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Nejdřív byla tma a jenom duch boží vznášel se nad vodami, jak by nejspíš dvojhlasně dodali bejvalej mnich Vaňas a vzdělanec Letenský od nás ze soustružny.
Já rozhodně žádnýho ducha neviděl, a to protože – jak už jsem řek – byla tma, a to tma zvaná egyptská (když už jsme u toho stařičkýho knižního ajvrgrýnu, jak říká světák Fanouš Kelner). Proto jsem neviděl nejen ducha, ale dokonce ani tu velice hmatatelnou slečnu, která mou prázdnou náruč naplnila vůní santalu.
Kámoška z fabriky Marie Zvoníčkova jednou dostala od nějakýho amanta vějíř ze santalovýho dřeva, a ten voněl zrovna tak. Je to vůně, která nikdy nevyčichne a vzhledem k tomu vějíři prej patří ke gejšám.
Konečně proč ne; ke gejšám může patřit i tma, i když není zrovna japonská, ale egyptská; zato k nim určitě nepatři duch boží. Tím se ovšem neztotožňuju s chlívákem Kukačkou, kterej tuhle v šatně machroval, že gejši jsou pochybný a bezbožný ženštiny. Kdepak; skutečný gejši mají i bez ducha božího vlastního ducha víc než dost a rozhodně jsou to společnice na úrovni po všech stránkách. Pár těch stránek jsem dokonce dodnes znal leda z řečí Fandy Kelnera, a ten to zas má z různý dost odvázaný literatury. Ještě včera na odpolední bych se od srdce vysmál každýmu, kdo by se mě pro dnešní noc pokoušel dát dohromady zrovna s tou, která mě právě s posledním horečnatě znaveným polibkem nechala ve voňavý tmě na posteli a odplula do koupelny…
Ale nejspíš bych to měl vzít od začátku – nemyslím knihy Genesis (od tý doby, co kamarádím s Letenským, jsem čímdál vzdělanější), ale od začátku toho podivnýho pátku.
Tenkrát, milí přátelé, bylo tolik vody, jako by si snad Hospodin chtěl zopáknout potopu. Navíc se už od rána všecko dělo jinak než obvykle. Máma připálila mlíko. Tátovi se zadřelo kolo invalidního vozejku. Někdo v baráku příšerně zaprášil schody zablácenejma škrpálama (stará domácí Skuhrovská neblahý paměti by ho vyrichtovala, bejt ještě naživu!) a já si na tom skaleckým jílu málem zlomil nohu, když jsem šel do kůlničky na dvoře pro vercajk, abych se mrk na nábu toho zadřenýho kola.
K obědu byly nudle s mákem, kterejm teda nikdy moc nedám, a ještě k tomu se na chodbě rovnou před našima dveřma snad hodinu bavily dvě sousedky o tom, jak naproti v Jednotě spadla železná roleta ve dveřích na nohu jedny bábě z vedlejšího baráku.
Pak zafoukalo nějaký tornádo a z kamen nám vlítly do kuchyně saze. To už bylo čtvrt na dvě a já byl mezi dveřma, který jsem za sebou honem zavřel, aby se ty saze průvanem moc nerozlítly.
Musel jsem si vzít paraple, abych nedošel do fabriky durch, a mně je máloco tak protivný jako tahle harašivá věc nad hlavou, která nemá okap a s radostí vám vrhne naráz litr vody do bot, když to nejmíň čekáte. Navíc to byl takovej ten historickej klenutej deštník, tak akorát, aby se za jeho nositelem táhly štrůdly harantů a pokřikovaly: paragán, paragán!
Na dílně nebylo nikomu do řeči, jako kdyby byl kdekdo otrávenej z toho počasí. Začala další z těch příšerně hnusnejch letních odpoledních směn v tom roce, kdy zasedání ústředního výboru partaje schválilo čtvrtou pětiletku na roky 1966 až 1970; potom přijel na státní návštěvu jugoslávskej prezident Tito (pro změnu už zase ne zrádce a krvavej vrah jihoslovanskýho lidu), jistej Američan jménem White vylez na oběžný dráze z lodi Gemini, načež vypukly (nikoli kvůli tomu, i když si to tu a tam lidi mysleli) povodně a zatopily na Slovensku Žitnej ostrov, čehož byly dobrej tejden plný noviny, rádio i televize.
Sotva jsme se z těch jobovek stačili jakžtakž vzpamatovat, vypukla III. Celostátní Spartakiáda. Na tu sice taky pršelo, ale pražský ulice byly stejně zase plný holek v trikotech, s dlouhejma nohama a všelikým tělocvičným vercajkem, chodily ve čtyřstupech sem a tam, jak ještě trénovaly na všech možnejch stadiónech, a já si vzpomněl na jistou Marienku, taky ze Spartakiády, ale to už je dobrejch deset let, to by jeden nevěřil – ostatně tahle Spartakiáda už taky skončila…
Celozávodní dovolená teprv měla přijít, ale každej už byl jednou nohou na ní, našli se i takoví, co měli koupenej zájezd na Rujánu – a tak už tý práci nikdo moc nedal, navíc v tomhle pitomým počasí, kdy člověk ráno nevěděl, jak bude v poledne – nebo spíš už ráno věděl, že bude zase hnusně, i když ještě pořád s důvěrou a zrakem obráceným k zašmouranýmu nebi šeptal: devátá rozhodne… desátá rozhodne… Já navíc ani nevěděl, jak tuhle dovolenou přežiju; dokonce už mě napadlo, že se dobrovolně přihlásím na údržbu a dovolenou si nechám na někdy, až se mi to bude víc hodit…
Takhle jsem si přemejšlel nad svejma vačkama na dva trojúhelníčky – ode mě jdou dolů na brusky, po mně opracovaný výkovky nekontrolujou, jen občas, asi tak jednou za šichtu, se u mě zastaví někdo z kontroly a namátkou upustí obkročák mezi palce výkovku. Už holt nejsem někdo, komu by musela stát kontrola za zadkem – i přes svý věčný průsery (Letenský tomu říká, že jsem excentrik) patřím mezi veterány závodu Pragokov, n. p., v Praze-Strašnicích.
Šichta se táhla až do setmění jak vinohradskej tunel, a že bylo pořád zataženo, setmělo se už někdy kolem sedmý. Do desíti už to bylo dočista na umření, v šatně ani žádný řeči, jako kdyby se nikomu do nich nechtělo, i když se zrovna ten den brala záloha; každej se vyplížil z vrátnice a zmizel v dešti a fabrika za náma trčela do mokrý noci jako dobytej, vypálenej a všema zapomenutej Alcazar. Klusal jsem s hlavou sehnutou a s vyhrnutým límcem k tramvaji; pěšky se mi nechtělo, jelikož paraple, který běžně nenosím ani do deště, jsem samozřejmě zapomněl v šatně a vracet se pro něj se mi taky lautr nechtělo.
Vlastně se mi nechtělo vůbec nic – a vtom se vynořil z deště taxík. Máv jsem na něj, a když zastavil a já do něj vlez, čert ví, co mě to popadlo, jestli za to moh smutek z počasí nebo čerstvejch devět stovek v portmonce – povídám šoférovi: „Víte, kde je Harant bar?“
A on na to: „Jasně, šéfe,“
Přesně to byl ten uzlovej bod, jak se ve fantastickejch románech říká okamžiku, kterej ovlivní nebo dočista změní běh událostí.
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Proč jsem šel zrovna sem?
Za prvý mám k tomuhle podniku jistej vztah – a zároveň i tenhle podnik má ke mně vztah, kterej se vám může zdát srandovní: kdysi dávno mě tady totiž můj známej kriminalista major Moldánek v jakýmsi záchvatu esenbáckýho humoru představil vrchnímu Havrdovi jako nadporučíka Vodsloně od mravnostního oddělení Bezpečnosti. Ať už nějaký takový oddělení existuje nebo ne, Havrda přede mnou samozřejmě varoval všecky zaměstnance, takže jsem si od tý doby U Haranta moh dovolit trochu víc než obyčejnej host; nemusel jsem mít kravatu a snad by mi i bejvali nalejvali zadarmo, kdybych o to stál.
Za druhý se trochu znám s dámskou kapelou, která tam hraje; holky si říkaj BOUQUET-QUARTET a jednotlivě se pojmenovaly abecedně: Pianistka a zpěvačka je Amira, na violončelo hraje jakoby zasněná Berenika, na housle odvázaná Cecil a za šlágverkem sedí podmračená Dorla nalíčená kapánek do Kleopatry. Dohromady skýtaj nejen pěknej poslech, ale i pohled..
V případě Amiry s japonskejma očima a účesem, sametovým altem a krásnejma nohama jsem byl už delší čas kapánek nahlodanej, a jelikož jsem se podle jistejch známek troufale domníval, že ona v mým případě taky, zastavil jsem se tu nedávno s jednoznačným úmyslem. Po zavření jsem na ni čekal naproti v průjezdu, ale dočkal jsem se jí v doprovodu chlápka ramen poněkud almarovitejch, nejmíň o čtvrt metráku těžšího než můj weltr, takže jsem se hrdě odplížil a byl jsem rád, že mě neviděla. Pokud se týče ostatních: Berenice i Cecil jsem možná trošku k smíchu a o Dorle vím od Moldánka, že se naučila bubnovat ve vězeňský kapele, kde si odseděla osm let, po tom, co přistihla in flagranti a propíchla kuchyňským nožem svýho nevěrnýho manžela. Nikdy jsem se s ní zblízka neviděl a je mi to mezi námi řečeno šmafú – na zrzavý sfingy si nijak nepotrpím.
Třeba se tak maluje schválně, aby se jí chlapi báli.
V baru bylo dost prázdno; jako by lidi odjeli na svý chalupy, zahrádky a kdovíkam, a ti, co ve městě zbyli, jenom koukali z oken, jak venku prší, a nikam se jim nechtělo. Našel jsem si nahoře na balkóně prázdnej box a posadil se do něj tak, aby na mě nebylo moc vidět.
Holky hrály utahaniny, kterejm se říká náladovky, ačkoli jestli jste nějakou náladu měli, spolehlivě vás o ni připravěj – jako třeba Pojď v chatu mou a Marinarellu, dokonce Estrelitu, kdysi parádní kousek Evžena Šmída, prvního trumpeťáka našeho závodního bigbandu, kde je mu dneska konec… a kde je konec slečně, kterou jsem si někdy, víc než před desíti lety, právě podle tý krásný melodie takhle soukromě pojmenoval?
Když přiklusala servírka jménem Monika, objednal jsem si čevabíčko a dvě deci místního červenýho, o kterým tady tvrděj, že jim ho dovážej rovnou z Moravy. Někdy je to modrej portugal, jindy pavlovický ohnivý – obojí v krámě litr za patnáct, tady sice s přirážkou, ale pořád se to dalo unýst bez přílišnejch výčitek svědomí.
Holky hrály Pohádky z Posázaví; musel jsem se zasmát, je to nekonečnej a děsně nudnej flák, kterej nikdo v kapele nechtěl hrát, ale Honza Benda na něm neznámo proč trval; dokonce se povídalo, že míval v Posázaví chajdu, kterou mu vzala voda. Abyste si nemysleli, že jsem v tom bigbandu hrál! Neumím hrát na lautr nic, ale jakožto zlatý ručičky jsem se staral o ústřednu Tesla, aby nevazbila, spravoval Jirkovi Burešů šlágverk a byl bych si trouf i na opravu piána, kdyby mě k němu bejvali v Barikádě pustili. Jo, kde jsou ty časy nedělních tanečních čajů! Pro velký taneční orchestry už ve strašnickým kulturáku dávno chcíp pes, a mezi náma – kde pro ně nechcíp? Žádnej pořadatel nemá prachy pro osmnáct muzikantů, i když nemaj stejný saka a sedej za otlučenejma pultíkama s nápisem PRAGOKOV.
Ostatně pro co nechcíp pes?
Pes chcíp pro kdeco.
A kdejakej pes chcíp.
„Ještě něco, pane nadporučík?“
„Co pan Havrda, dneska tu není?“
„Dneska má volno.“
„A vy kasírujete, jo?“
„No a co?!“
„Nic, to se ví. Kvůli tomu jsem nepřišel.“
„A kvůli čemu teda?“
„Kvůli dešti.“
„Kvůli dešti? To jako – schovat se sem?“
„Schovat? Možná.“
Co ty víš, děvenko, dva roky po vyučení? Schovat, to bych se samozřejmě chtěl. Před lidma, před psama, co chcípli, před holkama, co odešly, i před těma, co teprv přijdou, před vačkovejma hřídelema a před každým… Dokonce i před sebou. Kdyby sis tu sedla a chichotala se do hrsti, třeba bych ti vyprávěl o svým zbacaným životě; možná bych ti prozradil i svý největší tajemství…
„Jo, ještě jednou dvě deci.“
Otočila se na patě zdravotní plátěný boty; asi existoval nějakej předpis, že do určitýho věku musej servírky nosit tyhle ohavný křusky i ve vinárně. Napadlo mě, že je mnohem mladší, než jsem si myslel, ale zase mi to nešlo dohromady s tím, že tady obsluhuje skoro o půlnoci. Moh bych se jí zeptat, ale bylo mi do toho něco? Leda jako nadporučíkovi od mravnostního tamtoho… Něčeho. Když mi přinesla další porci tý trpký rubínový šťávy, už jsem jí skoro řek, aby mi to spočítala. Zaplatil bych a padal domů, kde mi máma jako vždycky starostlivě ustlala můj oblíbenej gauč v kuchyni a nejspíš mi i nechala v troubě nudle s mákem od oběda… Tak proč jsem k tomu Harantovi vůbec jezdil? Všecko je to tím mizerným počasím. Tlaková níže nad Střední Evropou nám holt dává zabrat, co bych povídal.
„Díky, Moniko.“
To červený víno je nechutný. Měl jsem si dát pivo. Napravit to bohužel nejde. Němci říkaj něco jako že býr und vajn… Dál si to nepamatuju. Rýmuje se na to slovo švajn, z čehož vyplývá, že míchat víno s pivem může leda čuně.
Jako by nebylo jedno, po čem je člověku šoufl.
Takovej rum je mnohem horší – a to ani nemluvím o brandy řezané, o korunu lacinější. Z tý má člověk bílý myšky v tu ránu.
Muzika dala hačat, ale nikdo si hačnout nešel, jelikož už všichni dávno hačali. Nejspíš jim taky dávala zabrat tlaková níže.
A jak tak přemejšlím o myších, lidech a o počasí a počítám přitom svou dosavadní outratu, najednou se za mnou ozve sametovej alt:
„Opíjíte se šuměním deště, monšér Fanfan?“
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A já na to (nepříliš inteligentně): „Dobrej večír. Jak se furt máte, slečno Zahrádková? Už jsme se dlouho neviděli že jo?!“
„Tak dlouho to zase není,“ odpověděla. „A kdybyste onehdá bejval z toho průjezdu naproti neutek –“
„Prosím vás… Vy jste mě tam viděla?“
Neřekla nic, jen se pousmála a kejvla.
„To vám teda musím poděkovat, že jste dělala jakoby nic,“ já na to. A ona: „Nápodobně.“
Posadila se naproti, odněkud vytáhla modrou krabičku se zlatým sluncem a nějakou zkratkou, vyklepla z ni cigaretu a rozhlídla se. Nekouřím, ale sirky mám někde v kapse vždycky, tak jsem je vytáh a zapálil jsem jí.
Připadalo mi to jako sen a proč taky ne. Někdo vidí z chlastu bílý myšky, někdo zase fialový pavouky; já holt zase vidím ten proklatě svůdnej úsměv gejši Amiry na pozadí temně rudý sametový záclony, za kterou se krutě pochechtává zločinnej doktor Fu Man Ču a jeho dva pochopové Han He Shan a Yeh Sao Yung, za mejch dětskejch let konkurenční papírníci v Jaromírově ulici v Nuslích. Jenomže to byli Číňani a v Číně gejši nejsou. Ha-ha-ha. Konečně ta cigareta taky nebude opiová, jak by si moh ledaskdo myslet.
„Já tam tenkrát byl služebně, víte?“ vymejšlel jsem si. „Neutek jsem, musel jsem –“ Napadlo mě, že to vypadá, jako bych bejval honem musel na záchod, a kousnul jsem se do brady.
Amira se tvářila až povážlivě vážně. „Jasně…,“ řekla, „šel jste po Turským. Co na něj máte, to mi nejspíš říct nemůžete? Nebo tu dneska jste zas kvůli němu? Ale to byste snad nepil… Nebo je to kamufláž?“
„Tenkrát jste nekouřila, že ne?!“ řekl jsem.
„Ne. Ale… Snižuje mi to hlasovej rejstřík.“ Podívala se po mně, znova potáhla z cigarety a řekla: „No tak, Fanfáne; mějte se mnou slitování.“
„Kdo je toTurský?“
„Propánakrále… Nedělejte ze mě – nebo ho fakt neznáte? Byla bych radši, kdybyste – ale nic… Takže to nejspíš bude nějakej omyl.“
„No tak, slečno Zahrádková,“ povídám jako náramnej chytrolín, „řekněte mi, jak Turskýho znáte vy – a proč si vlastně myslíte, že po něm jdu.“ Přitom jsem si náramně lámal hlavu nad tím, kde jsem to neobvyklý jméno slyšel nebo čet…
„Jak Vlada Turskýho znám já?!“ řekla. „No… Je to docela velký zvíře v Kolibě – teda v ateliérech, myslím. Zná se s našima… Produkční, ono se to zdá bejt málo – třeba proti Jurajovi Královi, Filanovi, Grečnerovi nebo Barabášovi; ale to se fakt jenom zdá. Je tady konkrétní možnost, že by mě moh dostat do některýho z chystanejch slovenskejch filmů. Bylo by to něco docela jinýho než se v tomhle s prominutím pajzlu producírovat u piána – i když je to v Praze.“
Pomalu mi svítalo, že Turský je ten almarovitej Marajs, se kterým se tehdy v noci vedla v podpaží.
„Ten Karlín vám tenkrát nevyšel –?“ zeptal jsem se, i když to bylo nabíledni.
„Vy si to pamatujete? Tenkrát… No jo, to jsem byla ještě naivka, monšér Fanfan.“
„Už nejste?“
Zasmála se. „Proč se ptáte?“
„Napadlo mě, proč se tak obáváte o Turskýho.“
„To byste mě urazil.“
„Co je na tom?“
„Jako kdybyste mě chtěl obviňovat, že se chci dostat k filmu přes postel. Mejlíte se – i když, pravda, něco kolem sexu v tom možná je.“
„Dneska je kolem sexu kdeco,“ řekl jsem. „Nemusíte mi to říkat, Amiro; na tom mi vůbec nesejde.“ Jo – ale najednou jsem měl pocit, že zrovna v jejím případě mi na tom naopak sejde, a že už to trvá dost dlouho, i když bych se byl k tomu nerad přiznával. Zapíral jsem to přece i sám sobě a nevzpomínal na to častějc než každejch pět minut. Jenomže Amira – to pro mě byla jedna z těch lásek jako Bardotka nebo Jana Brejchová a klidně jsem si moh její foto vylepit v šatně ve fabrice do skřínky. Bylo mezi náma jen to, že jí přišlo exotický hrát to na chlápka od esenbáků, kterej holkám s trochu bujnější fantazií připomínal jistýho zesnulýho francouzskýho herce.
„Já bych přece jen byla ráda,“ pokračovala, „kdybyste mě nepodezíral. Řeknu vám, jak to je – a je mi docela jedno, že jste policajt.“ Už jsem se málem přiznal, že žádnej policajt nejsem, ale nepustila mě ke slovu: „Turský sem jezdí čas od času a já mu půjčuju byt. U našich už přes dva roky nebydlím – k nim chodím spát, jenom když Turský přijede.“
„Proč nejde do hotelu?“
„Víte, jak to chodí; je až moc známej na to, aby za ním mohla přijít dámská návštěva… Navíc se to v hotelech ani nesmí – i když je to z dnešního hlediska dost zbytečnej prudérní předpis, nemyslíte?!“
„Já předpisy nevymejšlím.“
„Jasně; vy bdíte nad jejich dodržováním. Nikdy vás nenapadlo, že hájíte nějakou – řekněme… blbost?“
„Jo, Amiro, zákon je nade vším. Jednou to tak prostě je a nic s tím nenaděláte. Turský si na to stěžoval?“
„Ale ne, to ne… Máma dělá recepční ve Zlatý huse a u nás doma, když jsme se vůbec kdy sešli u stolu, se většinou tyhle věci přetřásaly – ne že by mě to nějak moc zajímalo.“
„To jste mi říkala už tenkrát v Nuslích v tom pokoji se sádrovým Beethovenem. Vzpomínáte si, jak jste mi tam zpívala Šumění deště?!“
„Zpívala jsem vám ho i minule… tady. Všimla jsem si vás, seděl jste tu s tím vaším náčelníkem.“
„Jistě. To od vás bylo moc milý, že jste si vzpomněla po takový době.“
„Myslíte od vaší návštěvy v Nuslích? Je to přes tři roky, to by člověk nevěřil, co?! Nepovýšili vás za tu dobu na kapitána? Abych vás netitulovala špatně.“
„Radši zůstaňte u Fanfána.“
„Jak si přejete. Ráda.“
„Proč pan Turský nechodí k tý dámě? Ale to je zřejmě jasný; ona taky nemá zájem, aby ji s ním někdo někde viděl. Takže je to taky známá osobnost – nebo vdaná panička. A z vašeho bytu si dělají hnízdečko lásky… Hlavně aby vám z něj jednou nějakej žárlivec neudělal kůlničku na dříví. Kde ten byt vlastně máte, Amiro?“
„Rafinovaná otázka?“
„Proč rafinovaná?“
„Jenom tak mezi řečí…“ Přeladila na hlubší registr: „Kdepak ten byt vlastně máte, Amiro?“ A zas vlastním hlasem: „Jako by vás to ani moc nezajímalo…“
„Taky mě to nezajímá. Přinejmenším ne služebně.“
„No jistě…“ na to Amira. „Služebně už přece dávno víte, kde bydlím.“
„Proč bych to měl vědět?“
„Protože vás zajímá Turský.“
„Pes itrničku sežral, Amiro.“
„Tak dobře.“ Zamáčkla zbytek cigarety v popelníku a řekla: „Jerevanská dvacet pět. Z okna je vidět na půlku slávistickýho hřiště.“
Něco jsem chtěl říct, ale neřek jsem nic, jelikož se objevila servírka Monika a povídá, že se dámy po slečně shánějí, a Amira řekla: „Vydržíte to ještě hodinku? Pak máme padla – už teď je to jen k poslechu.
„Předtím to bylo taky jen k poslechu. Aspoň jsem nikoho tancovat neviděl.“
„Kdyby bejvali chtěli, mohli. Teď to bude bez rytmiky; střihnem si všelijaký carský rusárny, s harmonikou – a tak. Oči čornyje.“
„Proč bez rytmiky?“
„Dorla potřebovala…“ řekla a závěsy za ní zavlály. Monika řekla: „Ještě jednou to samý?“ A já blbec kejvnul.
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Když jsem v boxu osaměl, všim jsem si poprvý tý zvláštní vůně, co tam po Amiře ještě chvíli setrvala…
Podruhy mě ta vůně praštila přes nos, když jsme kolem druhý ráno vypadli do deště na ulici – teda Amira a já. Pořád pršelo. I když už to nebyl takovej slejvák, jako když jsem po desátý večer šel z fabriky, pořád toho bylo dost, aby člověk přinejmenším chyt pořádnou rýmu. Zeptal jsem se na tu vůni, která na vlhkým povětří teprv dostala řádný grády, a dověděl se, že jde o santal – ostatní už jsem říkal na začátku, ale pak jsem se zakecal a nedopověděl, jak k tomu došlo.
Za prvý to zavinila moje zvědavost. Měl jsem totiž pocit, že Amira dobře ví, proč by se kriminálka měla zajímat o Vlada Turskýho. Navíc se mi ten chlap nelíbil – nic mi do něj sice nebylo, ale když jsem ho viděl posledně (a zároveň poprvý), jak si Amiru vede takňák majetnicky, hned jsem ho měl dost. Já si ji pěstoval jako takovou kapánek odvázanou ikonu a vůbec se mi nezamlouvalo, že by po ní měl někdo šmátrat, i kdyby ji za to měl dostat třeba rovnou do Mosfilmu nebo k Metrogoldvýnovi Majerovi.
Ta druhá příčina byla v tom dlouhým čekání. Protože – jak už jsem ostatně říkal – vím až moc dobře, že pití se nemá míchat, zůstal jsem u červenýho; jenže ať jsem šetřil, jak jsem šetřil, nemoh jsem milý Monice pořád říkat, že už nic nechci – a tak, i když jsem do sebe nakonec vrazil kafe, ten zatracenej modrej portugal (či snad to zatracený pavlovický ohnivý) jsem stejně cejtil v hlavě víc než dost, a když jsem se zved, měl jsem co dělat, abych to necejtil i v nohou. Jak dlouho trvá spalování zbytkovýho alkoholu (takhle vznešeně se o kocovině vyjadřuje Fanouš Kelner), jsem neměl tušení, ale jedno jsem věděl: Je zapotřebí se z toho vyspat a potom si dát talíř česnečky. Bohužel, dámy a pánové – jestli jsem já drsňák, tak leda takovej, co moc nepije, vůbec nekouří a k úplný dokonalosti už mu chybí jen vegetariánství.
Zkrátka hotovej Limonádovej Joe.
V taxíku, na kterej Amira mávla kousek od Haranta, se mi zdálo, že se pořád pitomě hihňám, a jak se o mě kapánek opřela, cvrnk jsem ji do nosu, považte. Když jsme někde zastavili, ne a ne najít portmonku, a když jsem ji konečně našel, byl taxík pryč a Amira kus dál ode mě zrovínka někam odcházela a ohlížela se přes rameno. Tak jsem se za ní pustil a pak už to bylo dočista jako ve snu: prošel jsem nějakejma dveřma, začal mít divnej pocit, že jsem někde, kde bych neměl bejt, podlaha pode mnou jako by mě tlačila do podrážek a jak by taky ne, byl jsem přece ve výtahu, kterej pelášil někam nahoru… Povídám: Amiro, Amííírko… A ona na mě pst a položila mi pod nos prst á já kejchnul, jako když vystřelí, Amira se sladce a horce zasmála, připomnělo mi to vařenou čokoládu, kterou jsem si pobryndal bradu, přišlo mi to jako náramná sranda, jak by ne – kdyby nás tak viděl Vlado Turský, povídám si a zarazím se: kdo to sakra je nebo má bejt nebo snad byl ten Vlado Turský? Nebyl to ten, co porazil – někoho porazil na Něvě, a nebyl to Vlado, ale Alexandr. Uááá! Zakop jsem o práh a majestátně veplul do temnot poněkud udiven, že už nejsem ve výtahu. Leč netušil jsem, kde jsem, a tak jsem rozverně zapěl: Amiro, Amííírko, otevři o-o-okno…
Popadla mě za ruku a někam mě táhla.
Najednou jsem skoro nemoh dejchat; někdo mi rozepínal knoflíčky u košile, jako by mě chtěl převlíct do rubáše a uložit, já na to, že spát nejdu, dokud nedojím ty nudle s mákem, co mi máma nechala v troubě, někdo se v dálce smál, v hodně velký dálce, pravděpodobně racek chechtavý na druhým konci nekonečna – taková blbost, nekonečno přece žádnej konec nemá, a když jo, tak v nekonečnu a nechechtaj se tam rackové chechtaví, leda rackové nekonečný… A najednou jako by mě píchlo u srdce a projelo to skrz mé jako blesk od hlavy až do špiček nohou a někdo někde zakvílel jako umírající pěnkava: já tě miluju, já tě miluju, já tě miluju…!
Upadli jsme do kumulonimbů, černejch mračen, co napřed vyvstávaj na obzoru a vzápětí už se ženou šílenou rychlostí a bezhlesně se v nich blejská… A my se hnali s těma bleskama o závod, jako mustangové, zpěněný a mokrý horkým lijavcem.
V těch chvílích, kdy jsem taky (mimo jiné) šílenou rychlostí spaloval zbytkovej alkohol, jsem samozřejmě nepřemejšlel o tom, jestli ji miluju, nebo jestli ona miluje mě. V takovejch chvílích se o tom přemejšlet nedá. To se prostě ví – ať už to tak je nebo není.
Když jsem konečně dokázal popadnout dech, zatoužil jsem uvidět, co se mi v tom okamžiku zdálo bejt vyvrcholením jakýhosi úžasnýho hašišovýho snu, a zašeptal jsem do tmy: „Nemohla bys rozsvítit, Amiro?“
„Tykat si nemusíme,“ odpověděla. „Rozsvítit…? Já si napřed skočím do koupelny, jo?“
„No prosím,“ já na to.
Asi to zaznělo dotčeně, takže mi položila dlaň na ústa a řekla s troškou smíchu v pozadí: „Víte, Fanfáne, ono je to rajcovní si v posteli vykat, nemyslíte?!“
Načež zmizela ve tmě, a protože jsem neslyšel zvuk jejích kroků, bylo mi jasný, že buď odletěla, nebo na podlaze musí bejt hodně vysokej a měkkej koberec.
Za nějakejma dveřma vysvitlo vzdálený světlo; bylo to někde za rohem, na konci předsíně…
Najednou někdo příšerně zaječel.
Na něco takovýho je dost obtížný rázně zareagovat, když člověk leží nahej a dosladka vymilovanej v posteli, ve který předtím nikdy neležel a ještě ho do ní hodili potmě. První, co ho napadne, bude nějaká víceméně nevkusná sranda… Leč vzápětí cupy cupy cup, krásná gejša se ke mně vrhla, v tom vzdáleným světle pro změnu docela slušně (dokonce bych řek neslušně) viditelná, a omotala mě rukama nohama.
„Copak je?“ šeptám chlácholivě a hrdinsky ji k sobě tisknu. „Jako byste se něčeho lekla, Amiro má?! Snad tu nejsou švábi – nebo pánbu chraň myši?!“
Nebylo to zrovna namístě – nad tím by přece Amira při svý inteligenci neječela jako vyjevená služka Gladys z anglickýho humoristickýho románu.
Samozřejmě; nešlo ani o švába, ani o myš.
Šlo o mrtvolu.
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Něco jsem na sebe hodil a šel to omrknout. Moh jsem to sice jít omrknout, jak jsem byl, ale to je holt zase jednomu žinantní, courat se po cizím bytě nahatej a ještě v přítomnosti nebožtíka.
Ten nebožtík byl Vlado Turský, jak pravila Amira (a zuby ji přitom jektaly) a jak jsem se moh sám přesvědčit – i když teď už zdaleka nevypadal jako Jean Marais; dokonce ani jako mrtvej Jean Marais ne. Je to vskutku zvláštní, jak člověk ztratí glanc, když se sesype ve sprchovým koutě na jednu hromadu.
Jinak na mě ale koukal, no – jen promluvit.
Ale nepromluvil.
Neviděl jsem, na co umřel. Nikde žádná krev, jako by tu žádná nebyla – pokud ji nespláchli do odpadu. Byl bledej, jako by se nikdy v životě neopaloval, ale přesto všechno neměl tu bíle promodralou barvu, jakou mívaj blonďáci, zrzkové a vůbec nordická rasa. Pan Turský, či spíš všechno, co z něj zbylo kromě duše, jevil se jaksi pergamenově Seděl mírně zhroucenej do rohu, nohy zkroucený pod sebou, jako když se zádama sunul po kachlíčkách dolů, až už to dál nešlo; jednu ruku měl odloženou na rohožce z umělý hmoty, ohnutou v zápěstí a dlaní vzhůru, zatímco druhá mu ležela v klíně, jako by se v poslední chvíli snažil, aby byl slušná mrtvola.
Ze sprchy mu spadla kapka na stehno levý nohy.
Natáh jsem ruku dlaní nahoru a počkal, až spadne další. Byla studená.
Přemoh jsem se, naklonil a vzal mrtvýho za ruku. Ani se nehnula a byla tuhá a chladná jak u mramorový sochy. Když jsem trochu zatáh, zdálo se mi, že se tahu poddává celý to zhroucený tělo.
Přeběh mi po zádech mráz a vycouval jsem do předsíně, vrátil se do tý hříšný temnoty, nahmatal u dveří vypínač a povídám: „Všecko špatně, máme tady mrtvýho, bacha, rozsvítím.“
Neřekla nic, tak jsem to udělal.
Seděla na kraji postele nakloněná dopředu a předloktíma opřená o kolena; měla na sobě župan a na nohou pantoflíčky jako při našem setkání před třema a půl rokem; asi to byly nějaký jiný, to se ví, i župan byl jinej, ale připomnělo mi to tu vzdálenou nevlídnou cimru v Nuslích, kterou jsem si tenkrát v duchu přirovnával k sarkofágu, mauzoleu, hrobce… Tady to momentálně i bez případnejch záhrobních rekvizit nebylo o moc lepší. Spíš o dost horší. Beethovenova gypsová posmrtná maska byla proti tomuhle něco jako strašidlo Barbucha proti Franknštajnovi.
„Ten župan,“ povídám, „máte naruby.“
Neodpověděla. Dokonce se ani nepodívala, jestli je to pravda. Jen se otřásla, jako kdyby se do ní dávala zima, ačkoli tam muselo bejt nejmíň dvacet nad nulou. Sed jsem si vedle ní; kdyby se jí náhodou udělalo mdlo, mohla se schoulit do mý náruče, případně na mě rovnou upadnout. Už to měla vyzkoušený, i když to předtím bylo z jinejch důvodů.
„Jak si to vysvětlujete, Amiro?“
Chvilku mlčela a pak řekla možná trochu lhostejně: „Nevysvětluju si to. Já si nikdy nelámu hlavu s věcma, který nemůžu vyřešit. Ulehčuje mi to život, víte?!“
„Měl tu bejt? Myslím živej?!“
„Neměl tu bejt! Přece bych vás sem nevzala. No ne, ještě že jsem s sebou měla esenbáka… Jinak bych taky mohla bejt podezřelá, že jsem ho – ale co se mu vlastně stalo, Fanfáne?!“
Když je někde mrtvola, každá sranda končí. „Amiro,“ povídám, „nejsem esenbák. Jen jich pár znám – v dobrým i ve zlým.“
„Fiúúú,“ na to Amira, „co mi to povídáte? Jak to, že nejste esenbák, když si to o vás myslí celej Harant bar? A co teda jste, když nejste –?“
„Soustružník.“
Jiná slečna by předvedla hysterák, eventuálně by mi vjela nehtama do ksichtu, ale Amira holt byla formát. „Poslyšte,“ řekla, „a ženatej nejspíš taky nejste, co?!“
„Proč bych měl bejt?“ já na to.
„Vždyť se to u Haranta povídá! A ta vaše by měla bejt nějaký dost odvázaný číslo.“
„Ale vy si to jistě nemyslíte.“
„Proč bych si to neměla –“ Zasmála se. „Aha. Vy to berete jako že bych já, kdybyste byl ženatej –“ Najednou mě objala, začala mě líbat a drmolit: „Vy jste takovej čestnej, Fanfáne, a já jsem vlastně absolutně šílená mrcha, mně by totiž bylo lautr jedno, jestli jste ženatej; ale ono je to tím, že vás miluju, nebo možná nemiluju, ale chci, abyste byl se mnou a tak –“
Vykroutil jsem se, podržel si ji na distanc a zeptal se: „I když jsem jenom obyčejnej soustružník?“
„Jestli už zas nekecáte, monšér Fanfan“ odpověděla, Jste neobyčejnej soustružník.“ A záhrobním hlasem dodala: „Ale to jsme oba v pěkným průseru, že ano?!“
„Napřed mi odpovězte na tu první otázku,“ řekl jsem. „Potom můžeme přemejšlet, co s tím, ale moc času na to nemáme. Mrtvej sice nikam neuteče – zato my dva si teď budeme muset vysvětlit, co s ním máme společnýho. A to já zatím – aspoň pokud se týče vás – vím sotva rámcově; pokud je to vůbec pravda. Třeba jste mi kecala taky.“
„Vy mi nedůvěřujete…?!“
I v tyhle situaci si zachovala svůj formát. Zvedla ke mně obličej a nasadila svůj pověstnej svádivej úsměv.
Protože jsem si uvědomoval vážnost situace líp než ona, odolal jsem a nevrh se na ni, přestože by ten úsměv jistě zlomil i svatýho Jána na mostě.
„Na něco jsem se ptal,“ řekl jsem.
„Promiňte… Já už zapomněla na co.“
„Ptal jsem se, jak si sakra vysvětlujete, že ve sprchovým koutku vašeho bytu napůl sedí, napůl klečí mrtvej chlápek, kterej tu neměl bejt? Nějaký vysvětlení pro to snad máte? Půjčila jste mu klíče? Nebo měl vlastní? Nějak se přece musel dostat dovnitř. A kdy?!“
No ne, málem jsem se rozčílil, div že jsem neprskal.
„Nevím,“ na to Amira. „Pojďme pryč.“
„Neblbněte. Nemůžem jít pryč. Za prvý není kam. Za druhý – vlastně tohle spíš za prvý – musíme zavolat Bezpečnost, na nic nesahat a počkat, až přijedou. Ale napřed bych rád věděl, co jim dokážete říct – a o čem byste radši pomlčela. Včetně toho, kde jsme se tu vzali my.“
„Já tady přece bydlím.“
„Ale já ne. A oni mě znaj. I kdyby sem přišel polda, kterej mě osobně nezná, přinejmenším o mně slyšel – a jestli ne, stejně se to vzápětí donese k těm, co o mně vědí. A všichni mě rádi nemaj, to si pište.“
„Ten váš vztah k policajtům nechápu.“
„Vysvětlím vám to jindy. Tak jak to je? Měl klíče?“
„Ne, neměl.“
„Půjčovala jste mu je?“
„Ano.“
„Kam si pro ně chodil?“
„K Harantovi. On… vždycky předem zavolal. Jezdil do Prahy Hungarií, ta přijíždí na Hlavní nádraží nějak po půl třetí odpoledne; vyřídil si svý záležitosti a pak se zastavil u nás v podniku. Buď si klíče vzal a šel, jindy se třeba i zdržel, navečeřel, poseděl, někdy si i zatančil s některou animírkou… Potom mě doprovodil do Nuslí k našim – myslím před dům… Někdy zase třeba jenom k taxíku, kterej mi zavolal. Byt jsem mu dávala k dispozici do druhýho dne, někdy i do příštího, když to potřeboval, ale to se stávalo výjimečně; klíče mi pak buď přines k Harantovi, nebo – to když třeba odjížděl dopoledne – mi je nechával dole v poštovní schránce.“
„Animírka – to má bejt co?“
„Zaměstnankyně, která vyslechne vaše stesky, zatančí si s vámi, vypije skleničku; jinak samozřejmě nic, to si nemyslete.“
„To dneska existuje?“
„Už zase jo; trošku ilegálně, to se ví. Podnik to potřebuje, aby přitáh i osamělý hosty. Jsou vedený a placený jako… no, třeba jako administrativní síly a tak… Nebo to prostě jsou brigádnice. Ale to si nechte pro sebe, prosím vás. Měli by tam z toho problémy.“
„Ať si trhnou. Proč jste mu ten byt vlastně půjčovala? Měla jste z toho něco – kromě toho, že jste kvůli němu nemohla do vlastního kvartýru?!“
„Koukejte, Fanfáne – kromě pondělí jsem v baru spolehlivě den co den od šesti do dvou do rána, někdy i do tří. A pokoj u našich pořád mám. Tam můžu přijít, jak se mi to šikne, a celý dopoledne můžu klidně spát, protože naši jsou většinou v práci. No – a protože Turský je, teda vlastně byl… našich docela dobrej známej, tak proč bych nevyhověla?“
„Co kdyby to tady nebylo připravený?!“
„Prosím vás – jak připravený? Uklizeno tu mám pořád, nádobí umytý, čistý povlečení a prostěradla jsou ve skříni. Žádnej problém.“
„Kdy přijel Turský tentokrát?“
„Ve čtvrtek večer nějak kolem osmý si přišel do podniku pro klíče.“
„Takže jste ze čtvrtka na pátek spala v Nuslích; a dokdy jste kvůli Turskýmu nemohla sem?“
„Říkal, že mi klíče buď přinese k Harantovi dneska – vlastně včera, v pátek – ona už je sobota – a pokud by s nima nepřišel, budou jako obvykle v poštovní schránce dole. A tam taky byly.“
„Že jsem si ani nevšim, že odmykáte kaslík?!“
Přestože musela bejt řádně vynervovaná, zasmála se. „Ale monšér Fanfan… Vy byste si v tý chvíli bejval nevšim, ani kdybych odemykala stodolu.“
V duchu jsem připustil, že ani moc nepřehání.
„Oblíkněte se,“ řekl jsem, „a na nic nesahejte. Kde tu seženu telefon? Je tu někde poblíž automat –“
„Telefon je v předsíni.“
„Že jsem si ho nevšim?“
„V koutě za věšákama. Na poličce.“
„Výborně.“ Rychle jsem shledával a navlíkal na sebe kvádro, který mi rozházela na všecky strany, když se na mě ve svým záchvatu vášně vrhla. „Musím zavolat co nejdřív, pro případ, že by mluvili s tím taxikářem, co nás sem vez. Ta doba od příchodu sem do telefonickýho ohlášení podezřelýho úmrtí je už takhle skoro neúnosně dlouhá.“
„Nemuseli jsme ho přece v tý koupelně najít hned“
„Máte pravdu, taky jsme ho hned nenašli. Co jsme tu ale dělali víc než čtyřicet minut, že ani jeden z nás nepotřeboval do tý koupelny zajít?!“
„Vy jste už zapomněl, co jsme tu dělali. Fanfáne?!“
„Nezapomenu na to nikdy,“ řekl jsem poněkud sveřepě. „Ale třeba by se vám nemuselo líbit, kdybyste o tom měla vyprávět esenbákům.“
„Já se za to nestydím. Ale když myslíte… Doprovodil jste mě před barák a já vás jako starýho známýho pozvala nahoru na kafe. Když jsme to kafe vypili, šla jsem vás vyprovodit ke dveřím a přitom jsem si všimla pootevřenejch dveří koupelny. Ty já vždycky zavírám, je to už prostě taková moje mánie, že nesnáším pootevřený dveře… Jako zpěvačka se samozřejmě vyhýbám průvanu. To zní věrohodně, ne? Tak jsem udělala těch pár kroků, rozsvítila, nahlídla dovnitř – a bylo to. A vy jste jako správnej občan okamžitě zavolal esenbákům.“
„To není špatný,“ řekl jsem, „jako lhářka byste se jistě slušně uživila. Už jste se oblíkla? A co účes a rozmazaná rtěnka?“
„Vazelínu… Pojďte sem, taky máte sem tam růž.“
Zatímco mi vazelínou stírala stopy svý rtěnky, pokračoval jsem v instrukcích: „Potom zajděte namočit dva šálky a dejte je na sušák u dřezu – kdyby se snad někdo sháněl po tom kafi, co jsme spolu vypili. Taky lžičky.“
„A to s Turským jako… Co mám říkat?!“
„Doporučuju pravdu. Není na tom přece nic špatnýho, že půjčujete byt známýmu, aby ušetřil za hotel.“
Možná si myslíte, že jsem se odtamtud moh ztratit a nechat to na Amiře; jenomže se mi to nezdálo zrovna férový po tom, k čemu mezi náma došlo, ať už to bylo z lásky nebo ne. Na to, že jsem tam byl, by se nakonec stejně přišlo a bylo by to o to horší; i přes ochrannou ruku majora Moldánka a jakýsi přátelský vztahy s dvěma třema dalšíma poldíkama z kriminálky se i tam pořád najde dost věčně nakrknutejch šarží, který by se po mně s radostí svezly.
Zatímco Amira se starala o to, aby odpovídala pokojnýmu vzhledu dámy, která zrovna vstala od kafe, já se pokusil aspoň letmo seznámit s bytem; byla to předsíň, koupelna, vedle ní WC, nevelká kuchyňka a obejvák s trvale rozloženým gaučem, na kterým jsem se nejspíš moh krásně vyspat a ještě dostat snídani do postele – nebejt toho, že se v koupelně pod sprchou rozvaloval zesnulej produkční Vlado Turský.
V obejváku, kde Amira roztáhla tmavý neprůhledný závěsy na trojdílným okně, byla podlaha ode zdi ke zdi pokrytá náramným tébichem; nohy se do néj bořily jak do sněhu, co najednou v noci napad, když už se zdálo, že letos budou Vánoce na blátě. Takovej ten nadejchnutej, měkkej a čisťounkej, dokud na něj nenapadaj saze a domovnickej popel. Koberec samozřejmě bílej nebyl – byl stříbřitě šedej se zelenavejma šmrncnutíma tu i tam. Na stěnách byl váleček s růžičkama a stříbřitým leskem a ze stropu visel měděnej lustr s tak zvaným nepřímým osvětlením, který se záměrně vyhýbá všemu, na co by mělo bejt vidět; pokud bylo zapotřebí hrát na piáno, co stálo u jedny stěny celý zaházený štosama not, svítilo se na klapky lampičkou přišroubovanou k piánu jen kvůli tomu.
Kde zůstalo volný místo, visely obrazy, nějaký kytky a ptáčkové a kopce a stromy, vypadalo to japonsky a k Amiře to docela páslo. U jedný zdi stály dva šatníky a toaletka s oválným vysokým zrcadlem, před kterým si zrovna Amira vylepšovala tváře růžovoučkým ťuntětem velikosti fotbalový meruny. Nakouk jsem do obou almar, a zatímco jedna z nich byla plná dámskýho textilu, ve druhý jsem kromě toho objevil pánský kvádro a na dně středně velkou módní koženkovou tašku. Zeptal jsem se, jestli je to jeho, Amira mrkla přes rameno a kejvla. Měl jsem chuť to všecko prošmejdit, ale prozřetelně jsem si ji nechal zajít. Napadlo mě, že tady nikde není nic pánovi na nohy; tak jsem se mrknul tu i tam a hnědý mokasíny od oka číslo osmačtyřicet, který celou jednou třetinou čouhaly z botníku v předsíni, se mi přímo nabízely.
Ty jsem taky radši jenom opatrně obešel.
Vrátil jsem se do doupěte hříchu, kde Amira aspoň baj oko rovnala rozházený ložní prádlo; široký lože vypadalo jak po deseti kolech zápasu kečeskečken (co to ostatně bylo jinýho) – ale už jednou jsem řek, že o tom nebudu mluvit. A nahlas povídám, že by bejvala udělala líp, kdyby to nechala, jak to bylo.
„Aby si z toho hned domysleli, co jsme –“
„Vždyť jsme tu vůbec nebyli,“ řekl jsem. „Šli jsme přece rovnou do kuchyně krz to kafe.“
„Jejda,“ na to Amira, „ty hrnky…“
Vystřelila do kuchyně a já se ještě rozhlížel, jestli třeba někde něco… Dokonce jsem se sehnul, abych nahlíd pod gauč, i když se tam těžko mohlo něco vejít; a ejhle medle, zahlíd jsem nějakej papírek, kterej tam asi doplachtil, jak to papírky dělají, když odněkud vypadnou, a pak nejsou k nalezení.
Natáh jsem se pro něj, a když jsem se zved z kleku, v nepřímým osvětlení jsem si přečet bledý písmenka na žlutým čtverečku na jedny hraně zoubkovaným; napřed nakřivo a fialově ČSD PRAHA HLAVNÍ NÁDRAŽÍ, potom černě veliký číslo 074 a pod ním drobnejma písmenkama: úschovna zavazadel.
Strčil jsem ho mezi dva listy notýsku, notýsek vrátil do kapsy a konečně šel zavolat na patřičný místa.
Čtyři minuty nato zazvonil zvonek.
Amira u dveří něco zmáčkla, do sluchátka domácího telefonu řekla: „Pátý patro!“ a vrátila se do kuchyně, zatímco já ještě jednou kontroloval koupelnu, jestli tam mrtvola pořád je. Může vám to připadat praštěný – ale v podobnejch případech je člověk vždycky náchylnej propadnout pošetilý víře, že to, co se stalo, se vlastně nestalo, protože tomu prostě nehodlá uvěřit.
Za dalších třicet vteřin zazvonil zvonek nanovo.
„Otevřete jim, Fanfáne?“
„Jasně, už jdu.“
Z kuchyně měla ke dveřím blíž, ale nechtělo se jí.
Mrknul jsem se kukátkem. Pořád jsem měl na zřeteli, že Turskýho sice moh ve sprše trefit šlak, ale vražda se taky vyloučit nedá. V tom případě se vrah moh vrátit, jelikož, jak dobře víme, vrazi se vždycky vracej na místo činu s nutkavým pocitem, že tam něco zapomněli.
Proč by tudíž zrovna tady nemoh případnej vrah zapomenout lístek z úschovny na Hlavním nádraží?
Ale nebyl to vrah, byl to policajt.
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Nejspíš byli někde za rohem, že dorazili na místo činu takovým fofrem. Jeden hlídal u dveří, aby neuprchla ani myš, druhej se šel podívat, kam jsem mu ukázal: strčil do dveří loktem, nahlíd dovnitř, povážlivě zakejval hlavou a zeptal se, kdo to je.
„Vlado Turský,“ řekl jsem mu. „Produkční z ateliérů Koliba, soudruhu.“
„To je až někde v Bratislavě,“ konstatoval esenbák a obrátil se ke kolegovi u dveří: „Volej výjezdovku, tohle není nic pro nás.“ A k nám: „Majitel bytu je kdo? Na dveřích je nějaká Zahrádková Petra“
Amira se přiznala, že je to ona.
„Hlásil to nějakej Sing. To jste vy?!“
„Fink. Jo, to jsem já.“
„A vy tu taky bydlíte?“
„Ne. Jsem tu jenom na návštěvě.“
„Aha.“ Mrknul na hodinky. „Trošku divnej čas na návštěvy, ne?“
Pokrčil jsem ramenama.
„Nedáte si kafe, pánové?“ zeptala se Amira.
Hlídkař zavrtěl hlavou. Ten u dveří vyváděl s radiotelefonem, tak jsem ho upozornil na normální přístroj za věšákem. „Dík,“ povídá docela lidsky, „ale na ten my nemůžeme šahat.“
„Už jsem na něj šahal já,“ řekl jsem.
Nakonec se přece jenom umoudřil jejich aparát zvíci škatule od bot, kterej jistě pamatoval Marconiho i s Popovem, a když se domluvili s patřičným orgánem, upozornili nás, že se nadále máme zdržovat jen v kuchyni a vyčkat s nima příjezdu výjezdovky.
Seděli jsme naproti sobě u kuchyňskýho jídelního stolečku, Amira se na mě dívala, jako by do mě skládala veškerý svý naděje, a já ji držel za ruku položenou na stole; měla na ní jedinej prsten, kterej vypadal japonsky, a na zápěstí podobnej náramek. V prstech druhý ruky držela cigáro a tu a tam si dala práska, nervózně a tak trochu divadelně. Myslel jsem na to, jak to tu mohlo pokračovat nebejt toho umrlýho protivy ve sprchovým koutě. Všecko dobrý o mrtvým, ale nebyl mi o nic sympatičtější než zaživa.
Támhle se někdo ptá, jestli jsem nepřemejšlel, jak to bude dál? Co bych se nepřiznal – každej chlap přece někdy někde zakotvit musí, a doved jsem si představit ty vyvalený ksichty celý fabriky, až bych si třeba na oslavu MDŽ přived manželku – teda jako Amiru. Z jistejch hledisek by strčila do kapsy i vyhlášenou krásku Barboru Konvičkou. A Růžena Brandejsová by si nejspíš vzteky uhryzla cop.
Výjezdovka se dostavila za sedmnáct minut.
Měli jsme štěstí; sloužil nadporučík Gabriel, řečenej Anglán kvůli svý oblibě tvídu a lulky. Už párkrát jsem s ním měl co dělat, a přestože se z nás nestali zrovna kamarádi (není právě nejjednodušší se skamarádit s příslušníkem kriminálky), vznik mezi náma docela dobrej vztah; on je ke mně vždycky slušnej a já zas respektuju jeho někdy divnej anglickej humor. Z několika tu i tam utroušenejch poznámek ho dokonce podezírám, že čte stejný knížky jako já a to včetně Bigglese a foglarovek.
„Alealeale,“ povídá, hned jak mě zahlíd ve dveřích kuchyně. „Vy už jste zas objevil nějakýho nebožtíka?! Fuj, člověče – jak vás to může pořád bavit… Aáá – odpusťte mi můj nemístnej humor, slečno –“
„Nadporučík Gabriel, slečna Zahrádková.“
„Těší mě. Kde že –?“
„Ty poslední dveře vpravo, pane nadporučíku,“ řekla Amira tragickým hlasem, ještě sníženým o tercku tím cigárem, a jeden z těch dvou hlídkařů jí udělal ozvěnu:
„… slední vpravo, soudruhu nadporučíku.“
„Díky.“ Gabriel zašel podle zdi ke koupelně, nahlíd dovnitř a obrátil se do chodby. „Tak, hoši… Návleky a husím pochodem. Nájemnice bytu – jste nájemnice, slečno? Dobře. Chm… Nájemnice bytu v Jerevanské dvacet pět, slečna Petra Zahrádková – další doplníme pak – označuje místo úmrtí…“ zatímco jeden z maníků čmáral tužkou do bloku, Gabriel se podíval na hodinky, „ve čtyři šestnáct. Omrkněte to, můžete zatím fotografovat a tak dále, než přijede doktor. Hlídka… Soudruzi, díky, v pořádku. Vás už tu potřebovat nebudeme, dejte to do hlášení jako obvykle. Odchod, pokračujte.“ Kramfleky cvakly, prsty cvrnkly do štítků brigadýrek. Gabriel za nima zavřel dveře, obrátil se k nám, gestem nás pobíd, abysme zapadli zpátky do kuchyně (stáli jsme ve dveřích), a vešel za náma. „Chvilku vás pozdržím tady, snad vám to vadit nebude. Rád bych si s váma napřed jen tak nezávazně pohovořil…“
„Kávu, pane nadporučíku?“ na to Amira.
„Takhle kdyby byl čaj, slečno Zahrádková…“
„To je milý,“ řekla Amira. „Člověk by čekal, že řeknete komisním hlasem: Jsem ve službě. Nebo tak něco. Samozřejmě – čaj tu taky mám.“
„Čaj si dám vždycky rád a takhle brzy ráno obzvlášť. A kdybych si ještě moh zapálit…“
„Prosím, tady je popelníček.“
„Děkuju… Pro mě leda na odložení zápalky.“
„Aha. Zapomněla jsem, že jste detektiv.“
Připadali mi jak boxeři, když se v prvním kole jen tak oťukávaj, aby poznali, co může jeden od druhýho čekat. Napadlo mě přitom, že vlastně nemám ponětí, jestli tu už Amira třeba dneska odpoledne nebyla, že si nevzpomínám, jak dole odemykala tu poštovní schránku… A že by si ze mě mohla udělat svědka pro vlastní obhajobu: Přece by mě sem nezvala na kafe, kdyby věděla, že má ve sprchovým koutě mrtvolu!
Ale taky to tak klidně mohlo bejt…
„Tak co mi k tomu řeknete, slečno Zahrádková?“ zeptal se žoviálně Anglán. „Nevadí vám, že ruším otázkama, když připravujete čaj? Neuděláte šálek taky pro sebe a tady pro svýho – přítele? Myslím pana Finka?!“
„My jsme před chvílí dopili kafe,“ řekla Amira. „Co vám k tomu můžu říct…“ pokračovala jakoby nic, „ten mrtvej je pan Turský, produkční z ateliérů Koliba…“
„Ten – Vlado Turský?!“ podivil se Gabriel.
„Jo, ten.“
„Kde se tu vzal?“
„On sem čas od času jezdil… Pracovně, víte… Neměl rád hotely, říkal, že má lehký spaní, a tam že mu nikdo nezajistí, aby vedle něj v pokoji někdo nechrápal a brzy ráno mu na chodbě před dveřma nehřmotily uklízečky… a tak. Je to – vlastně byl… Na to si člověk jen tak nezvykne, viďte?! Co jsem to – aha; byl to dobrej známej našich – teda rodičů, pane nadporučíku. A já mu půjčovala tady ten byt. Mám ještě svůj starej pokoj u našich v Nuslích, tam můžu kdykoli přespat.“
„Aha,“ pokyvoval Gabriel, „a tentokrát –?“
„Tentokrát jsem tam přespala jako obvykle… Myslím ze čtvrtka na pátek. Včera – myslím v pátek – mi klíče měl buď přinést do Harant baru, nebo nechat tady dole v poštovní schránce.“
„Proč do Harant baru? Není to odtud nejblíž.“
„Já jsem tam přece zaměstnaná.“
„Ale neříkejte…?!“
Nebylo mi jasný, jestli to nadporučík Gabriel jenom nehraje. Pokud jsem věděl, k Harantovi chodil z Bartolomějský kdekdo; šli tam, když si potřebovali oddychnout a třeba si u skleničky promyslet, co se v komisním prostředí kriminálky v klidu promyslet nedalo. Ale přece jenom bylo možný, že Anglán na to má jinej názor a nechodí tam. Povinný to nebylo. Já sám jsem se tam dostal poprvý před šesti léty s majorem Moldánkem – ale tenkrát tam hrála cimbálovka.
Gabriel se zeptal, co tam slečna Zahrádková dělá.
„Hraju,“ řekla Amira. „Na piáno, víte. Taky zpívám. Dámská kapela k tanci a poslechu, víte? Buké kvartet.“
„Dobře, to zatím nechme bejt…“ na to Gabriel a mně to na mou duši přišlo skoro urážlivý – jako kdyby její umění nebral vážně. A to já zase jo. Uměla toho požehnaně, jenomže co ty o tom víš, Angláne?
A jak málo jsem o tom věděl já až do dnešní noci, napadlo mě, hanbáře jednoho.
„Takže ty klíče –?“
„No – byly ve schránce.“
„Vy jste si ji odemkla, klíče vyndala…“
„Pan Fink je svědek. Doprovodil mě od Haranta sem, pozvala jsem ho nahoru – chtěla jsem se mu revanšovat aspoň kafem… a tady je váš čaj, pane nadporučíku.“
Gabriel poděkoval a vytáh nacpanej čibuk. Amira vyklepala spařený čajový lístky do koše a sejtko opláchla nad dřezem. Venku za oknem vyvstávaly do dalšího šedivýho deštivýho rána okna protějšího domovního bloku a světlo žárovky nad kuchyňskou linkou bledlo.
„Jak dlouho se tady s panem Finkem znáte?“ zeptal se nadporučík jakoby jen tak mimochodem a zapaloval si přitom. Amira si vyklepla ze škatulky cigaretu a Anglán jí dvorně připálil sirkou, která mu málem dohořela až k prstům. Na tý modrý cigaretový krabičce se zlatým sluncem byly čtyři písmena s tečkama: S. N. T. A. – čert ví, co to mohlo znamenat.
„Jak dlouho se známe…?“ Amira se zamyslela, těžko říct, jestli doopravdy nebo naoko. „Už to bude pár let, ne?!“ A protože se přitom tázavě podívala po mně, doplnil jsem ji: „Od jednašedesátýho.“
Anglán pokyvoval s fajfkou v zubech, a vždycky když promluvil, zahejbala se nahoru a dolů. „Tak jo,“ řekl. „A pan Fink vás takhle doprovází často? Nebo to byla jen výjimečná náhoda?“
„Jo, náhoda,“ řekl jsem. „Dali jsme se do řeči a chtěli si to dopovědět. Tak jsem se slečnou jel taxíkem a nakonec jsme došli až sem. Povídali jsme si, jak se po barech hrávalo dřív. Třeba Hot Stars, s těma bubnoval Laco Ondruš, co dělal nějakej čas kapelníka tady děvčatům. No jo; taky šel za lepším, když moh.“
„Hm, hm,“ na to Anglán. „No jo. O tomhletom pozadí taneční hudby já toho moc nevím. Teď mě na chvíli omluvte – přece jenom se na to musím jít podívat… A doktor by měl dorazit každou chvíli. Aha, no vidíte, na ten výtečnej čaj jsem zapomněl jak na smrt – no, horkej už není, tak ho holt vyzunknu jak barbar.“ Vypil šálek na dva tři loky, konečně to nebyl žádnej velkej snidaňovej půllitrák, spíš takovej ten křehkej náprstek jak za dva nic – ale co měl zlata jenom na oušku…
Sotva dopil a odložil na popelníček fajfku, která mu mezi řečí vyhasla, někdo zazvonil a nadporučík šel sám k domácímu telefonu a tlačítku, který otevře barák za vás. Hned nato se ozvalo hučení výtahu; Gabriel čekal u pootevřenejch dveří na chodbu.
„Toto počasí je škaredé…,“ hlaholil doktor, kterej se dokázal prodoktorovat z Bystřice pod Hostýnem až do Prahy, a šoupal nohama o rohožku přede dveřma. „Jen aby z toho nebyly další povodně. Tak kdepak ho máme, toho chudáka… Má to za sebou, nás to čeká, co?“ Jak vešel, zahlíd nás v kuchyni a zdvořile pokejvnul, načež si mě povšim o něco líp a zarazil se. „Tohoto pána bych měl znát…?!“
„Jakpak byste ho neznal, doktore,“ na to Anglán, „to je přece pan Fink, náš externí vyhledávač mrtvol.“
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„Všimnul jsem si vašeho úsměvu,“ povídá pan Zahrádka, sportovní typ s čelem až dozadu a nápadnejma váčkama pod temně hnědejma očima, který možná bejvaly uhrančivý, než se v nich objevily červený žilky, což bejvá z utkvělýho zírání na příliš osvětlený objekty nebo z chlastu. Protože byl pan Zahrádka zubař, moh to mít z obojího. „Ta čtyřka vpravo nahoře,“ vnucoval se, „snad by korunka –“
„Omluvte ho,“ řekla mi paní Zahrádková a jemně se přitom dotkla hřbetu jeho ruky, kterou právě odložil na stůl ubrousek. „Je to profesionální deformace.“
Amiřina máti, dáma v šedým kostýmu s nenápadným zlatě vyšitým znáčkem hotelu Zlatá husa, byla stejně nenápadná, zdvořilá a vlídná. Myslel jsem si, že ke mně bude odměřená jako k dělnický třídě, která se montuje dceři-umělkyni do života, ale nejspíš podobný předsudky neměla. Zato měla krásnej nazrzlej přeliv na vysoko natupírovaným účesu a byla tak dokonale nalíčená, že nevypadala o moc starší než Amira. Oči měla velký, šedomodrý a mírně krátkozraký, takže si k nim čas od času přikládala – nenasazovala si je – broušený brejle bez obrouček.
„Ten zub,“ řekl jsem, „je kapánek ulomenej. Má to na svědomí jeden chlápek, co se mi do něj strefil. Byla to moje chyba, měl jsem moc otevřenej kryt a on byl navíc levák. Nakonec jsem ho knokautoval – ale toho zubu jsem si všimnul až ve sprše. Doktor mi na to mrk a dal mi na vybranou: buď celej zub obrousit a nasadit na něj korunku, nebo ho nechat, jak je. Říkal, že mi i takhle vydrží nadosmrti.“
„Vy jste boxer?“
„Bejval, pane doktore.“
„To jste mi neřek,“ na to Amira.
„Neptala jste se – a já se chlubím nerad.“
„Je to k chlubení?!“
„Semifinále armádního přeboru. Po vojně už jsem do mistrovskýho boxu nešel. Ale sem tam si někam zajdu zatrénovat… Zůstali mi známí.“
Seděli jsme v salónku ve Zlatý huse. Byla neděle a já si na to musel vzít kvádro a šlajfku. Jelikož pořád pršelo a já k tomu kvádru nemám žádnej slušnej pršiplášť, nakonec jsem vytáh z garáže tudora, kterej byl k nedělnímu ohozu praktičtější než paraple; pro to bych navíc musel do fabriky, kde jsem ho v pátek večer zapomněl.
Chudáček tudor ve svý khaki barvě se na Václaváku samozřejmě vyjímal dost nezvykle, zvlášť mezi černým diplomatickým citroenem a ohnivě červeným chevroletem s baterií blinkrů o nic menších než lívanec.
Upřímně řečeno, nečekal jsem, že ta noc z pátku na sobotu bude mít nějaký pokračováni. Ten tak zvanej intimní vztah, do kterýho jsem zničehožnic spadnul, když jsem o něm napřed tři a půl roku leda tu a tam přemejšlel a zároveň pochyboval jako o pouhý ideální možnosti, se jaksi rozpustil a rozpliznul na pozadí jinejch dějinnejch událostí, kterejm vévodila podivná smrt slovenskýho filmovýho produkčního v Amiřině koupelně. Po předběžným výslechu se nadporučík Gabriel zeptal, jestli má slečna Zahrádková kam jít, protože byt se bude muset na nějakej čas zapečetit – ne, nebude to na dlouho, nebojte se – načež si Amira šla sbalit potřebný; mě Anglán jakožto pouhýho náhodnýho svědka požádal, abych byl pokud možno k dispozici, telefony na mě mají, a že můžu vypadnout. Já na to, že počkám na slečnu Zahrádkovou a doprovodím ji do Nuslí.
Ten doprovod nakonec znamenal jen transport dvou větších tašek na stanici čtyřky, kde mi Amira poděkovala a s letmým polibkem mi řekla, ať už se jdu taky konečně vyspat, že ty tři stanice dokáže jet sama a od stanice k baráku to má pár kroků. Tak jsem ji poslech, protože jsem nechtěl vypadat jako doleza, šel jsem si stoupnout na opačnou stanici a bylo mi to trošku líto – i když zase ne tolik, abych posléze doma neusnul.
Lítost mě přešla definitivně, když mě takhle nějak kolem šestý večer vzbudil telefon. Naši seděli v obejváku a zírali na kdovíco v televizi; jak jsem šmátral po sluchátku, byl bych se vsadil o celou vejplatu, že to bude major Moldánek. Ale byla to kupodivu Amira s pozváním k nedělnímu obědu ve Zlatý huse… Její rodiče prej jsou na mě zvědaví.
„Ale vy jste jim doufám neřekla –“ vyhrknul jsem jak primán přistiženej s cigárem na záchodě.
„Ne, neřekla.“ Zasmála se. „Ale oni to na mně nejspíš stejně poznali.“
„No nazdar.“
„Naši mají moderní názory,“ agitovala Amira. „Nemáte se čeho bát. No fakt… Že přijdete…?! Uděláte mi ohromnou radost, monšér Fanfan.“
Zamyslel jsem se nad tím z hlediska našich: co by tak asi řekli tomu, že jsem nabalil barovou zpěvačku a jsem pozvanej do rodiny? Nepadla by snad máma do mdlob a nevzal by na mě třídně uvědomělej táta hůl…?!
Možná před pár lety, povídám si. Dnes už si nemusím připadat jako kluk, kterej se skrejvá se svejma zástojema (i když ještě pořád nocuje na tom kuchyňským kanapi), a můžu se klidně přiznat ke všemu – samozřejmě kromě tý zatracený mrtvoly.
Dohodli jsme se teda s Amirou na nějaký hodině a já se pokusil znova usnout… Nezapírám, že jsem se o to pokoušel marně až do rána.
Když jsem si ohřál hrnec vody a zatáhnul za sebou plentu v přístěnku – lepší koupelnu doma nemáme a já o sebe vesměs pečuju ve fabrice – musel jsem samozřejmě čelit máminejm otázkám, jako „kam se to chystáš?“ a pak, když jsem se hrabal ve skříni: „co se tak strojíš?“ nebo „to jdeš někam do Prahy?“ (pro skalecký předválečný starousedlíky je vnitřní Praha pořád jiný, mnohem větší město) a „za kterou holkou to jdeš, Otíku?!“ – což je v poslední době pro mámu otázka naprosto nejdůležitější a vždycky ji vyslovuje s jakousi úzkostnou důtklivostí. A tak povídám, že jsem pozváněj k obědu do Zlatý husy, a to přímo tamější paní recepční jakožto kamarád její dcery, která je virtuóz na piáno, zpěvačka a nastávající filmová hvězda.
„Takovýhle věci,“ na to máma dotčeně, „vypravuj ve fabrice Oldovi Nývltů. Kdy se vrátíš? Zase až ráno, ty holomku jeden, a budeš se vymlouvat, že jsi dělal šestnáctku?!“
„Nic takovýho jsem přece neříkal.“
„Neříkal jsi vůbec nic. Ale skoro by se slušelo, abys něco řek, když nepřijdeš domů celou noc.“
„Některý věci se přece neříkaj ani mamince. Neboj, nic špatnýho jsem nedělal.“
„Ale pěkně z tebe táhlo.“
„Musel jsem ze společenskejch důvodů.“
Táta kouk přes včerejší noviny a řek akorát: „Hm.“
Prostě už v životě viděl ledacos.
Pan Zahrádka viděl hlavně lidem do huby, zatímco sám sobě ani moc ne; možná byl profesionálně deformovanej i v tom, že každej okolo byl pro něj případnej pacouš – a pacouš nemá žádnou lidskou důstojnost, kterou by pán nad jeho zdravím musel respektovat. Tím nechci tvrdit, že jsou všichni doktoři stejní (pro případ, že by tohle některej čet) – ale je mezi nima hodně takovejch, co sežrali Šalamouna a setrvávaj v přesvědčení, že všichni lidi okolo by se měli blaženě hřát v záři jejich božský moudrosti. Doktor Zahrádka mezi ně patřil taky.
Měli jsme hovězí vývar s játrovejma knedličkama a nějakou francouzskou kachnu s jihočeským knedlíkem a speciál omáčkou, která (jak pravila pani Zahrádková) se musí nechat dobrý dvě hodiny probublávat, aby se ty chutě patřičně propojily. Taky nějakou tu zmrzlinu a vídeňský kafe, podle mýho o dost horší než naše český turecký. Obsluhoval nás vyfešákovanej pingl, kterýho bych si dokázal představit spíš u rulety (ne že bych si jó uměl představit ruletu). Ale to nebylo podstatný – kvůli kafi ani kvůli probublávaný omáčce mě sem nepozvali. Ani kvůli tomu pinglovi ne.
Pozvali mě totiž proto, aby si rozmysleli, jestli mě svý dcerušce koupěj nebo ne.
Už jsem měl za sebou taktní vyptávání na mou finanční situaci, na povahu mý práce, na mou rodinu a tak dále, když se řeč najednou stočila na pátek, o kterým se zatím decentně mlčelo; snad proto, že mrtvola k obědu nepasovala. Doktor Zahrádka si dal koňáček, dámy po dvou deci badačónu a já další minerálku, načež přišla na přetřes otázka:
„Jak dalece jste znal Turskýho, pane Fink?!“
„Pane Zahrádka,“ řekl jsem, „takový lidi já neznám. Kde bych se asi seznámil s producentem –“
„Produkčním,“ opravila mě jeho manželka.
„Jakej je v tom rozdíl?“ já na to.
„Chápu, že se v tom nevyznáte, pane Finku… Producent je člověk, který film produkuje – to znamená, že ho financuje a potom na něm vydělává…“ pousmála se, „nebo prodělává. U nás je ovšem jediným producentem Československý státní film.“
Zeptal jsem se, co teda dělá produkční.
„Produkční prostě tu výrobu organizuje.“
„Pro toho producenta?“
„Ano.“
„A – má co mluvit třeba do obsazení filmů?“
Zahrádková se znova usmála, možná trochu zamyšlená, jak mi to podat, abych to pochopil. „Víte… produkční má co mluvit do všeho,“ řekla. „Třeba zrovna Vlado Turský byl značně vlivná osoba, i když se to obecně nevědělo… Například obsazení Kým sa skončí táto noc – myslím, že to byla z velké části jeho práce. Snad jste ten film viděl?“ A když jsem zavrtěl hlavou, pokračovala: „A co třeba Nylonový mesiac? Barabášovy Zvony pre bosých, Smrť prichádza v dáždi od Lettricha…“
„Prosím tě, mami…“ řekla Amira.
„Co?“ na to její matka, „co…? Mělas ho docela ráda, já vím. Taky jsem ho měla ráda; a myslím, že tvůj otec zrovna tak – ne, Norberte?“
„Dobře se s ním popíjelo a kecalo,“ řekl Zahrádka. ‚Ale Petře se spíš nelíbilo, že jsi připomněla ten film.“
„Který film?“
„No – přece Smrt přichází v dešti. Je to tak trochu – na stejný téma. Myslím, že se nehodí zrovna teď připomínat smrt, která přichází v dešti.“
„No ovšem, pravda…“ řekla Zahrádková. „Neuvědomila jsem si to. Promiň, Petruško.“
„To nic,“ na to Amira. „Akorát je to nepříjemná představa, že je tam zhroucenej ve sprše – a já tam bydlím.“
„Teď už tam jistě není,“ řekl Zahrádka přehleďácky. „Odvezli ho na soudní, aby zjistili příčinu úmrtí. Zejtra tam zavolám… Mám tam kolegu ze studii.“
Zahrádková se ke mně obrátila. „Petra tvrdí, že zesnulého zahlédla jen na zlomek vteřiny. Vy jste se mu prý věnoval déle. Povězte mi – nedalo se aspoň odhadnout, co se mu vlastně stalo?“
„Ne, paní Zahrádková.“
„Žádná rána, podlitina, boule…“
„Vůbec nic.“
„A proč jste se tam – myslím v té koupelně – vlastně zdržel tak dlouho? Nemáte přece žádné odborné znalosti, tak k čemu vám to bylo?!“
„Říkala jsem ti přece, že pan Fink má konexe na kriminálce,“ řekla Amira. „Určitě o těchhle věcech ví dost, aby… Prostě si myslím, že aspoň nějaký znalosti má.“
„Hlavně jsem věděl, že musím zavolat Bezpečnost,“ řekl jsem, „a chtěl jsem se ujistit, že to nebude planej poplach. Vy jste se tam něčeho polekala a – s odpuštěním, Amiro – drmolila jste něco o mrtvole; tak jsem se šel podívat, jestli mám brát v úvahu to nejmíň pravděpodobný, totiž to, že tam mrtvola opravdu je – nebo to pravděpodobnější: že tam třeba spad pod sprchu balík prádla připravenýho do pračky… nebo tak něco.“
„Dobře, viděl jste tedy, že tam mrtvý skutečně je. A – dál? Co jste tam dělal dál…?!“
„Musel jsem se přece přesvědčit, že je mrtvej.“
„Prosím vás,“ na to Zahrádka, „a jak jste to udělal?“
„Stačilo na něj sáhnout. Byl studenej stejně jako ty dlaždičky okolo. A rukou se nedalo hnout.“
„Byl ztuhlej? Rigor mortis se dostavuje po šesti hodinách. A vy jste ho našli –“
Podívali jsme se s Amirou po sobě. „Tak nějak kolem půl čtvrtý…?!“ řekla Amira a já kejvnul.
„Takže někdy k desátý hodině, v pátek večer…“
„Nejspíš na to taky přišli, pane Zahrádka.“
„No jistě, přece mají svoje zkušenosti…“
„A my s Petrou máme nejlepší alibi, jaký můžeme mít. Já byl v deset v umejvárně ve fabrice, ona zas od sedmi hrála – a U Haranta nás až do dvou vidělo plno lidí.“
„Prosím vás,“ řekla Zahrádková, „na co byste vy dva potřebovali alibi? Kdopak by vás asi tak podezíral…?! Ani jeden z vás přece neměl důvod Turského zabít – a navíc ani nevíme, co se mu vlastně stalo. Mohl to přece být infarkt, nějaký záchvat, embolie, mozková příhoda a podobně. Nemyslíte?!“
„Máte pravdu, paní Zahrádková. Je mi líto, že to potkalo zrovna vaši rodinu.“
„Ale ne, prosím vás, tak to neberte… Nebyl to přece příbuzný; jenom náš dobrý známý. Stává se, že tací lidé odcházejí, někdy i náhle, že?!“ Povzdychla si. „Osudu se prostě neubráníte.“
„Nemusel si k odchodu ze života vybrat zrovna moji koupelnu,“ řekla Amira. „Ne, mami; to není cynismus. Je to prostý konstatování. Ostatně – ále nic.“
Zahrádková se ke mně otočila a usmála se. „Tak se nám to hezké posezení zvrtlo, pane Finku… Ale nikde není psáno, že… U nás budete vždycky vítán – když se napřed ohlásíte, samozřejmě… Zastihnout nás doma, to je mnohdy zázrak.“ Vypadalo to, že naši stolní společnost milostivě rozpouští. „Vy se asi ještě chvíli zdržíte s Petruškou…“ dodala. „Já musím za dvacet minut nastoupit v recepci a manžel –“
„No ovšem, ovšem,“ zahlaholil Zahrádka, „nezapomněl jsem. Zařídím to, zařídím ono. Neděle? Pšá! Leda pro povaleče. Z práce do práce, bum! A žádná legrace, bum! Neznáte…? Taková veselá výchovná scénka pro dětskej voisbend z padesátejch let.“ Zakřenil se a zarecitoval diskantem: „Já jsem malý šroubek, máte u mě vroubek!“ A když se na něj obě dámy mrazivě zahleděly, pokrčil ramenama. „No jo; žádná velká sranda to není, ale já taky nejsem žádnej velkej humorista. Kdo by se taky divil – jsem prostej zubovrt. Těšilo mě, pane Fink. Kdybyste chtěl udělat tu korunku, víte, kde mě najdete – na revanš byste moh dát jednu do nosu někomu, koho vám ukážu.“
„Je jenom jeden?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ zasmál se Zahrádka. „Je jich asi šedesát. Ale moh byste to brát po jednom.“
„Tohle poslouchat nemusím,“ řekla Zahrádková a podala mi ruku. „Nic si z něj nedělejte, pane Finku. Jak jsem vám už říkala – je to profesionální deformace. Jak se otáčí kolem křesla s pacientem, musí mu pořád něco vykládat. Je to jako u holiče; tam zákazník mlčí pro tu pěnu a nejspíš taky proto, aby mu holič nepodřizl břitvou krk – a tady má ucpaná ústa tampóny a roztažená kdovíčím. Ale proč o tom vlastně mluvím…?“ Rozhlídla se jakoby bezradně, ale to asi dělaly její krátkozraký oči. „To nic… Na shledanou, pane Finku, ráda vás zase uvidím.“
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Přestalo pršet, a jak tu a tam mezi mrakama vysvitlo slunce, Václavák byl najednou jak vymalovanej svítícíma barvama. Dokonce lidi, co tu v jednom kuse couraj nahoru i dolů, se usmívali a vypadali sympaticky.
Amira se zasmála do hrsti, když jsme vyšli z hotelu a já vytáh klíčky od tudora. „No co?“ řekl jsem. „Čekala jste, že odemknu toho ševroleta? Víte přece –“
Skočila mi do řeči: „Já to chápu. Neobyčejnej soustružník musí mít neobyčejný auto. Kam pojedeme?“
„Nemyslel jsem si, že budete chtít někam –“
„No co, Fanfáne…?! Mám do šesti čas a jsou teprv dvě. Víte, kudy na Černokosteleckou?“
„No jasně, pořád po Vinohradský.“
„Tak jeďte. Já tam o něčem vím.“
„O něčem – jako… O čem, Amiro?“
„Uvidíte.“
A tak jsme teda jeli. Kousek za Uhříněvsí řekla doleva, potom hned doprava… Byla tam spleť uzoučkejch štěrkovanejch silniček, často jedna vedle druhý, jenom pomalu se rozbíhaly, jak se mezi jejich stromořadí švestek nebo hrušek vklínilo nějaký pole, jetel, žlutá řepka, tmavě zelená řípa nebo kus smrkovýho lesíku; ubíhaly do oblouku, ztrácely se mezi svahama a zase vystupovaly na povrch u božích muk a osamělejch prastarejch lip. A vesničky s povědomejma názvama, protože se po nich jmenovaly ulice na Skalce, kde bydlíme už od třicátejch let. A najednou jsme vyjeli znova na státovku, ale v místě, kde nebylo nic než les – „tudy, na tu lesní cestu,“ řekla Amira, která toho kromě určování směru jinak moc nenapovídala a připadala mi napnutá jak před koncem nějakýho filmu,,jenom kousek…“
Za zatáčkou ouzký lesní cesty se mezi červenejma kmenama borovic vynořilo zeleně natřený drátěný pletivo okolo živýho plotu a jen o pár kroků dál zděná chaloupka nahrubo bíle omítnutá, se zelenejma okenicema a hrubým masivním komínem vyzděným z nepravidelnejch nažloutlejch kvádrů.
„Tady zastavte,“ řekla Amira a vytáhla z kabelky svazek klíčů. „To je naše chata, víte?!“
Odemkla, popadla mě za ruku a zatáhla dovnitř.
Bylo tam šero, jen škvírama v okenicích se prodíraly uzoučký paprsky denního světla; klopejtli jsme o něco, Amira se divně horečnatě zasmála a vlekla mě dál do žhavejch temnot. NADĚJÍ ZANECH, ČÍ NOHA SEM SE ŠINE… A dva zmenšený akordy vzdálený od sebe o půltón, který prej to vyjadřujou v Čajkovskýho předehře nevím k čemu: tá-dá-dá, tá-dá-dá… Ta předehra se jmenuje Francesca da Rimini a přehrával mi ji z desky na gramorádiu Letenský, když jsme se jednou zakecali o muzice a on mi chtěl dokázat, že se o ni taky zajímá. I když to ani trochu nebyl jazz nebo trampská klasika, líbilo se mi to.
Asi za hodinu povídám Amiře z polohy na zádech ležícího střelce: „Nemyslel jsem si, že v tom budete chtít pokračovat, Amiro.“
Otevřela jednu okenici; teď seděla s kolenama pod bradou schoulená na širokým okenním parapetu, dívala se ven a kouřila cigaretu. Za ní na bleděmodrým nebi visel nad vrškama borovic bělavej skrojek měsíce, tvářil se jako obláček, ale prozrazovaly ho povědomý skvrny lávovejch nížin; Mare Serenitatis, Mare Vaporum, Sinus Medii… To všecko jsem znal z Troskovejch, Běhounkovejch a Lemovejch fantastickejch románů, ani nápad, že ze školy. Vzdělávám se čtením dobrodružný literatury, tam se dá najít kdeco. Ale tohle – myslím ten obraz s Amirou – přece jenom ne. Nebyla to zdaleka má první holka, i když o těch před ní vyprávět nebudu; ale žádnou z nich by nenapadlo zapálit si cigaretu a posadit se nahá zrovna do toho okna…
„Amiro,“ povídám, „vidím vás v okně jako černou siluetu růžovozlatě lemovanou. Za vámi na obloze je bílej půlměsíc a kouř z vaší cigarety se kolem něj vine jako nit ze stříbmýho klubíčka.“
„Už mi nevykej,“ řekla najednou.
„Říkala jste, že je to –“
„No jo.“ Její hlas zněl najednou rozmrzele. „Já někdy říkám hlouposti a nemyslím to vážně. Nebudem si přece vykat, když se tolik chceme milovat.“
„My tolik chceme – jak to myslíte – teda myslíš?“
„Ty mě přece chceš, ne?“ řekla.
„Tak jednoduchý to není,“ já na to. A hned si v duchu povídám: Co to kecám, je to ženská, jakou jsem v životě neměl, ženská, která ve mně vyvolává hotový sopečný erupce – a já tu kecám, že to není jednoduchý?! Nejsem blázen, že bez řečí neberu, co se mi nabízí?
Nejsem blázen; problém je v tom, že mezi náma stojí Vlado Turský, produkční z ateliérů Koliba; sice mrtvej, ale ono je to vlastně o to horší.
Zamáčkla cigaretu, zhoupla se z okna na podlahu pokrytou čtvercema vietnamský rohože, přeběhla ke mně, odhodila temně rudou larisu, kterou jsem byl napůl přikrytej, a přitiskla se. „Fanfáne…“ zašeptala, „já tě fakt moc potřebuju, víš. I když si můžeš myslet, že jsem nafrněná kráva, která věří, že z jejího pečlivě našprtanýho svůdnýho úsměvu a sametovejch stehen má celej svět erekci – a třeba to tak i je; ale s tebou je to jiný…“
„Ty přede mnou jsi třeba nemilovala.“
Krucinál, povídám si v duchu zároveň, kdyby mě tak slyšel Olda Nývlt nebo Fanda Kelner…! Ale jak by se v takový situaci zachovali oni? Olda by asi měl červený uši a Fanda by pravděpodobně řek stejnou volovinu jako já – akorát holt nonšalantnějc.
„Měl by ses zeptat, kolik jich bylo,“ řekla Amira a jakoby nevědomky mi přitom bloudila dlaní po těle. „Ani nevím, jestli bych ti to prozradila. Možná bych lhala… Ale tobě na tom přece nezáleží, že ne?!“
„Spala jsi s Turským?“
„Myslela jsem, že se na to zeptáš.“
„Tak jo nebo ne?“
„Jak už jsem ti řekla včera,“ na to Amira rozhodně, „byl mi ukradenej. Ale potřebovala jsem ho, aby mi pomoh k filmu. Možná že bych se s ním bejvala nakonec vyspala, kdyby to jinak nešlo… Nevím.“
„To se mi nelíbí, Amiro.“
„Teď už je to jedno. Zase jedna naděje v háji.“
„Já ti k filmu nepomůžu, to víš. Nanejvejš vám můžu přijít složit uhlí, tvýmu tátovi bych moh na objednávku zmlátit těch šedesát chlápků –“
„– a mámě…?!“
„Hm… No, víš – tvá máma je pro mě trochu záhada. Nejlepší by asi bylo bejt furt pohotově, kdyby potřebovala prostřít pod nohy můj vlastní kabát.“
Rozesmála se. „Jsi milej a možná bys jí to měl někdy říct. Opravdu dělá dojem jako královna, viď? Nebo přinejmenším jako aristokratka. Já jsem na ni pyšná.“
„Já na svou mámu taky,“ řekl jsem.
„To asi každej,“ na to Amira. „Jenom co je o tom napsanejch básniček, písniček… a tak. Člověk by jim měl oplácet, co pro něj od jeho narození udělaly, i kdyby si to v tý chvíli třeba nezasloužily.“
„A i kdyby nebyly královny. Moje máma je obyčejná a věčně ustaraná ženská, ale nevyměnil bych ji za žádnou jinou. Jen co má práce s tátou, je už dvacet let invalida, celej den na vozejku, sotva se dobelhá na záchod a zpátky… Ale to nic; o tom jsme se asi bavit nechtěli.“
„Kolik je…“ natáhla se prese mě pro hodinky. „Půl pátý,“ zašeptala. „Máme ještě půl hodiny čas…“
Myslel jsem, že půlhodina je tak akorát, abysme se opláchli a uvedli se do přijatelnýho stavu, ale Amira, najednou rozněžnělá, jako bych odcházel na frontu, byla jinýho mínění; takže jsem nakonec chudáka tudora musel hnát zpátky do Prahy jak na Velký ceně Tripolisu.
V Nuslích mě líbla a jestli prej přijdu večer…
Samozřejmě myslela k Harantovi.
„Amírko,“ povídám jí, „příští tejden mám dopolední, takže mě na noční život moc neužiješ. Vstávám v pět ráno… Byla jsi už někdy v tyhle hodině vzhůru?“
„Včera prvně,“ odpověděla. „Ale vážně – byla jsem takhle brzy vzhůru kolikrát; jenomže pro mě to nebylo brzy, ale spíš pozdě.“
„Ty, Petro…“ řekl jsem, „co kdyby ses mrkla po nějakým jiným zaměstnání? Nějakým –“
„Slušným?“
„Tak jsem to nemyslel.“
„Ale myslel.“ Zamračila se. „Že bych šla třeba k vám do fabriky? Co bych tam asi dělala, hrála na piáno?!“
„Nemyslel jsem zrovna tohle.“
Vzpomněl jsem si, jakej svýho času vzbudila poprask Barbora Konvička, když ji pro začátek posadili Mrákotovi do kanclu. Amira byla asi tak dvakrát přitažlivější a jistě by si dokázala poradit i s montérkama. Její přítomnost v soustružně by byla proti všem předpisům o bezpečnosti práce.
„Víš, Oto,“ řekla o stupínek pokornějc,, já to piáno i zpěv študovala. Nemysli si, že to byla sranda. Naopak, byla to makačka. A to, že tím dneska bavím lidi, co je na tom špatnýho? Že to často bejvaj všelijaký hovada… Vybírat si je nemůžu, to je fakt. Ale ty si taky nevybíráš lidi, co si koupěj něco, do čeho jsi dal kus svý práce.“
Zakřenil jsem se na ni: „Já jsem malej šroubek, máte u mě vroubek. Z práce do práce, bum.“
„Fanfáne, ty jsi ještě k tomu všemu šašek.“
„Nejsem sám.“
„Tak řekni, co se ti nelíbí na tom, co dělám?!“
„Prosím tě… Našla bys doma ve sprše mrtvolu, kdybys dělala u pošty nebo prodávala v Pramenu? A měla bys tam kolegyni, která vrazila do nevěrnýho manžela kuchyňák, místo aby se rozvedla?!“
„Odkud to máš? V podniku se to běžně neví.“
„Od majora.“
„Aha. Chtěl jsi mi vysvětlit, jak je to s tebou a policajtama… Ale zatím na to nějak nepřišla řeč.“
Byl to od ní takovej malej špílec, jak se říká u divadla, a měla k tomu udělat patřičnej ksichtík. Jenže Amira jako by měla nejen vzhled, ale i vychování japonskejch gejš. Když zrovna neházela zuby, dokázala i ty ksichtíky dělat jen očima. Zatímco její tvář si zachovávala určitou neměnnost, čertík smíchu se skrejval v pozadí.
Oba jsme dobře věděli, proč na to nepřišla řeč.
„No jo…“ vrátil jsem jí to zachmuřeně. „Řeč na to fakt nepřišla. Kvůli všelijakejm jinejm věcem…“
„Snad těch věcí na tebe nebylo moc?“ řekla pro změnu se svým divotvorným úsměvem a schoulila se mi do náruče.
Chvíli nato nám nějakej pásek, co šel kolem, zabouchal na okýnko. „Pardon…“ zahulákal, „já jenom jestli nejste mrtvý!“
Dobrej fór na tuhle neděli.
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Večer jsem doma sekal dobrotu, dojed nudle od včerejška a koukal s našima na televizi. Že bych si snad bejval zapamatoval, co dávali, ani nápad; měl jsem co přemejšlet o tom, do čeho jsem to spadnul. Láska sem, láska tam, nejsem malej kluk; bylo mi s ní fajn a těšilo mě, že jí je zase fajn se mnou, protože taková nádherná a ještě k tomu po všech stránkách talentovaná ženská by mohla nabalit někoho o dost úžasnějšího než blbýho soustružníka. Představoval jsem si, jak na mě bude čekat u fabriky – ááá, ahoj, Amiro… Tohle je můj kolega Kelner, taky zpěvák, tohle pan Nývlt… Těší mě, pánové, na to Amira, nepřijdete si poslechnout naši kapelu a zatančit si do Harant baru se svejma dámama?! A lisařky, brusičky a ženský od vrtaček, jak procházej kolem, sestrkujou hlavy dohromady a omílaj tu senzaci…
A tak dále. Už jsem si něco podobnýho představoval kolikrát a nikdy se to neuskutečnilo. V tomhle mi taky pořád něco falírovalo, nevěděl jsem co, taky jsem měl pocit, že jsem na něco náramně důležitýho zapomněl – a spát jsem šel nabručenej a otrávenej, ačkoli jsem měl bejt veselej a šťastnej jak blecha.
Druhej den ve fabrice jsem měl strašný trhání se někomu svěřit, že jsem našel mrtvolu (i když jsem ji vlastně nenašel já), ale rozmyslel jsem si to. Pragokov je drbárna a věřit se tam dá málokomu. Olda Nývlt na šichtě nebyl, prohodil si ji se Šebkem, u Fandy Kelnera zase pořád někdo kibicoval a Letenskýho jsem nechtěl děsit; ten už si se mnou užil dost. Štelér Pepík Vrba by mi určitě dělal kázání – a jinak už nikdo důvěryhodnej nezbejval, jen Marie Zvoníčkova dole na brzdovejch bubnech, sice kamarádka z nejvěrnějších, ale zrovna před ní bych se o okolnostech nálezu mrtvoly v Jerevanský 25 radši nešířil. Mlčela by sice jako hrob, ale se srdcem probodnutým parapletem… Paraple, povídám si, neměl bych ho tu zase zapomenout. Stejně jako bych neměl zapomenout na hromadu dalších věcí, například na to, že má Amira dneska volnej den a že mě pozvala na čaj o pátý k rodičům do Nuslí, kde prej nebudeme sami, ale ještě s nějakým bratrancem, jeho rodičema a psem.
Proč zrovna se psem, to jsem kapánek nepochopil; zato mi z pár Amiřinejch poznámek došlo, že bratranec je na ni náramně nadrženej, a z toho že by moh nakonec povstat konflikt neboli průser.
Když jsem si ve čtrnáct deset se Šebkem a Kasalem odpích, napadlo mě, na co jsem ještě zapomněl (tentokrát nešlo o paraple, to jsem měl v podpaží a zrovna se ho chystal roztáhnout, jelikož pro změnu pršelo), ale to jsem vzápětí zase pustil z hlavy, protože před vrátnicí postával chlápek mně jaksi zatraceně povědomej – a ejhle, byl to jistej poskok Malina z kriminálky, kterýho jsem si minulej rok přejmenoval na Wimpyho, protože byl podobnej požírači karbanátků ze seriálů s Pepkem námořníkem v Junáku. Nepoznal jsem ho hned, jelikož nebyl v uniformě – možná proto, aby tu nebudil zájem (případně pohoršení) prostejch pracujících. Bylo mi jasný, že tu není proto, aby obdivoval fasádu vrátnice n. p. Pragokov, tak jsem se s chlapama rozloučil: „Pánové, těbuh, mám tu známýho…“ A sotva byli z doslechu, povídám Wimpymu: „Ale ne… To jsou k nám hosti.“
Kejvnul a odvětil: „Shání se po vás soudruh major.“
„Tak moc, že pro mě poslal?!“
„To já nevím. Mám vás prostě přivízt.“
„Co kdybych zrovna nemoh?“
„Mám vás přivízt i tak,“ na to Wimpy Malina. „Nebudete dělat potíže, že ne? Jsme tu dva a stojíme támhle – s tou civilní volhou.“
„Prosím vás,“ povídám, „jakýpak potíže. Počítal jsem s tím, že mi major zavolá. Mně docela vyhovuje, že se nemusím kodrcat přes Prahu tramvají.“
„To jsem sám rád,“ odvětil Malina. „Tak račte.“
Dvacet minut nato jsem seděl ve stínu filodendronu v Moldánkově náčelnický kanceláři. Proti jinejm podobnejm besedám sice bez kafe, zato za přítomnosti jistýho kapánek podivnýho civilního policajta, se kterým jsem se už jednou setkal. Jmenoval se Öhl; trochu mi připomínal Anglána Gabriela, přinejmenším fajfkou a jakýmsi smyslem pro humor. Jenže co bylo u nadporučíka Gabriela takový trošku literární, jako kdyby si to nevymejšlel, ale citýroval z přečtenejch knížek, to bylo u nadporučíka Öhla humorný, asi jako když pan šidytel fackuje v manéži augusta. A to, uznejte sami, vlastně moc velká sranda není; přinejmenším pro toho augusta ne. Öhl navíc nepatřil mezi Moldánkovy lidi; kam patřil, pánbu ví. Major mi to neřek a já se radši neptal.
„Vy už se znáte,“ povídá Moldánek.
A Öhl na to: „Naše poslední setkání bylo opravdu nezapomenutelný.“ Jelikož se přitom nevesele pousmál, taky jsem se zakřenil a zdvořile dodal, že naše poslední setkání nesmazatelně utkvělo v mejch vzpomínkách někde mezi prvním dnem ve škole a prvním polibkem.
„Tenkrát jste taky takhle kecal,“ na to Öhl.
„Tenkrát jsem nemoh jinak.“
Moldánek odstrčil hromadu papírů před sebou, opřel se loktama o stůl a povídá: „Takže soudruzi – k věci.“
Jen jsem mírně pokrčil ramenama, protože mi nebylo jasný, o jakou věc jde, když je v ní zapletenej tajemnej nadporučík Öhl. Zatímco on věděl naprosto přesně, co chce, když se mě poněkud nasládle zeptal, co mám společnýho s jistou Petrou Zahrádkovou, že jsem se vyskytoval v jejím bytě ve Vršovicích, Jerevanská 25, v sobotu ve čtyři šestnáct ráno.
Co jsem mu na to měl říct, když bych ho bejval byl nejradši něčím přetáh? „Musím s ní mít něco společnýho?!“ povídám.
„A – nemáte?!“
„Nijak zvlášť.“
„Aha. Tak vy jste prostě tu Zahrádkovou doprovodil do Vršovic; taxíkem, pokud vím. A taky – pokud vím – jste byl poněkud… řekněme v náladě. Povězte mi, proč by si vlastně ta Zahrádková někdy ve tři ráno vlekla do kvartýru podnapilýho chlapa, kterej s ní neměl nic společnýho?!“
„Jak to mám vědět?!“ řekl jsem dotčeně. „Možná jí přišlo líto osamělýho mládence středních let, kterej se právě trávil alkoholem v prázdným boxu bezútěšnýho hampejzu U Kryštova Haranta z Polžic a Bezdružic.“
„Měl jste se proč trávit?“ zeptal se Ohi.
„Vykecávat se o svejch trablech na kriminálce není má občanská povinnost. Třeba jsem se měl proč trávit. Ale taky to mohlo bejt z toho počasí. No řekněte – vy byste si z toho nezoufli? Já jo.“
„Mňo,“ na to Moldánek, když Öhl mlčel, „přinejmenším víme, že se slečnou Zahrádkovou se znáš už skoro čtyři roky… Už od toho případu v hotelu Lumír. Když jsme spolu nedávno chvíli seděli u Haranta, zdravila tě na dálku – a řek bych, že ten starej šlágr o dešti zpívala pro tvý potěšení. Tak co bysme si namlouvali; aspoň nějaký pouto mezi váma je, ne?!“
„Jestli tím myslíte pouto duchovní,“ děl jsem ctnostně, „opírající se hlavně o zálibu ve starejch šlágrech, dá se to připustit.“
„Koukej, Oto, nebudeme si přece lhát. Jak tě znám, ty jsi přece vždycky věděl, kde je tvý místo, a já bych tě nikdy nepodezíral z nějaký – dejme tomu – trestný činnosti, i kdyby třeba byla v zájmu někoho jinýho. Ale pokud máš nějakej užší vztah s Petrou Zahrádkovou, mohlo by se stát, že by tě třeba požádala…“
Nedořek, jen na mě upřel zkoumavý esenbácký zraky a Öhl se k němu samozřejmě připojil.
„O co že by mě požádala?!“ zeptal jsem se.
„To já samozřejmě nevím,“ řekl Moldánek.
A Öhl na to: „Co takhle třeba o to, abyste jí pomoh zatušovat skutečnou příčinu smrti toho bratislavskýho filmovýho producenta?“
„Nebyl to producent, ale produkční. Rozdíl je v tom, že producent do toho cpe vlastní peníze, což u nás nelze, jelikož v socialistickým státě jich – kromě zestátněnýho filmovýho průmyslu – nikdo tolik nemá.“
„A – produkční?!“
„Produkční se stará, aby se ten film natočil.“
„Jste nějakej poučenej,“ povídá Öhl.
„Jsem,“ já na to. „Vysvětlila mi to paní Zahrádková.“
„Paní…?!“
„Jo. Její máma.“
„Takže vy se znáte –“
„Jen tak zběžně. Pozvali mě na oběd do Zlatý husy, když jim dcera řekla, že jsem byl u toho… nálezu.“
„Proč?!“ na to Ohi.
„Chtěli mi poděkovat, nějak si vzali do hlavy, že tam byla v nějakým nebezpečí a já ji od něj uchránil.“
„Hm…“ Moldánek kejvnul a podíval se na hodinky. „Já teď mám poradu…“
„A vy,“ obrátil se k mně Öhl, „i nadále trváte na tom, že jste Zahrádkovou doprovodil, i když – aspoň podle svědectví taxikáře – jste pro ni v tu chvíli nebyl právě nejzdatnější opora? Pak jste s ní vyjel výtahem nahoru, protože vás – nejspíš ze samaritánskejch důvodů – pozvala na kafe, to jste spolu vypili… a pak jste našli –“
„Ano, soudruhu nadporučíku,“ řekl jsem. „Pak jsme našli Vlada Turskýho a zavolali Bezpečnost.“
„Vraťme se ještě k tomu vašemu kafi.“
Pokrčil jsem ramenama. „Jak myslíte. Bylo to docela normální kafe, turek se třema kostkama.“
„Poslyšte,“ povídá Óhl, „od chvíle, kdy jste vystoupili z taxíku na Třídě SNB, až do vašeho zavolání na tísňovou linku uběhlo čtyřicet minut. To mi neříkejte, že jste čtyřicet minut pili kafe a mlčeli.“
„No – nemlčeli jsme, to se ví. Ale sám jste přece říkal a máte to i od toho taxikáře, v jakým jsem byl stavu, když nás vez. Proč myslíte, že mi slečna Zahrádková to kafe uvařila?! Abych se vzpamatoval a moh jít na první ranní tramvaj.“
Nadporučík Öhl najednou posbíral nějaký lejstra, co měl před sebou na stole, hodil je do aktovky a povídá Moldánkovi: „No – vy máte tu poradu; a já zase musím na schůzku s jedním… Mějte se, pane Fink, a do smrti dobrý. Není to s váma nijak jednoduchý – to nejspíš uznáte sám.“
„A vy myslíte, že s váma jo?!“ já na to.
Neřek nic a vypad.
Moldánek se suše zasmál. „Dělal si naděje,“ povídá, sotva se dveře za Öhlem zavřely. „Ona mu něco říct musela, přesvědčoval mě. Jako ona tobě, rozumíš. Je přesvědčenej, že za tou vraždou je něco víc – něco, co nespadá pod nás. Ale já zas tyhle věci nemám rád. Odjakživa jsem dělal mordy – a nějaký tuhlety politický přestupky a zločiny… nebo lumpárny napojený na zahraniční cesty nějakýho kontrabandu nebo nedej pánbu drog, to mě nikdy nelákalo a nezajímalo.“
„Za tou vraždou? Takže to byla vražda?!“
„Sebevražda těžko.“
„A – příčina smrti, soudruhu majore?!“
„Jedna jediná rána do zad. Nějakým tenkým špičatým nožem, dýkou… nebo tak. Strefilo se to do ledviny. Náhodou, úmyslně… těžko říct. Spíš náhodou. A ještě se to v ráně jakoby pootočilo.“
„Proč spíš náhodou?“
Major pokrčil ramenama. „Kdyby to byl úmysl, museli bysme předpokládat anatoma – nebo vraha specialistu. Takhle bodat se učej žoldáci, komandos… U nás výsadkáři, i když se o tom nemluví. Píše se o tom taky v Thürkově Hodině mrtvých očí, jestli jsi to čet. Že ne? Je to dost silnej román z druhý světový války, z hlediska Němců. Tam to je – snad i s tím pootočením čepele. Ale ta náhoda je jaksi přijatelnější, pravděpodobnější. Jakej zájem by moh mít profesionální zabiják na nějakým slovenským filmaři?“
Já na to, že jo… Jasně, nejspíš žádnej… a ještě jsem k tomu chápavě kejvnul.
Major jako by si případ sám pro sebe rekapituloval. „Prostě to byla dost neobvyklá rána…“ bručel a přehazoval papíry na stole sem a tam, „a krev, která tam musela téct, vrah nejspíš spláchnul sprchou. Možná že ji dokonce nechal puštěnou hezky dlouho.“
„Takže Turský šel do sprchy a vrah za ním –“
„Vypadá to tak. Žádný stopy po vlečení těla se tam nenašly. Turský musel vraha znát a zřejmě ho vůbec nenapadlo, co mu hrozí.“
„Taky je možný, že se tam pachatel někde schovával a Turský o něm neměl tušeni,“ řekl jsem. „Sprcha určitě dělá dost velkej rámus, aby kroky nebylo slyšet, když se vrah blížil s tím – myslím s tou vražednou zbraní.“
„Vzít v úvahu se to dá,“ kejvnul major a zase se podíval na hodinky, tentokrát už dost upospíchaně. „Já už skutečně musím… Nejsem tady šéfem všeho, Otakare. Uvaž, co jsi s tou svou Amirou opravdu zažil – třeba ještě na něco přijdeš. A pokud jo, máš můj telefon.“
„Není to moje Amira.“
„Dobře, tak není.“ Ušklíbl se. „Ale nejspíš by mohla bejt, ne? Tak huď zdráv, kamaráde. Někdy ti závidím ten tvůj soustruh.“
Když jsem se odhlašoval dole u služby, napadlo mě, jestli mi třeba nezávidí taky Amiru.
Vůči majorovi Moldánkovi to byl nápad dost svatokrádežnej.
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Jak jsem vypad z kriminálky, koukám, že je po dešti a kosové si štěstím pletou noty. Bohužel to nebylo nic jistýho, obloha byla jasná tak napůl a slunce, každou chvíli schovaný za mrakama, na vysušeni louží v proláklinách chodníků nestačilo.
Do pátý hodiny, kdy jsem se měl dostavit na čajovej dýchánek v Nuslích, ještě chybělo dost času, abych se pokusil uvést ve skutek, co mě napadlo u píchaček a co jsem zatím neproved, jelikož mě sebral Wimpy Malina: Zajít do úschovny zavazadel na Wilzoňáku a vyměnit lísteček s číslem 074 za nějakou zaručeně podezřelou batožinu produkčního z bratislavský Koliby. Ostatně to klidně mohla bejt batožina někoho dočista jinýho – ale vzhledem k tomu, že jsem lísteček našel pod Amiřinou postelí… Kdopak ví, povídám si; uvážíme-li, jak se na Turskýho vyptávala, dokud věřila, že jsem esenbák, a nevěděla (pokud to opravdu nevěděla), že jeho mrtvolu zrovna omejvá její vlastní studená sprcha, by tu nějaká souvislost bejt mohla.
Jen se mě neptejte, jaká a čeho s čím.
Taky je možný, že tam nebude nic.
Jenomže jakej by v tom případě měl lístek číslo 074 smysl? Kdyby si třeba někdo ten zatracenej kufr nebo co vlastně vyzved, lístek by přece odevzdal v úschovně a já bych ho samozřejmě nenašel. Ať už Amiře pod postelí nebo třeba na vrcholku Gaurisankaru.
Došel jsem na Můstek a pokračoval nahoru podle automatu Koruna, hotelu Šroubek, Zlatý husy, Tuzexu, vydavatelství Práce… Zahnul jsem do Opletalky a kolem Pečkárny se vydal do parku pod nádražím, s malým rybníčkem a vodopádkem, kde se tam vzal, pánbuví, ale on to nejspíš nebyl vodopádek, ale spíš vodovůdek. V rybníčku se cachtaly dvě nebo tři kachny a na lavičkách vysedávali důchodci. Pasažéři, kterejm to jelo až za hodinu, pokuřovali nad novinama, kufr u nohy, taky tudy zvolna prošli dva esenbáci, lautr stejní jako jiní dva esenbáci jinde a jindy, takže to vypadalo, jako že se mi tu a tam zjevujou jako pouhej výplod mejch halucinací. O kus dál seděli na lavičce dva prázdninoví trampové s bagáží a jeden tomu druhýmu něco předváděl na kytaře; esenbáci se po nich sotva podívali a šli dál…
Už to holt není jako za starejch časů, kdy by je byli přinejmenším legitimovali – pokud by je rovnou nesebrali; dneska už maj trampové dokonce v Mladým světě svou rubriku.
Výběh jsem po kamenným schodišti, počkal nahoře na přechodu vyznačeným v žulový dlažbě oblejskanejma ocelovejma cvokama velikosti talířků pod kafe, až se rozsvítí zelená, a ještě s pár okufrovanejma lidma jsem přešel ke hlavnímu vchodu nádraží, pod původně bílý, teď kapánek ušmouraný hanbatý sochy, co postávaj po stranách zrezivělý plechový stříšky nad vchodem do nádražní haly.
Neváhal jsem se zeptat nějakýho ajznboňáka, kterej mi ukázal že támhle chodbou a za roh, jak jsou wécé, jo, a pak už to uvidíte… a já teda poděkoval a šel támhle za roh a chodbou okolo WC, kde to smrdělo stejně jako u nás ve fabrice, celá ta ošumělá secesní nádhera okolo si se smradem neporadila – a o pár kroků dál bylo okýnko a nad ním nápis ÚSCHOVNA ZAVAZADEL.
Než jsem přistoupil k okýnku, napadlo mě, jestli na mně třeba nebudou chtít občanku nebo tak něco; to bych se tu moh rovnou podepsat. Ale paninka za okýnkem nechtěla nic; vzala si ode mě lísteček, zašla kamsi mezi regály a vrátila se vzápětí s odřeným koženým kufírkem s druhou půlkou lístečku přilípnutou na uchu. Uškubla ji a zahodila někam pod pultík, kam jsem neviděl, šoupla mi kufírek, já poděkoval… Některý věci jsou jednodušší, než člověk očekává; jiný jsou zas mnohem složitější. Tahle byla zaplať pánbu z těch prvních.
Kufírek byl těžkej; spíš jako kufr.
Sešel jsem po schodech zpátky do parku, našel jsem si lavičku, kousek za zádama jsem měl taras pod ulicí nahoře a před sebou dost bezpečnej a širokej rozhled; jedinej žívej tvor v dosahu byl chocholouš, kterej se kapánek nervózně procházel po cestičce sem a tam, jako kdyby taky čekal na vlak.
Položil jsem si podezřelý zavazadlo na kolena a zkusil ho otevřít.
To se ví, bylo zamčíno.
Tak jsem vytáh krabičku poslední záchrany a s pomocí kancelářský sponky, sichrhajsky a různýho dalšího vercajku jsem kufřík odemknul a zved víko.
Načež jsem ho koukal fofrem zavřít.
Kufr byl plnej úhledně srovnanejch štůsků přelepenejch poloprůsvitnou lepicí páskou; z každýho na mě koukal chlápek s vysokým čelem, kozí bradou a lehce ironickým úsměvem nad mašlí, jakou jsem vídal na fotkách mýho dědečka ze začátku století. Jenomže tohleto nebyl můj dědeček, ale Abraham Lincoln. Byl jako nakreslenej pérem a tuší, asi jako Košut na těch maďarskejch cigaretách. Až na to, že tohle nebyly cigarety, ale pětidolarovky, a v kufru jich bylo, jak jsem stačil v tom momentě postřehnout, za dobrejch dvacet tisíc.
Šel jsem k rybníčku, natáh se přes kamenný žbrdlení a zašplouchal rukou ve vodě. „Jó, mladej,“ povídá děda opodál. „Na ty drobný nedosáhnete. Musíte tam vlízt.“
„To nechám na vás, dědo,“ řekl jsem. „Zkouším se tu jenom kapánek osvěžit.“
Jak by taky ne. Napadlo mě totiž, že zrovna tak jako že v tom neuvěřitelným kufru bylo nevím kolik desítek tisíc dolarů, mohla v něm taky bejt bomba; támhle, co pobíhá ten chocholouš, teď moh bejt kráter a mě by sbírali po celým parku. TRAGICKY ZESNUL VE VĚKU NEDOŽITÝCH 34 LET, viselo by na vrátnici. Kolikpak soudružek by asi upřímně zaplakalo?!
„Je ňáko dusno…“ povídá děda a pokyvuje holou hlavičkou. „A jak nám pane ještě před chviličkou pršelo, co? To jsou holt pády.“
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Vrátil jsem se na nádraží, zalez na WC, zalýgroval se v kabince a znova otevřel kufr. Vzal jsem jeden paklík a rychle přepočítal: bylo jich tam rovnejch sto a v jedny vrstvě bylo balíčků šestnáct – po osmi ve dvou řadách.
Vrstev bylo pět; takže to máme, to máme, raz, dva, tři a sedm, devět… Můj původní odhad byl značně pesimistickej, majngot, pane Roubíček; snad se nemejlím? Nemejlím. Ať počítám, jak počítám, furt je to čtyřicet tisíc dolarů a to je na koruny snad padesátkrát tolik, ježíšmarjá, dva milióny; a kdyby to bylo jen způlky tolik, je to pořád milión. Uložit si ho na nějakej slušnej úrok do spořitelny, nemusel bych už do smrti chodit do práce.
Byl tu ovšem jistej problém: Ty prachy mi nepatřily.
A komu teda patřily? Vladovi Turskýmu? Myšlenka, že ho právě kvůli nim zabili, byla nabíledni, ale vzápětí jsem o tom začal pochybovat, protože v bytě nebyla jediná stopa po nějakým hledání. Leda že by pachatel po sobě pečlivě uklidil – a konečně proč ne? Neměl by přece zájem, aby bylo okamžitě k poznání, že se tu něco hledalo, a aby kdokoli (nemusel to bejt zrovna blbec) nezačal pátrat po tom, CO se hledalo – a nedejpánbu to nakonec nenašel!
A tak jsem, já, prostej soustružník, seděl na nádražním WC se dvěma miliónama na kolenou (eventuálně $ 40 000 on my knee, jak to zpíval Johnny Sahara, když se U dvouch stehen mírně prdnul), křečovitě jsem svíral to nečekaný zlatý vejce a bleskově se snažil vymyslet, kokokodák, kam mám to vajíčko dát…
Strašilo mi ve věži, jak by ne.
Komu z vás by v ní nestrašilo?
A jak si tak ty prachy prohlížím, konečně mě napadlo věnovat pozornost taky těm poloprůhlednejm páskám; právě proto, že byly hodně průsvitný, nebylo proti podkladu bankovek pořádně vidět, že na páskách jsou taky nějaký písmena. Tak jsem jednu stah a podíval se proti světlu, který padalo do kabinky shora… Krucinál!
Na pásce bylo napsáno: NEPLATNÉ! FILMOVÉ PENÍZE! ZNEUŽITÍ JE TRESTNÉ! A ještě jednou, pro změnu slovensky: NEPLATNÉ! FILMOVÉ PENIAZE! ZNEUŽITIE SA TRESTÁ!
Zatracenej Turský i se svejma posmrtnejma fórama!
Sežral jsem mu to i s navijákem a málem bych se bejval pustil po šikmý ploše. Co teď s tím, povídám si; asi to vez z Barrandova na Slovensko a hodil to do úschovny, aby se s tím nemusel tahat do Vršovic…
Nakonec jsem došel k názoru, že kufr zase zamknu a dám do úschovny – jenomže ne tady, protože ta paní za okýnkem by si mě mohla zapamatovat; ať už to byly jen filmový peníze, nepatřily mi. Patřily Československýmu státnímu filmu – a neškodilo by zjistit, kde se takový peníze pro filmy vyráběj a jak jsou zajištěný proti zneužití, který je trestný… Protože nikde není psáno, že Turskýho nerohli zrovna kvůli tomu kufru, o kterým si mohli myslet to samý, co jsem si původně myslel já. Že ty prachy jsou pravý. A když ho odkráglovali, kufr nenašli – a lísteček z úschovny pod postelí přehlídli…
Kdo?
To už byste toho na mně chtěli trochu moc.
Jednu pětidolarovku jsem vytáh a strčil do portmonky mezi pár hnědejch desetikaček s pionýrkama u roští.
Zamykání šlo mnohem hůř, jak to vždycky bejvá.
Když jsem to měl za sebou, napadlo mě, že by neškodilo z kufru utřít otisky, kdyby náhodou… nebo tak něco. Náhoda je blbec, co bysme si povídali. Měl jsem na to šnuptychl; nakonec jsem ale vyplácal i veškerej klozetpapír, kterýho v okolí stejně moc nebylo. Když jsem si byl skoro jistej, že na prožluklým zavazadle žádnej můj prst nezbyl, opustil jsem pohostinný WC a s uchem kufírku v kapesníku jsem došel na Masaryčku.
„Na jak dlouho?“ zeptal se v okýnku úschovny hubenej mládenec v šedým plášti a s červeným nosem jak od chronický rýmy.
„Proč?“ já na to. „Není to jedno?!“
„Jestli si ho přijdete vyzvednout ještě dneska, nechal bych ho rovnou tady,“ ukázal do regálu. „Jinak ho uložím dozadu.“
„Uložte ho dozadu,“ řekl jsem. „Dneska si pro něj nepřijdu. V pátek… Dokonce možná až po neděli… Není v něm nic, co bych zrovna teď nějak nutně potřeboval, a taky nic, co by se eventuálně mohlo zkazit.“
„Je pěkně těžkej,“ na to mládenec.
„Vadí to? Jsou v něm vidiový kramle.“
„Kramle?!“
„No jo. Jsem tesař.“
„Aha.“
Přilepil kolem ucha kufru lístek, odtrh z něj půlku a podal mi ji. Byla zelená a nesla černý číslo 326. Poděkoval jsem a červenej nos kejvnul. Jak se s kufírkem pokřiveně vzdaloval do příšeří úschovny, napadlo mě, co by po mým odchodu udělal, kdyby věděl, co v kufru je (a nevšim si, co je na těch páskách). Bylo by to pro něj ďábelský pokušení? Jenže u nás je takový pokušení lautr na nic a za hranice s tím neodjedete. Ledaže by se rozhod chodit s menšíma částkama do Tuzexu – a to by se ještě musel pokaždý maskovat za někoho jinýho, aby si ho nezapamatovali, protože na takovýhle týpky, co tam přijdou s dolarama častějc, zaručeně dává majzla nějakej nenápadnej chlápek přestrojenej za minimax. Takže by tam stejně šel jenom jednou, protože by ho ten chlápek okamžitě odhalil jako podvodníka, kterej věří, že mu v Tuzexu sbaštěj divadelní rekvizitu.
Mohlo mě to napadnout hned. Poctivejch čtyřicet tisíc dolarů v nádražní úschovně? V socialistickým Československu? Nebetyčná volovina.
Ale pro všechny případy bych se na ty filmový prachy – myslím obecně, na filmový prachy jako takový – měl zeptat někoho, kdo tomu aspoň trochu hoví. Zároveň by to ale pokud možno musel bejt někdo, kdo se mnou nemá nic společnýho. A znám já, obyčejnej soustružník, vůbec někoho takovýho? Náhodou jo: jistou Michalu Beránkovou; poprvý a naposled jsem ji viděl a mluvil s ní někdy před pěti rokama. Tenkrát študovala Famu, nebo jak se tomu nadává. Momentálně ode mě je tolik vzdálená v prostoru i čase, že jakýkoli její spojení se mnou by nemělo sebechytřejšimu esenbáckýmu čmuchalovi ani přijít na mysl. Vlez jsem do telefonní budky a našel si ji v seznamu – potěšilo mě, že je pořád Beránková, od tý doby se už mohla dvakrát třikrát vdát – a ještě k tomu koukám, že tu má adresu svý tety Horníkovy z Vinohrad, kde jsem ji našel, když jsem vlastně přišel za tou tetou; Michala tenkrát bydlela někde v ajnclíku na sídlišti a tetě chodila píchnout s vařením, praním, úklidem… a tak. Pokud ovšem tohleto není jiná Beránková, ale že by byly dvě Michaly Beránkový? A proč by ne, taky musela mít mámu a proč by se nejmenovala po ní? Ale to je nepravděpodobný, její máma musí bejt ročník tak kolem 1920 – a že by tenkrát pojmenovali dcerunku Michala? Těžko. Vlasta, Jiřina, Ludmila… to spíš.
No vidíte, jakej já jsem myslitel. „Beránková.“
Byla to ona; její klukovskej hlas byl nezapomenutelnej. „Tady Fink,“ povídám. „Mluvili jsme spolu tenkrát u vaší tety na Vinohradech u zapejkanýho květáku. Vy u ní teď bydlíte, Michalo?“
„Jéžišmarjá…“ vzdychla, „ale to už je strašně dávno! Teta je dva roky po smrti a já ten byt získala… No nic – je hezký, že si pamatujete ten květák. Co pro vás můžu udělat tentokrát? Jste milej, a pokud si vzpomínám, vypadáte jako Fanfan le Tulip.“
„Jste u filmu?“
„Jistě. Momentálně dělám na Barrandově něco okolo fundusu, ale mám slíbenej flek v jednom Formanovým filmu – teda jako skriptka. Kdyby pánbu dal.“
„Fundus? Co to je?!“
„Rekvizity, kostýmy, dekorace… Majetek ateliérů.“
„Co třeba peníze? Myslím jako – rekvizity?!“
„Chcete si nějaký půjčit… na nějakej fór?“
„Spíš bych potřeboval, abyste se na něco mrkla.“
„Od filmovejch peněz?!“
„Jo.“
„Může bejt, i když takovej znalec zase nejsem. Leda že bych si to napřed našprtala.“
„Nějaký tam snad máte, ne? V tom – fundusu.“
„Jo… Pravděpodobně. Nejspíš budou zamčený.“
„Můžu za váma zajít?“
„To jako – hned?“
„Hned ne… Třeba zejtra nebo takňák.“
„Radši ale ještě zavolejte, jo…?“
„Tak dík, Michalo. Zavolám. Na shledanou.“
„Mějte se, pane Tajemnej.“
Zavěsil jsem a opsal si číslo do notýsku mezi všelijaký jiný nedůležitý čmáranice a ještě obráceně. Připsal jsem k tomu fundus.
Hodiny nad perónem ukazovaly za čtyři minuty tři čtvrtě na pět; měl jsem nejvyšší čas uhánět do Nuslí. Naštěstí stál za nádražím volnej taxík.
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Amiřin bratranec byl sladkej hezounek. Blond patka mu padala přes oko, světle hnědý a vlezlý. To druhý se od prvního nelišilo, to se ví. Nejhorší bylo, že si dělal na Amiru jakýsi příbuzenský právo, takže po ní v jednom kuse lez a šmátral a vůbec mu nedocházelo, že se jí to nelíbí. Mně se to nelíbilo zrovna tak, ale porvat se na čaji o páté nepadalo v úvahu.
Jeho rodičové byli jednoduše paďouři. Pupkatej chlápek s pleší jménem Karel Honc byl stavitel nějakejch kotelen, elektráren nebo čeho a jezdil to provozovat do všelijakejch exotickejch zemí počínaje Rumunskem a konče Indonésií. Na návštěvy s sebou tahal promítačku na diapozitivy a obšťastňoval společnost přednáškama se světelnejma obrazárna o dramatech, který prožil ve zcela nepřístupnejch pralesích a džunglích, kde ty kotelny a elektrárny stavěl. Jeho manželka byla taky dost při těle, ale neváhala se belhat na deseticentimetrovejch jehlách, na kterejch měla nastrčený bakelitový chrániče. Byla to jakási dost vzdálená sestřenice Amiřiny mámy, a jestli ta působila aristokraticky, Honcová by se u nás ve fabrice mezi ženskejma v lisovně ztratila jako nic. Ale vzdělaná nejspíš byla – když jsem přišel, stála zrovna před nádhernou knihovnou, která vypadala, jako by ji STAROŽITNÝ NÁBYTEK, n. p., dodával i s perfektně seřazenejma knihama za broušeným sklem, a poptávala se, jestli tady ty knihy někdo nepřerovnával, že posledně – už nevím co, protože jsem právě v tý chvíli přišel a byl jsem samozřejmě zajímavější než knihovna, takže ať za tím broušeným sklem viděla nebo postrádala jánevímco, pustila to z hlavy a hodila zuby na mě.
Nejzajímavější z týhle rodinky byl bezesporu pes. Nikdy jsem nic takovýho neviděl a dověděl jsem se, že je to afghánskej chrt. Měl divnej zvyk upozorňovat na sebe tím, že vás štíp svým pinzetovitým čumákem, když jste to nejmíň čekali, a nejspíš mu připadalo srandovní, jak překvapeně vyjeknete. Byl asi o píď vyšší než konferenčák a vypadal, jako když přes kozu na řezání dříví přehodíte historickej přehoz na postel, ten s dlouhejma třásněma, jakej měla moje babička. Ostatně vaše taky.
Když mě Zahrádkovi představili, usadili na rozsáhlý kanape vedle Amiry a krátce hodili do placu mý zásluhy, povídá mi bodře Honc z druhýho břehu nízkýho stolu obloženýho pochutinama: „No teda, kamaráde, ty vaše známosti ohledně těch policajtů… Nic proti nim, co? Toho nebejt, možná vás oba sebrali.“
„Kdepak,“ řekla paní Zahrádková, jako hostitelka ve stálým pohybu mezi kuchyní a obejvakem, „nesebrali. Oni měli alibi, víte.“
„Když je v tom nebožtík,“ machroval Hone, „tak to nějaký alibi nerozhoduje. To oni pak nějaký ohledy mít ani nemůžou. Přistihli jsme vás u mrtvoly – dostanete brazolety a pochodem v chod za katr. Jo, tak to chodí – a nejenom u nás. Onehdá v Kalkatě jsem –“
Někdo zazvonil. „Já tam skočím,“ řekla Amira.
„To bude Tenorová odvedle,“ na to její máma, která zrovna na stole mezi náma přerovnávala nějaký certličky z jednoho talíře na jinej, jak si tak pečlivý hospodyňky přidělávaj práci.
„Že tu nejsem,“ ozval se Zahrádka z kouta obejváku, kde sypal rybičkám sušený dáfnie. „Ta milostpanička si myslí, že jí vydláždím zlatem obě patra jen tak ze sousedský solidarity. Ostatně by to byl melouch – a ty jsou dneska trestný. Mohli by mi sebrat diplom.“
Amira už byla v předsíni a Honc povídá: „Kdopak ví, jak to bude. Povídá se, že se budou výjimečně povolovat živnosti. Ty bys moh bejt privátní zubař, Norku.“
„Prokristapána,“ na to Zahrádka, „neříkej mi Norku.“
„No dobře, tak Norberte… No, co ty na to – to by přece bylo mnohem rentabilnější; s tou klientelou, co máš už teď…“ ztišil hlas, „nemyslím soudružku Tenorovou odvedle. Nech toho, Perry.“ Poslední věta platila psovi, kterej si nejspíš připadal odstrčenej a připomněl se pánovi štípancem do jeho tlustýho stehna.
Z předsíně se nesly nejasný hlasy, Amira se zasmála; paní Zahrádková na to, že to asi nezvonila sousedka Tenorová, mě samozřejmě napadlo, že to případně mohla bejt sousedka Altová nebo Barytonová; a do toho Amira povídá ve dveřích, zády do obejváku: „Jen pojď dál, máme tu malou společnost, ale to nic; rádi tě poznají.“
Čekal bych bejval ledaskoho, například Komenskýho, majora Moldánka nebo Old Šetrhenda, ale byla to Amiřina kolegyně z kapely Marie Benetková, za šlágverkem zvaná Dorla. To se ví, kdyby ji Amira vzápětí nepředstavila, bejval bych ji asi nepoznal, protože jsem ji vídal jen z dálky a ještě nalíčenou za Kleopatru. Teď měla jenom rtěnku a vypadala jako dočista normální ženská kolem třicítky – možná i kousek za ní. Oháknutá byla v kostýmu dost střízlivý tmavý barvy a pod sáčkem měla světle šedej rolák. Stačil jsem ještě omrknout nohy – pěkný lejtka, nejspíš vytrénovaný od šlapáku a čárlstonky, silonky v barvě ztmavlýho mahagonu a špičatý lodičky na středním kovovým podpatku ve tvaru vřetýnka… Normální ženská, jak jsem řek; a když se to veme kolem a kolem, docela pěkná ženská. Že má něco do sebe, pochopil i afghánec Perry, když se k ní rozběh a těsně před ní se zarazil a sed si na zadek. Připadal mi trochu jako ten foxl Montmorency ve scéně s pouličním kocourem – ale vy jste třeba Tři muže ve člunu nečetli.
Pánové povstali a hrnuli se.
„Doktor Zahrádka… Ano, Petry tatínek.“
„Já jsem Honc. U Zahrádků něco jako strejda… Tady je manželka…“
A tak dále. Honcová, Zahrádková… Těší mě… Nějak zapomněli na mladýho, nejspíš ho pořád brali jako kluka, kterýho prostě jenom vzali s sebou, stejně jako psa.
„No tak se posaďte, slečno Benetková…“ řekla paní Zahrádková. „Mohu vám nalít čaj? A vezměte si toust. Tyhle jsou se sýrem, tyhle se šunkou… Prosím.“
„Díky,“ řekla Dorla zakouřeným hlasem. „Myslím, že od každýho jeden mi neuškodí.“
„No jak by ne,“ řekla Honcová. „Hlídáte si kila, co?“
„Proč myslíte?“
„Přece jenom na tom jevišti –“
„Já nejsem hadí žena,“ na to Dorla. „Hraju na buben.“
„No ne,“ podivil se trochu divadelně Honc. „na buben se taky hraje?! Já myslel, že se do něj jenom tluče.“
„Měl byste to zkusit,“ řekl jsem. „Tluče, samozřejmě, ale všema štyrma, pane Hone, a najednou a každou jinak. Nemyslete, že si tam prostě sednete a dál už to jde samo. Nejde – a ještě k tomu je to makačka. Tam si kila hlídat nemusíte.“
„Vy jste někdy bubnoval?“ zeptala se mě Dorla.
„Ne, ale dělal jsem něco jako technika u bigbendu.“
„Jéžiš, pardon,“ řekla Amira, „to je pan Fink, můj starej známej…“ Zasmála se. „Víš, ten, jak jsem si o něm myslela kdovíjak dlouho, že je tajnej.“
„No jo,“ na to Dorla, „hned mi byl povědomej. Trošku připomíná Fanfána Tulipána, že jo? Tak nazdar, pane Fink; Benetková Máňa. Na place Dorla, ale to asi víte.“
„Jasně. Já jsem Ota.“
Potřásla mi rukou jako chlap. „A co tuhle…?“ zeptala se a bradou ukázala na toho blonďatýho protivu, nejspíš si myslela, že je to můj kámoš. „On je něco jako pochlapená Brejchová, že jo?!“ Protože to všichni slyšeli, nemělo to k trapasu daleko.
Bratraneček to zvládnul a ještě to vylepšil: „Kdepak Brejchová,“ povídá skromně, „to snad ne; ale někdo mi říkal, že vypadám tak trochu jako odbarvenej Delon. Já jsem tady Petry bráchanec, nějakej Marcel Honc.“
To jsem zapomněl hodit do placu; fakt se jmenoval Marcel, což mně osobně přišlo, jako kdyby se jmenoval Barbor nebo Anežk. Navíc to znělo přesně tak rozmazleně, jakej viditelně byl on sám. Neměl jsem ho rád – ale to jsem jistýho Vlada Turskýho neměl taky. A podívejte se, jak dopad.
„Já myslím,“ povídá Honc, „že by neškodilo dát do placu ten gruzíňák, co jsem přivez ze Sajuzu… Najednou se tu sešla společnost, že…“
„Ale jo,“ okamžitě souhlasil srandista doktor Zahrádka. „Tak kdo si dá koňáček, dámy a pánové – nebo spíš soudružky a soudruzi, když je to ten gruzínskej…?“
„To abych zase řídila já?!“ nakrkla se Honcová.
„Může mladej, ne?“ na to Zahrádka.
„Já s našima domů nejedu,“ na to odbarvenej Delon Marcel. „Přivez jsem Petře nějaký předválečný noty a rád bych, aby si to přehrála. Možná se jim to šikne do toho jejich kvartetu.“
„A kdepak jste to sebral, Marceli?“ zeptala se Máňa Benetková. „Ve sběru?“
„Na půdě. U nás v baráku bydlel nějakej chlápek, co hrál na piáno. Umřel… Nějaký krámy po něm vynesli na půdu, kdyby si prej přišli dědicové.“
„Nepřišli?“
„Ani noha.“
„No tak, Miládko,“ škemral Zahrádka, „přece bys to Kájovi neudělala. Že si sedneš za volant? Vždyť to máte kousek, jenom do Londýnský…“
„Říkám snad, že ne?!“ odsekla Honcová. „Já jen že to dělám skoro pořád. Jak najatej šofér.“
Ještě chvíli probublávala jak omáčka ke francouzský kachně, ale to už paní Zahrádková naservírovala tácek s baňatejma skleničkama a zubař otevíral hnědou flašku s vinětou popsanou gruzínskejma hovínkama a poptával se, kdo teda… nakonec to zůstalo na něm, Honcovi, kterej to navrh, a Dorle. Paní Zahrádková prohodila něco jako že ještě dnes musí na desátou do práce, protože to slíbila kolegyni, která si potřebuje na hodinku odskočit domů dát synáčkovi penicilin. Amira jen zavrtěla hlavou, Marcel vypadal, že by si loka dal, ale před rodičema nemůže, já měl od páteční noci ještě pořád jistej odpor k alkoholu a pes jakožto Afghánec ho měl nejspíš zakázanej od samotnýho Alláha. Takže ťukání s příslušným hihňáním a pochechtáváním zůstalo na těch třech; paní Zahrádková se věnovala přerovnávání chlebíčků a přestavbě stolu, aby bylo sklenice kam odložit.
Benetková postavila skleničku, hrábla do chlebíčků, ukousla si a obrátila se ke mně: „Helejďte, Oto, vy jste prej byl s Amirou, teda s Petrou myslím – u ní v bytě, když se tam našla ta Marajsova mrtvola…?“
Vypuklo hrobový ticho.
„Vám taky připomínal toho –“ řekl jsem.
Zakejvala a řekla plnou pusou: „No jo. Sice ne tolik jako vy Phillipa; připomínal ho spíš tou figurou. Měl ramena ode zdi ke zdi. Hrbáč je mrtvej, žije Lagardér! Jenomže teď je mrtvej i Lagardér a policie stojí před záhadou.“ Zasmála se. „Nemyslíte?“
„Nebylo by lepší, slečno Benetková…“ snažila se obnovit společenský plkání o ničem paní Zahrádková, ale Dorlu nebylo snadný zarazit – a pány zřejmě u koňaku ani nenapadlo, že by mohlo bejt něco lepšího než přetřásat vršovickou mrtvolu ze všech stran; dalo se předpokládat, že na Marajse Turskýho oba žárlili. Paní Honcovou to zřejmě bavilo taky, bylo vidět, jak ji lechtá příjemná hrůzička. Jak to bylo s Amirou, jsem nevěděl; nasadila si svou nepřístupnou japonskou masku a jemně oďobávala chlebíček se sejrem a nějakou zelenou švestkou. Napadlo mě, že by to mohla bejt oliva, který jsem v životě nejed, a že bych ji měl rychle ochutnat, než mi to všecko sežerou. Tak jsem se natáh pro chlebíček a nechal rozhovor o mrtvolách plynout, stejně jako ho nechala plynout Amira, paní mých sladkých snů. Ó, gejšo, diky vám za pár těch chvil…, jak dí prastará trampská píseň Šanghaj. Autorovi bylo fuk, že v Šanghaji žádný gejši nejsou, alébrž Šanghaj není v Japonsku…
No jo, dobře, kapánek zamilovanej jsem byl. A jestli to jako obvykle nemá žádnou budoucnost, říkal jsem si, přinejmenším nikdy nezapomenu tu překrásnou siluetu nahý Amiry s měsícem na denním nebi a s namodralou chvějivou pentličkou kouře z cigarety… Až se jednou naučím malovat, namaluju si to a pověsím – teda až budu jednou bydlet ve vlastním kvartýru.
„Nikdo z nás tam nebyl,“ řečnil Honc. „Neviděli jsme to zhroucený tělo na pozadí bílejch obkladaček; neslyšeli jsme Petřin zděšenej výkřik a nemluvili s kriminalistama. Nevíme nic; jenom to, co nám můžou říct dva svědkové…“ protivně se zahihňal, „co tady mlčej jako ústřice a cpou se chlebíčkama.“
Našinec by řek škeble; pan Honc holt musel bejt světověj za každou cenu.
„Poslyš, Karle,“ řekl doktor Zahrádka, „dejme tomu, že nám do toho nic není, a že k tomu, abysme vynášeli soudy, nejsme kompetentní. Ostatně.. Hm. Volal jsem jednomu kolegovi… tam. Je v tom prej víc otazníků, než by se mohlo zdát. Tak třeba není snadný časově určit exitus; ta sprcha, která nejspíš tělo kropila studenou vodou dost dlouho, urychlila rigor. Mohli ho sice bodnout už někdy večer – ale taky se to mohlo stát v noci.“
„Kdy v noci?“ zeptala se Dorla. „Noc, to je dost širokej pojem a nezdá se mi, že by se to podle toho dalo říct přesnějc.“ Rozhlídla se, jako kdyby hledala podporu. „Nebo snad jo?!“
„Na základě součtu různejch faktorů se to se značnou přesností určit dá; ale tady, jak říkám, je problém tý studený sprchy… Nemůžeme vědět, jak dlouho ta ledová voda na tělo působila.“
„A k čemu by bylo dobrý vědět, kdy se to stalo?“ řekla Honcová. „Jak by to asi dopomohlo esenbákům, aby chytili toho, kdo to udělal? Musel to přece bejt někdo, kdo měl klíče od bytu i od domu… A jestli Petruška kromě Vlada Turskýho svoje klíče nikomu nepůjčila –“ najednou se obrátila k Amiře a řekla: „A jak ses vlastně do bytu dostala, když měl klíče on?!“
„Byly dole ve schránce,“ řekla Amira a sáhla po dalším chlebíčku se sýrem a zelenou švestkou. „Vždycky mi je tam nechával, když už neměl čas s nima dojit do podniku. Tentokrát je do schránky zřejmě nedal on – ale to jsem ještě dole nemohla vědět.“
„No to je ale opravdu strašný,“ řekla Honcová. „Tak on si pozval do bytu svýho vraha, ten ho zapích, pak kdovíjak dlouho splachoval krev do odpadu, možná tak dlouho, dokud nějaká tekla… Nato klidně zamknul… a musel vědět, že Vlado nechává klíče v tom kaslíku. Jinak by je tam asi nedal, spíš by je někde venku zahodil. Takže –“ zabodla na dálku ukazovák s dlouhým tmavočerveným nehtem do Amiry, „stačí si jen vzpomenout, komu jsi o tom řekla – a je to jasný. Máme vraha.“
„O čem jsem měla komu říct?“
„Božíčku, holka…! O čem! Přece o tom, že ti Turský nechává klíče v kaslíku, když s nima nestačí –“
„Mami,“ přerušil ji Marcel, „ty se k Petře chováš, jako bys ji vyslýchala. S tím, že ten chlápek skápnul, má společnýho stejně málo jako ty.“
„Vida, Marceli,“ na to Dorla, „jste ráznější, než jsem čekala. Vy byste asi neváhal vrazit kudlu do dvakrát tak těžkýho chlápka, kdybyste k tomu měl důvod.“
„Dovolte, slečno – jakej důvod k něčemu podobnýmu by ten chlapec moh mít?!“ ozval se pohoršené Honc.
Dorla pokrčila ramenama a vypadala, že se rozmejšlí, jestli má sáhnout po dalším chlebíčku nebo po skleničce s gruzíňákem; načež se zeptala, co by vážená společnost řekla, kdyby projevila přání zapálit si cigaretu.
„Jste přece host,“ řekla Zahrádková. „Buď tak laskavá, Petro… Popelníčky jsou ve tvém pokoji.“
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Já sám nekouřím, ani jako kluk jsem to nezkoušel. Jsou lidi – například Letenský, Vaňas a podobně – co nesnesou ženskou, která kouří. Mně to kupodivu nevadí. Mařenka Zvoníčkova dokáže hulit jak fabrika a blahý paměti na slezinách U dvouch stehen kouřila holek většina… A Amira, hm… ta s cigaretou uměla zacházet s takovou malebnou nonšalancí, že mohla rovnou dělat reklamu na vonný Al Cam, jaký prej kouřil známej borec Tom Shark, ten americkej čmuchal, co kdovíproč provozoval praxi v Berlíně. Čerti vědí, jak ho tam snášelo gestapo. Akorát že tu reklamu, jakou jsem měl na mysli, by holt Amira musela dělat jenom pro mě. Bylo by to krásný, i když jako reklama samozřejmě marný.
Zatímco Amira si zapálila tu svou S. N. T. A. z modrozlatý krabičky, Dorla kouřila cigára značky Diamant – tlustý a s černým tabákem.
„Inu,“ povídá doktor Zahrádka, „když už se tu teda kouří, zapálím si taky. Jsem sice – ehm – kuřák spíš jen příležitostnej, ale dostal jsem od jednoho… známýho… škatulku dunhilek… Co to kouříte vy, slečno?!“
„To jsou albánský,“ řekla Dorla. „Mám ráda, když má cigáro grády. Tohle je trhoplic, pane doktore.“
„Co ty to máš za cigára?“ zeptal se Marcel Amiry.
„Alžírský,“ odpověděla jedním koutkem.
„Říkal jsem si, co je to za zkratku,“ kejvnul Marcel, sebral ze stolu krabičku a odborně na ni zamžoural. „Alžír, no jo; Francie. Tak to by teda mohlo znamenat třeba Societé Nacionál Tabák Alžéria.“
„Marcel dělá franštinu,“ pochlubila se Honcová.
„Myslím, že se nic nestane, když otevřu okno,“ řekla Zahrádková. „Tady je naštěstí do dvora…“
Nadělali s tím, jako by se chystali k postavení stanovýho tábora a posléze hromadný sebevraždě.
„Societé Nacionál Tabák Alžéria,“ řekla zamyšleně Dorla, „to by fakt mohlo bejt, Marceli. Ale nějak jsme zamluvili, jakej důvod jste moh mít ke případnýmu propíchnutí Vlada Turskýho.“
„Už jsem se jednou ptal, jakej důvod by ten chlapec moh mít,“ na to Honc. „Žádnej nevidím.“
A jeho manželka: „To je nechutný, slečno.“
„Mě jen tak napadlo,“ řekla Dorla, „že kdyby Marcel případně tady – ehm, Petru… Jako že by do ní byl udělanej, rozumíte…? A najednou by se mu začalo zdát, že ona jako… tó, s tím Marajsem… No, šel by se ho na to asi zeptat. Zazvoní, ne… Marajs je akorát připravenej se koupat, hodí na sebe jenom župan – nebo se omotá ručníkem, jak to dělaj chlapi ve filmu a nikdy jim přitom ten ručník nespadne –, pustí Marcela dovnitř a povídá: ‚Jen si zatím tuhle sedněte, mladej, jenom vemu sprchu a hned jsem u vás…‘ – a otočí se do tý sprchy, sundá si ten ručník… a Marcel má před sebou svýho nebezpečnýho soka nahýho, bezmocnýho… Copak to není zatracený pokušení? A v kapse má svůj oblíbenej fiňák, kterej nosí, protože je opatrnej a ví, že lidi jsou všelijaký. A je to. Spláchne krev, umeje si ruce – a pak zamkne, klíče hodí do kaslíku –“
„Nenosím žádnej fiňák,“ vyhrknul Marcel. „A lidi mě nezajímaj.“
„Ale zabouchlej do Petry jste.“
A ten zatracenej klučina se šprajcnul a vybaf nejen na Dorlu, ale na celou stolní společnost: „No a co? A jestli jo, co má bejt? Tady se stejně běžně počítá s tím, že se my dva jednou vemem – no ne. Petro?“
Protože seděl vedle Amiry, natáh ruku a popad ji za zápěstí. Amira se mu vycukla, a protože jsem seděl po jejím druhým boku, neúmyslně do mě vrazila. Nestalo se nic strašnýho, jen mi z chlebíčku upadla oliva, a jak letěla, cvaknul Perry zubama a pak už se jen olíz.
„Tak to jo,“ řekla Dorla do ticha, který vyvolalo Marcelovo dramatický prohlášení (potěšilo mě, že zřejmě překvapilo všechny, takže si tý olivy ani nevšimli), „to teda gratuluju… Petro. Skorem ti závidím, já vždycky toužila po manželovi, kterej by ovládal francouzštinu. Ale to přece neznamená, že nemoh zapíchnout Marajse. Naopak; měl by pro to zatraceně dobrej důvod, ne?!“
I přes tu kapánek lechtivou narážku se mi ta ženská začínala líbit. Ostatně v zapichování z milostnejch důvodů měla praxi a pro podobnej povedenej kousek se v lochu osm let učila na buben jako Dalibor na housle.
„To bych ho zrovna tak moh zapíchnout já,“ přihlásil se Honc a jeho objemná stíhačka ječivě řekla: „No dovol, Karle…?! Ty přece s Petrou –“
„On přece taky ne,“ na to Honc. „Marceli, jak se můžeš takhle vytahovat? S kým ses o tom domluvil, že se s tím podle tebe běžně počítá?“ Obrátil se k Zahrádkovi: „No tak, Norberte, co vy o tom tady víte?!“
Ještě než se doktor zmoh na odpověď, řekla Dorla: „A proč myslíte, že byste ho moh zrovna tak zapíchnout vy, pane Honc, když je jasný, že s Petrou nic nemáte?!“
„Třeba proto, že mě vydíral. No – co říkáte?“
„A vydíral vás?“ na to Dorla.
„Kdepak,“ šklebil se Hone. „Ale byl by to docela přijatelnej motiv, ne? Představte si, že jsem třeba na stavbě cementárny v Kuala Lumpuru obětoval deset kuliů, aby se ušetřilo, samozřejmě mně do kapsy – ale já vám ještě neukázal ty diáky odtamtud…!“
„Moment,“ vložila se do toho Honcová, „dej pokoj s diákama, Karle. Copak tohle není zajímavější? Jestlipak bysme my – teda naše společnost, myslím – nedokázali toho vraha vypátrat, kdybysme postupovali, jako to dělal Holmes nebo Pojrot? Ta logika, že… a tak furt; až se z toho najednou vyloupne to odhalený jádro.“
„Já myslím,“ řekla paní Zahrádková, „že to není právě nejvhodnější téma pro společenskou zábavu –“
„Ale prosím tě, Blanko,“ na to Honcová, „nezdá se ti, že máš z tý svý práce trošku přemrštěný nároky na domácí rodinnou zábavu?! Podle mýho se to klidně může brát jako – dejme tomu – taková společenská hra. Jako na fanty, na pravdu, nebo tak něco… Nevím, co na to ostatní –“
Rozhodila pár tázavejch pohledů.
„Snad si nemyslíš, že je to někdo z nás?!“ řekl kapku znechuceně doktor Zahrádka.
„Říkám přece, že je to hra.“
„Božíčku,“ řekla Amira a sáhla po další cigaretě, „taková hra… Nepřála bych ti, teto, abys ho v tý koupelně našla místo mě. Ale já ho přece taky mohla zabít, ne…? Zneužíval mě; pořád mi sliboval, že mě dostane k filmu, a já mu za to dělala sexuální otrokyni –“
„Petro!?“ řekla zvýšeným hlasem její matka.
„Udělala jsem to před odchodem do baru,“ pokračovala Amira. „Klíče jsem hodila do schránky a tady pana Finka jsem potom vzala s sebou, aby mi dosvědčil, jak jsem Turskýho našla a jak jsem z toho byla vyděšená.“
„To není špatný,“ řekla Dorla a natáhla ruku se zapalovačem, aby Amiře připálila. „Vlastně je to pravděpodobný, ne? Samozřejmě jsi to udělala v nějakým vyprovokovaným záchvatu; kdovíco na tobě zrovna chtěl, takovej chlápek od filmu moh bejt úchylnej, perverzní… Ty ses mu vlastně bránila… Já myslím, že by tě žádnej soud neodsoudil za vraždu.“
„Jenom bych nesměla přiznat,“ řekla Amira chladně, „že toho nelituju, protože si to zasloužil.“
„Petro…?!“ řekla ještě jednou paní Zahrádková. Ale Amira si jen dala elegantního čouda a neodpověděla; až se mi to vůči její matce zdálo urážlivý.
Dorla se tvářila, jako by na Amiru byla hrdá.
„Ale kdepak,“ povídá doktor Zahrádka. „Tak to nebylo a nemusíš to brát na sebe, abys zachránila otce. Ano, má drahá rodino a přátelé; udělal jsem to já.“
„Proč?“ zeptala se Dorla.
„Přišel mi na čachry se zlatem pro zubní náhrady,“ na to Zahrádka. „Možná i na můj tajnej poměr s jednou baletkou… třeba z Divadla komedie? Tam odněkud. Co by asi způsobila má enormně žárlivá manželka –“
„Norberte,“ řekla Zahrádková, „prosím tě.“
„Fakt, táto, to jsi přehnal,“ řekla Amira.
Doktor se zmateně rozhlíd. „Copak se tu neříkalo, že to má bejt hra? Opravdu by mě moc mrzelo, kdyby si tu někdo myslel, že jsem jen na vteřinku mluvil vážně.“
„To by si moh myslet leda nějakej trouba,“ řekla Dorla. „Vy jste to prostě vzal jako takový divadlo… A jestli jste do toho zaplet žárlivost paní manželky… Proč by nemohla bejt žárlivá? Každá ženská přece trochu je; některá víc, některá míň. A každá je schopná v záchvatu žárlivosti udělat chlapovi pořádnou scénu – pokud ne ze života peklo na delší čas.“
„Vy teda máte ňáký zkušenosti,“ řekla Honcová.
Potkal jsem se očima s Amirou a její pohled jako by mi říkal: Prosím, nevyplácni néco, co by shodilo Dorlu; ona už si svý protrpěla a nemysli si, že ji to nepoznamenalo nadosmrti… Odpověděl jsem: Musel bych bejt blbec, Amiro. Vím, že by upadla do podezření v tu ránu – a nemusela by to bejt hra. Možná že by tvoje královská maminka byla první, kdo by telefonoval pro policajty. A Amira na to: Miluju tě, Fanfáne!
Možná jsem si to jenom špatně vyložil; třeba mi těma očima říkala, že se jí ňák dělá šoufl po těch olivách, jelikož se zapomněla kontrolovat a pozřela těch zatracenejch chlebíčků poněkud mnoho – nebo tak něco. Ale co jsem těma očima řek já, to jsem řek.
„… vy, paní Honcová,“ pokračovala mezitím Dorla, „byste neměla žádnej sebemenší důvod Turskýho propíchnout? Samozřejmě by tady erotickej motiv nejspíš v úvahu nepadal –“
„Děvenko,“ řekla Honcová a kroutila přitom ironicky fialový rtíky, „možná že by u mě připadal v úvahu spíš než třeba u vás. Vy totiž – a promiňte, že to říkám tak na plný ústa – jste trošku taková Twiggy; no ano, slečno Benetková, nejste sice křivá, kulhavá, dokonce ani ošklivá ne – ale podle mýho jste vychrtlá. A Vlado Turský byl chlap jak hora; takovej má rád, když má za co vzít.“
„Kolikpak mu bylo?!“ zeptala se Dorla.
„Čtyřicet jedna,“ na to Zahrádková.
„A co?“ řekla našponovaným hlasem Honcová. „Copak tímhle myslíte, slečno Benetková? Že bych pro něj byla nějak – Tak to ne; jsem takřka stejně stará jako byl on.“
„Já se nehádám,“ řekla Dorla. „Dobrá, tak vy. A proč jste ho vlastně zabila, jestli v tom byl erotickej motiv?“
„Já ho nezabila,“ řekla zavile Honcová. „Vždyť je to jenom hra, ne?“ na to Dorla.
„Koukejte, slečno… Snad si nemyslíte, že tady budu kvůli vám vymejšlet néjaký erotický fantazie – a navíc před vlastním synem?“
„Hele, mami, nejsem malej,“ ozval se Marcel.
„Dejme tomu, že to byla nějaká jiná,“ pomáhal manželce Honc. „Prostě takovej nějakej typ jako ty. Ostatně ty jsi tu hru vymyslela, tak přece nemůžeš –“
„No dobře, dobře… když myslíte, že musím… Tak jo; možná že to byla nějaká podobná… žena. Já to vidím tak, že byl Turský masochista. Takoví velcí chlapi k tomu mívaj sklony, ne? A jednou… no, těžko se mi o tom mluví; ale on, no představte si – podal tý ženský špičatou a tenkou dýku, takovou jakoby renesanční, italskou, jak o nich píše ta Christije – a povídá: bodni, Miládko, jen mě bodni – a otočí se ke mně zády… teda k ní, co to povídám; a ona, jak je vzrušená, opravdu bodne. Nejdřív jen maloučko, sotva píchne – a on na mě – vlastně na ni, samozřejmě, znova: jen bodni, pořádně, aby mě to bolelo…“ zvedla ruku zaťatou v pěst a máchla před sebe, „– a já bodla víc –“
„Milado!“ křiknul na ni Hone, „sakra… Přestaň!“
Honcová jako by se vzbudila z nějakýho děsnýho snu, nebo jako médium z transu – „co jsem to –“ zašeptala a zašmátrala okolo sebe po kapesníku; našla ho pod svou objemnou zádí, utřela si s ním čelo a pak se vysmrkala.
„Tak vidíš,“ řekl jí manžel, „právě jsi propíchla Vlada Turskýho. Žádná jiná ženská. Dej mu pánbu věčnou slávu; ale už je skoro na čase, abysme s tím přestali a šli.“
„A co tady pan Fink?!“ řekla Dorla.
„Se mnou je to jednoduchý,“ řekl jsem. „Mě si totiž najala Petra, abych toho odpornýho tyrana odkrágloval. Tak jsem tam šel, vydával se za elektrikáře, kterej jde zkontrolovat hodiny, a ve vhodný chvíli jsem mu vrazil do zad speciálně upravenej šroubovák. Potom jsem ho svlík, zatáhnul do sprchy, pustil na něj studenou vodu, abych poplet doktory, klidně jsem si uvařil kafe a dal si hodinku dvacet. Pak jsem zastavil vodu, zamknul, hodil klíče do kaslíku, šel se domů převlíct a odjel k Harantovi, kde jsem o přestávce podal hlášení a přijal smluvenej honorář v dolarech. To ostatní už bylo jen divadlo pro esenbáky – a taky nám to sežrali i s navijákem.“
„To je úžasný,“ na to Dorla. „Přesně něco takovýho jsem od vás čekala. No – a paní Zahrádková?!“
„Bylo toho dnes opravdu dost,“ řekla hostitelka značně odměřeně. „Nelze popřít, že to bylo svým způsobem vzrušující, napínavé – ale co jsme odhalili? Vlastně jen to, že Vlada by mohl zabít kdokoli z nás; stačilo by jen najít motiv. Můj by mohl být, že jsem to udělala kvůli Petře, když mi přiznala, že Turský…“ Zarazila se, když si uvědomila, že se nechala unést podobně jako její sestřenice. „Je to opravdu hloupá hra,“ řekla. „Kteroukoli z těch hypotéz bychom mohli vzít vážně, ne…?!“
„Kdyby se místo toho prokazovalo alibi,“ řekl chytrolín Honc, „jistě by se mezi náma našlo dost těch, co by se dali vyloučit rovnou – a já si dokonce myslím, že by z podezření vypad každej z nás. Ale snad abysme to nechali na vlastním čistým svědomí – a na kriminálce; oni už si s tím poradí.“
Začali jsme se zvolna rozcházet – a nikdo netušil, že jednomu z nás odtikávaj poslední hodiny života.
Tak to ostatně bejvá vždycky…
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Byl to docela poučnej mejdan. I když to všecko byly jenom bezpodstatný žvásty, moh jsem si aspoň udělat obrázek o pár lidech, co Vlada Turskýho zřejmě dobře znali. Víc mi to ovšem neřeklo – a že by někdo z nich měl ponětí o kufru nacpaným papírkama s podobiznou Abea Lincolna se mi nijak nepotvrdilo. Spíš se mi potvrdil právej opak – neměli ani tušení, že něco takovýho existuje. Ostatně na tom nezáleželo; pro ten kufr fílmovejch peněz postačilo jako vysvětlení, že Vlado Turský, kterýmu lístek z úschovny vypad u Amiry na podlahu, se o podobný věci staral už z titulu svý funkce.
Když se všichni kromě Marcela nějak vytratili, Amira mě vyprovodila na pošmournou chodbu, kde se ke mně přitiskla a vřele šepotala: „Můj ty bože, šla bych nejradši s tebou, víš… a místo toho tady musím přehrávat tomu pitomečkovi nějaký nový starý klavírní alba, který schrastil někde mezi myšima… Že prej jestli bysme to nemohly hrát! On je někdy děsně agilní – viděls to, ne. Ale věř tomu, že to nejsem já, kdo to u něj podporuje.“
„A kdo teda?“
„Řekla bych, že teta Milada – myslím jeho mámu, jo. U ní je to chorobný, Fanfáne; za prvý pořád čmuchá a šmejdí a za druhý strašně ráda dává lidi dohromady. A tak holt Marcelovi doma místo pohádek před spaním líčí skvělou budoucnost po boku jeho vzdálený sestřenky Petrušky. No – jaká já jsem sakra Petruška?!“ Zavlnila se mi v náručí. „Hele, co se sbalit a jít se někam tó –“
Povídám, kam že by se se mnou chtěla jít tó, když má byt ve Vršovicích zapečetěnej, tady u rodičů si žádný tó dovolit nemůže a u mě doma si to zas nemůžu lajsnout já. Navíc se potřebuju vyspat sám, jelikož vstávám ráno před pátou na šichtu.
„Já vím, já vím,“ vzdychala a hrabala se mi oběma rukama ve vlasech v týle. „Taková je holt realita. Tak mě líbej, Fanfáne, aspoň chvilku, než –“
Nakonec jsem se nějak vymotal z jejích šmátrajících paží a rozloučil se v běhu. Prokristáčka, říkal jsem si, když jsem se dole za domovníma dveřma česal, jak mi to v poslední době scházelo a teď mi to už zase tak překáží…! Jenže jsem musel uznat, že nebejt Amiry… Nedostal bych se mezi tyhle lidi, jsem chtěl říct. Leč nebejt Amiry, vůbec bych se mezi ně dostat nepotřeboval. Teď můžete namítnout, že jsem se jim moh vyhnout i tak; ale to bych musel taky nechat koňovi záhadu Turskýho smrti, což jsem vzhledem ke svý nátuře nemoh. Navíc jsem před kriminálkou ulil ten zatracenej kufr s pimprlovejma valutama, kterej sice neměl větší cenu než ten kufr samotnej a pár kilo starýho papíru po dvacetníku – ale přesto to moh bejt důkaz kdovíčeho.
Prostě už jsem byl zase zralej na zavření.
Proto jsem taky nejel z Nuslí rovnou domů, ale zapad do telefonní budky hned za rohem a znova zavolal číslo Michaly Beránkový. Chvíli to vyzvánělo, už jsem myslel, že snad není doma, když zvedla sluchátko. „Jéje…“ řekla jaksi udejchaně, „to jste vy…?! A co že tak najednou takhle večír?“
„Můžu za várna zajít? Myslím jako – teď? Potřeboval bych s várna hodit řeč mezi štyrma očima.“
„Jestli je to tak nutný… Ale u mě doma to nejde.“
„Že bysme se teda někde sešli? Ale muselo by to vypadat jako úplná náhoda. Já vůbec nestojím o to, aby si nás dva dali dohromady.“
„Jéžišmarjá – kdo jako?!“
„To vám řeknu až tam.“
„Kde?“
Povídám jí, ať hodí do placu nějakej výčep nebo něco, kde bysme se spolu mohli ocitnout tak blízko, že bysme se slyšeli a neslyšel nás nikdo jinej – a to bez nebezpečí, že bysme upadli do podezření, že se známe. Ona na to, že mám řečí jak Šeherezáda, a že by věděla o jednom takovým pajzlu kousek od Wilsoňáku, podle tramvaje směrem k žižkovskýmu viaduktu. „Nikdy jsem tam teda nebyla,“ vykládala, „ale chodím okolo. Je tam takový veliký okno, vlastně to je auslák – a lidi se za ním tlačej jak v krčmě Santa Puello. Pult, u kterýho se dá sedět, je vzadu, tam není zvenku vidět vůbec; myslím, že je to tam dokonale anonymní. Jéžišmarjá – a do jakýho průseru to s váma lezu, to byste mi neřek?!“
„Je lepší, že to nevíte,“ já na to. „Jo, ten výčep znám; už jsem tam někdy byl na skok na pivu. Za půl hodiny by to šlo, Michalo?“
„No… Tak za tři čtvrtě. Musím ukecat toho chlapa.“
Zeptal jsem se kapánek připitoměle, jakýho chlapa, a Michala povídá polohlasem, proč myslím, že nemůžu přijít rovnou k ní do kvartýru a že ji snad nepodezírám z lesbický sexuální orientace, načež jsem se jí málem zeptal, co tím myslí.
Postával jsem v tom hampejzu u svýho piva něco přes dvacet minut, když se přihrnula a razila si cestu hulákajícím davem maníků, co sem přišli udat svý každovečerní politicko-fotbalový slinty. Napadlo mě, proč navrhla zrovna tady ten výčep čtvrtý cenový: narozdíl od jinejch byl pro ženskou bezpečnej. Zdejší štamgasti neměli zájem samotnou ženskou plácat po zadku nebo na ni mít kdovíjaký chlívácký řeči. Na to totiž měli ty hudrmanice doma, před kterejma sem prchali do společnosti kámošů popelářů, metařů, ajznboňákú, dělňasů ze staveb a důchodců. Ačkoli to tu bylo špinavý, zahulený a poplivaný, somráci sem nesměli – chlápek za nálevním pultem s tetovanejma bicepsama Pepka námořníka si doved udělat ve výčepu pořádek.
„Co to bude, dámo?!“ povídá, když se Michala protlačila mezi vysokejma stolama bez ubrusů, u kterejch se tu popíjelo, pokuřovalo i svačilo vestoje. A na mě: „No tak, mladej, kousek uhni, jo? Ať se slečna vejde.“
„No jó…“ já na to, „dělám, co můžu. Tady je to skoro jako v tramvaji ve špičce, pane vedoucí.“
„Kofolu a velkej rum,“ řekla Michala.
A někdo za mnou: „Čeče, kam se rveš?“
Výčepní Michale přišoup otevřenou flašku kofoly se sklenicí a nalil panáka; načež se odsunul o tři metry dál, kde na něj z party sobě podobnejch individuí pořvával učouzenej pidižvík, snad z výtopny lokomotiv odvedle.
„Nóbl pitivo,“ povídám směrem k Michale.
„Takhle začínáte cynickej rozhovor?“ řekla Michala a vyprskla. „Neznáme my se odněkud?!“
„Kdepak,“ já na to. „V životě jsem vás neviděl, ale na první pohled jste mi sympatická, slečno.“
Vypadala dost jinak než tenkrát. Za prvý byla samozřejmě veselejší, protože se na ni v pozadí našeho rozhovoru nešklebila smrt – nanejvejš ten chlápek, kterýho nechala doma v posteli; za druhý už to bylo řadu let – a ve věku Michaly, teda mezi dvacíti a pětadvacíti se člověk změní. A jak se teprv změní ženská. Tenkrát mi připadala mrňavá, ale to bylo tím, že měla na nohou platfusky. Sem se přiřítila na kramflekách, který teď nejspíš nosila celej den, a nakrátko ostříhaný tmavý vlasy vyměnila za natupírovanej blond drdol s esíčkama po stranách. Jak ji ty kramflíčky pozvedly od země, vynikly boky a ouzkej pas… Prostě to byla docela šťabajzna tak trochu do Marilyn Monroe. Jen ty oči jako dva cvočky jí zůstaly – a ten trumpetovej hlas se slovníkem, jakej mi byl blízkej.
„No jo,“ povídám, „už vím, proč jste mi byla na první pohled sympatická. Vy totiž vypadáte lautr jako Marilyn Monroe. Jenom holt nemáte tu pihu.“
„Tu si můžu přilepit a ty vlasy zase můžu sundat, víte. Neblbněte mi tu s Marilyn a nóbl pitivem, nebo si fakt budu myslet, že jste jenom blbej kovodělník.“
Zazubil jsem se na ni. „To je milý, že si to pamatujete takový roky. Ale ta kofola s rumem… Divný pití.“
„To se holt teď pije u filmu.“
„Já mám radši pivo.“
„Každej jsme ňákej.“
„A proti gustu –“
„– žádnej dišputát. Tak – a teď, když jsme si vyměnili hesla, byste moh vypláznout, o co frčí. Uvědomte si, že jsem kvůli vám odložila orgasmus, takže jestli to, co mi hodláte sdělit, nebude stát za to, budete to muset –“
„Nedělejte se horší, než jste.“
„Nedělám se horší. Prostě jsem jenom upřímná a nazývám věci pravejma jménama.“
Někdo za mnou se vřískavě zasmál. Ohlíd jsem se; za velkou výkladní skříní se stmívalo a auťáky na pozadí zrcadlovýho odrazu ucintanejch štamgastů jezdily s rozsvícenejma světlama. Obloha nad střechama domů za parkem byla bezbarvá a přeletovali po ní ptáci. Rorejsi, sůvičky, vrabci? Kdopak ví. Třeba holubi před spaním. Byli daleko a vysoko; to mohlo, ale taky nemuselo znamenat, že už pršet nebude.
Ten vřískavej smích nepatřil nám – to si jenom partička ajznboňáků u stolu za náma vyprávěla politický fóry: Sejde se Rus, Američan a Čech… (Doplňte kterýmkoli fórem z těch, co takhle začínaj. Jejich asi tisíc.)
Vytáh jsem portmonku a z portmonky pětidolarovku. „Mrkněte se na to,“ povídám. „Nenápadně. Byla kolem toho páska s nápisem, že zneužití je trestný.“
Mrkla se. „Hm,“ řekla a podívala se na druhou stranu. „Hm,“ řekla znova a bankocetli mi vrátila.
„No…?!“ Strčil jsem doličnej předmět zpátky mezi ty dvě desetikačky a portmonku do kapsy. „Jak to vidíte?“
Pokrčila ramenama. „Těžko říct. Zatím jsem neviděla, jak vypadaj ty u nás. Nejsem žádná odbornice a fakt je, že kdyby mi to někdo šoupnul třeba jako dýžo nebo nějakej úplatek – ne že by se to stávalo – klidně bych si to vzala v blahý víře, že je to pravý. To se ví, mělo by tam bejt vytištěný něco nenápadnýho, podle čeho by se poznalo, že to pravý není. Odkud to máte?“
„Slyšela jste někdy jméno Turský?“
Zabodla do mě ty svý cvočky a řekla: „Vlado?!“
„Jo, Vlado. Vy ho znáte?“
„Jasně… Dokonce osobně.“
„V dobrým?“
„Ále… V dobrým, špatným… Byla jsem nějakej čas na praxi v ateliérech Koliba; tam jsem ho trochu poznala. Jeho – i jeho manželku.“
„On byl ženatej?!“
Uklouzlo mi to. Michala byla bystrý děvče. „Cože?!“ řekla. „Byl? Jak to myslíte, helejďte?!“
„Počkejte… Viděla jste ho někdy tady v Praze?“
„Na jaře ve filmovým klubu. Zdravila jsem ho, on mi kejvnul; ale nejspíš si mě už nepamatoval.“ Odmlčela se, dolila si černou limonádu ve sklenici zbytkem rumu, kterej se jí tam napoprvý nevešel, a řekla: „No tak, vyvalte sudy, hrdino. I kdyby to snad mělo bejt to nejhorší, mě to neporazí. Byl mi ukradenej.“
„Prostě je mrtvej,“ řekl jsem.
Chvilku mlčela, lokla si a povídá: „Helejďte, jak to děláte, že jste takovej posel špatnejch zpráv? Jako nějakej anděl Asrael. Připlachtíte na černejch perutích, vlajou za váma pentle s nápisama poslední sbohem… Sakra – jděte do háje. Vy kecáte, ne?!“
„Je mi líto. Michalo.“
„Je vám líto? Fakt?!“
„No jo, ustálený rčení. Není mi to líto – ačkoli teď už vlastně jo; tý jeho manželky docela jistě. Než jste mi to řekla, neměl jsem páru o tom, že by byl ženatej. Před pár hodinama jsem byl mezi lidma, co ho dobře znali, ale o nějaký jeho manželce ani zmínka. Nevíte proč?“
„To mohlo bejt proto, že za prvý spolu nežili – i když myslím, že měli nějaký dítě nebo dokonce děti – a za druhý ona se jmenuje Elena Pajerská.“
„Taky dělá něco u filmu?“
„Libretistka a scenáristka.“
„Co to přesně je?“
„Libreto je… no, dejme tomu námět. Taková ta – kniha, ze který se vychází. Scénář je vlastně to samý, ale už zpracovaný… Viděl jste někdy divadelní hru? Myslím – vytištěnou?“
„Jo, viděl. Voskovce a Wericha…“
„No – a scénář, to je to samý, akorát že se podle toho nehraje divadlo, ale filmuje. Vykládám vám to jak blbýmu, co?!“
„Velice názorně. A ta Pajerská – je hodně známá?“
„No… Dost. U nás možná ne – ale to je tím, že jsme zatížený syndromem starších bráchů. Co mají vynikajícího na Slovensku, toho si prostě nevšímáme; to je nám šmafú. Nejspíš je to tím, že zafixovaná představa Slováka z první republiky jestli ne dokonce ještě ze starýho Rakouska-Uherska je drotár nebo pouliční prodavač pastiček na myši. Nanejvejš Jánošík.“
„Prdlajs. to jsem si nikdy nemyslel.“
„Vy třeba ne.“
„Co jinak víte o Pajerský?“ zeptal jsem se. „Taky jezdí do Prahy? Viděla jste ji tu někdy?“
„Tak to prrr, milej zlatej. Napřed vybalte, co je s Turským a co s tím máte společnýho vy. Posledně – pokud si to pamatuju – vám šlo akorát o záchranu jistý krásný Barbory a vydával jste se za kovodělníka. Teď se mi tak trochu zdá, že jste mi tenkrát věšel bulíky na nos. Nejste žádnej kovodělník; ale esenbák asi taky ne, co?!“
„Pro vás můžu bejt všecko, co vám bude vyhovovat,“ povídám, „ale budu vám neskonale zavázanej, když mi odpovíte na pár otázek.“
Nedalo ji to a dál přemejšlela nahlas: „Ne, nejste polda. To byste se se mnou neslejzal jak ilegál. Samozřejmě že jestli nejste polda, ale podezřelej dobrodruh, byla bych ráda, kdybyste aspoň nebyl zločinnej živel; třeba penězokaz, kterej by mě stáh po šikmý ploše do bahna podsvětí. Radši bych zůstala bokem, i kdyby to měl bejt tutovej námět na biják,.“
„No, ono je to vlastně tak,“ já na to, „že mám stejnej zájem jako kriminálka; jenomže oni nestojej o to, abych s nima spolupracoval. Já se tomu nedivím – už párkrát jsem se jím zaplet do vyšetřování a tu a tam jsem je tím popudil. Mám jiný možnosti než oni, myslím to dobře a oni to nechtěj chápat.“
„No ne…“ na to Michala. „A proč se na to radši nevybodnete? Jednou vás třeba zabásnou – nebo se vám může stát kdovíco horšího, nemyslíte?!“
Pokrčil jsem ramenama a máv na výčepního prázdnou sklenicí. Jednou už mě dokonce zabásli… ale mělo smysl jí o tom povídat?
„Takže,“ řekla Michala, když jsme dostali nový pití, „vy jste teda takový socialistický soukromý vočko, jo?! Akorát holt bez licence. To mě teda podrž. A teďka s tím Turským: říkáte, že umřel a najednou v tom lítá kriminálka? A ta pětidolarovka s tím souvisí? Tak co si o tom mám myslet? Že ho někdo oddělal, kliftóne?“
„Někdo ho propích ve sprše v jednom bytě ve Vršovicích, kterej si tu půjčoval; v noci z pátku na sobotu.“
„Jak jste se to dověděl? Od policajtů to nevíte, když vás nemaj rádi, takže – kdo vám to řek?“
Byla to bystrá a zvídavá holka. A tak jí povídám, že potřebuju slyšet plno věcí od ní, že jsme se nesešli kvůli tomu, aby se ona vyptávala mě. Prostě jsem se to dověděl – a nadále bych ji z toho rád vynechal… a tak dále.
„No dobře,“ na to Michala, „to rum v kofole nutí mě frivolně štěbetat o věcech, o nichž mysl naše nemá zdání. Tak se tažte, Horácio. Jsem připravená na všecko.“
„Jakej byl vztah Eleny Pajerský a Vlada Turskýho?“ zeptal jsem se a její plácání nechal spadnout někam na podlahu. „Říkala jste, že snad měli nějaký děti a že spolu nežili.“
„Žili, nežili… Já nevím. Třeba jo. Nebo ne…?! Těžko říct. Možná ho otravovala… Co já vím, na Kolibě se vedly všelijaký řeči; co z toho byla pravda a co ne, to já fakt nevím. Nebyla jsem tam tak důležitá, aby se mi někdo svěřoval.“
„Jaký řeči jste zaslechla?“
„No – tak za prvý to, že Turský je děvkař a že ho ty ženský musej stát mnohem víc, než si vydělá. Za druhý taky to, že to jeho manželku rozčiluje nadmíru; nedivila bych se – ona je takovej maďarskej týpek, taková jako Carmen, rozumíte?“
„Carmen, nebyla to Španělka?“
„Španělskou menšinu na Slovensku nemaj. Já myslím tu náturu, rozumíte: Ty pohrdáš, já miluji tě, však lásky mé buď varován –“
A já na to: „Cože?!“
„To zpívá Carmen,“ řekla. „Jen pro ilustraci, jakej typ ženský je ta Pajerská.“ Zarazila se. „No helejďte – ne že bych chtěla něco – teda – předjímat, jo. To samozřejmě ne, však taky spolu nežijou. Ale jinak je Pajerská přesně ten typ ženský, co když příkladně nachytá svýho muže s nějakou jinou… Já fakt nevím; možná by ho taky dovedla odkráglovat. Musel by ji chytit rapl, to se ví. Protože jináč zase… Je to intelektuálka, chápete? A ještě k tomu dělá Umění. Ty se mstěj jinak.“
„Jak?“
„Oplácej stejným.“
„Víte o něčem takovým v tomhle případě?“
„Nic jsem neslyšela.“
„A mohla byste slyšet?“
„Těžko říct.“
„Říkáte, že byl děvkař. A o nějakejch jeho milenkách víte? Nebo aspoň o jedný?!“
„Ne. Nikdy jsem taky neslyšela žádný jméno. Řekla bych, že to uměl vynikajícně kamuflovat.“
„Nebo žádný milenky neměl a všecko to byly jen pomluvy. Ani bych se nedivil, o každým úspěšným chlápkovi, ať už od divadla, od zpívání nebo od filmu, koluje všech možnejch drbů… Hlavně mezi lidma, který o tom nemůžou vědět lautr nic.“ Znova jsem vytasil portmoné a nenápadně jí šoupnul tu podezřelou bankocetli. „Vemte si to, prosím vás – a porovnejte to v tom vašem fundusu s těma, co tam máte, jo? Myslím s těma tutově filmovejma.“
„Když myslíte…“ Pokrčila ramenama, šoupla pětidolarovku do kabelky a nenápadně jukla po hodinách nad výčepem. „Ještě něco?“ zeptala se.
„Mohla byste se poptat někde tam – já teda nevím kde, snad v tom filmovým klubu? – jestli tu koncem minulýho tejdne nebyla ta paní Pajerská? Nebo jestli ji třeba nečekaj? Jo – a taky o těch dětech jestli by někdo nevěděl. Jak jsou starý, co dělaj… a tak.“
„No… Poptat se můžu; akorát nevím, jestli se o tom se mnou někdo bude bavit. Ačkoli… Tam se vlastně vedou záznamy o návštěvách a je tam jeden portýr, se kterým občas kecám o počasí… Zkusím to. Zavoláte, nebo se zase slezem?“
„Zavolám. Díky, že jste přišla. Omluvte, že zaplatíme každej svý a neodejdem spolu.“
„Tutovka, my se přece neznáme.“
„Těšilo mě, slečno.“
„Platím, pane šéf,“ řekla hlasitě a výčepní přikvačil. „To máme…“
„Devět pade,“ řekla Michala. „Tuhle je pětka a nechte to bejt. Na shledanou.“
Protlačila se k východu a zmizela ve tmě.
„No,“ povídá výčepní, „tak jste přišel na nějaký to pivo a měl jste k tomu navíc zadarmigo dámskou společnost, co?! Nevzpomínám si, že bych ji tu někdy viděl.“ Vzal její prázdnou sklenici, zašplouchal s ní v dřezu a vyplách ji pod kohoutkem. „Co byla zač, neřekla?!“
„Ujel jí vlak,“ řekl jsem. „Potřebovala ňák zabít čas. Říkala, že jede z Hradce do Tábora, musela tu přesedat a popletla si nádraží.“
„Popletla si nádraží?! A pak si na to dá dva rumajzly?“ Zasmál se. „Možná si jich pár dala i předtím, co?“
„Mluvila celkem rozumně… Taky zaplatím.“
„Dvě osmdesát.“
Šoupnul jsem mu po zinku tříkorunu a padal.
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Můj denní rytmus už řadu let určuje fabrika a ještě k tomu koloběh směn; ranní – odpolední – noční. Kdybych si to tu a tam s někým neprohodil, případně občas nedělal na mašině sám (to se střídání směn nebere tak přísně) pravděpodobně bych už dávno… ále, prdlajs. Co bych tak asi už dávno? Jít k esenbákům, to už jsem Moldánkovi odmít osmnáctkrát nebo kolikrát (kdo si to má pamatovat) a naděje, že mě přeložej do nástrojárny, kde se jela jenom ranní a dělalo se za hodinovou mzdu, byla mizivá. Výroba, výroba, výroba, chozrasčot, plnění plánu na 110, 115, 118 %, PĚTILETKU SPLNÍME! – a tak dále; jako by to bez Finka nešlo, Fink je tahoun, hecíř, hlava otevřená a zlatý ručičky, hlavně to nikomu neříkejte, protože je to bohužel taky průserář a kriminálník a vůbec – kvůli pochvalám a čestnejm uznáním tu máme jiný, politicky uvědomělý. AHOJ, RŮŽENO, DOBRÝ RÁNO.
Dneska si oblíkla vyžehlený montérky, přišlo mi divný, že ne rovnou včera, myslím v pondělí, jo – a něco jako by si udělala s vlasama; a taky že jo, kristová noho, spadni buchto jako necky, já se picnu, tohleto snad nepřežiju… „Růžo,“ povídám zbledle, „kde máš cop?!“
To se ví, má na hlavě svůj obvyklej puntíkatej šátek; těch má doma v almaře nejmíň tucet tuctů, jinak by si těžko mohla vzít den co den čisťounkej vypranej, snad dokonce voňavej (žádnej santal, spíš lehká vůně konvalinek). Jenomže teď jí šátek na hlavě nezvykle vzdouvá a zvedá natupírovanej účes, jak to zrovna frčí, holky si do toho dávaj drátěnky z umělý hmoty, aby jim to drželo vejš, dokonce pouzívaj suchý žemle a kdovíco…
„Co má bejt, Oto?!“ povídá Růžena a tváří se udiveně nad tím, že jsem udivenej. „Prostě jdu s dobou.“
„Ty jdeš s dobou? A s kterou?“
„Kdyby ses občas kouknul na naši nástěnku,“ nasadila svůj nejprotivnější tón, „snad by sis tam všimnul současnejch komsomolek ze závodu em-zet-em-á; to před válkou bejval –“ zde přeřadila na registr tzv. HLÁSÁNÍ „– Státní automobilový závod Komunistické internacionály mládeže. Podle toho by snad mohlo bejt jasný, s kterou dobou jdu.“
„Jak by ne,“ já na to, „po vzoru, v duchu a ruku v ruce. No hele, Růžo – ať to máš, odkud chceš, jdeš vpřed mílovými kroky. Jenom se divím, že ti nevadí ta imperialistická dálková míra.“
„Víš co?!“ odsekla. „Trhni si.“
Na to už jsem neřek nic. Popad jsem výkovek, utáh jeden konec do univerzály, z druhý strany najel koníkem, utáhnul, přidržel výkovek, kličkou najel otočným hrotem do navrtanýho konce, vyndal z univerzály klíč, pověsil ho mezi kliky posuvů a tak dále. Zkrátka stejně jako vždycky s jediným rozdílem: Vrtěl jsem přitom nevěřícně hlavou. A jak by taky ne?! Komsomolky ze závodu MZMA se mohly při výrobě moskvičů tupírovat, ale zaručeně neříkaly starším soudruhům trhni si.
Pustil jsem to z hlavy, jen mi bylo divný, že nad tím nepadá do mdlob celá soustružna. Načež mi došlo, že soustružna už to má za sebou od včerejška, zatímco já byl schopnej vidět jenom siluetu Amiry na pozadí denní oblohy s bledým měsícem a namodralou spirálou kouře z její cigarety…
Soudruhu Finku, povídám si, kupíš jednu volovinu na druhou. Přenášíš kufr s filmovým miliónem z jednoho nádraží do druhýho, chodíš na paďourský obědy do přepychovejch hotelů, přivádíš do nebezpečí slečny od filmu a ještě k tomu se necháš oslepit pohledem na jednu rafinovaně svlíknutou gejšu s cigárem… a takhle všelijak jsem k sobě promlouval. Jenže ten lehce cynickej přístup k problému mi vzápětí začal připadat nemístnej a urážlivej a za tu rafinovaně svlíknutou gejšu s cigárem jsem si málem dal sám přes hubu.
Zase jedna dočista zabitá šichta… O svačině jsem nahoře ve frontě na mlíko zaslech nějakej drb, že se Růža nejspíš bude vdávat, ale koho by si měla vzít, se zřejmě nevědělo. Mezi holkama, případně ženskejma jako zasloužilá funkcionářka žádný důvěrný známosti neměla a mezi chlapama škoda mluvit. Nejspíš ani nebylo známý, jestli by ten její nastávající měl bejt z naší fabriky nebo dočista odjinud.
Ptát jsem se ji nešel, stejně by mi to neřekla; a s melancholickým úsměvem jsem přemejšlel o tom, kdy by mi to bejvalo ještě vadilo.
Udělal jsem si svou denní dávku vaček, tu a tam hodil řeč, taky dole u brusek se Štefkou Vitáskovou, která po mně ty vačky brousí, zašel jsem na kus kecu za Marií – vlastně jsem s ní nemluvil od minulýho tejdna… O tom zatraceným Turským a vůbec o Amiře a tak dále jsem ovšem mlčel jako hrob. Stejně jako Růžena o tom svým – teda jesli nějakej takovej opravdu byl. Třeba to fakticky byly jen drby vzešlý z toho ušmiknutýho copu.
Fanouš Kelner se u mě zastavil nějak takhle kolem poledne, dokuřoval svou spartu a poptával se, proč jsem tak zasmušilej. Já na to, že ani zasmušilej nejsem, akorát mě pálí žáha po mlíku. A jestli náhodou neví, co je pravdy na tom, že se Růžena má vdávat. „Proč bych to měl vědět zrovna já, nedomrlý viselče?!“ na to Fanda se svým oblíbeným frkem, hodil mi vajgla do vany pod mašinu a vrátil se ke svý libertě. Cestou ještě hodil oko po Růže – kolem ženský jen tak projít a nezamrskat fouskem, to by nebyl on – a Růža se kupodivu uculila a zrůžověla. Usoudil jsem, že na těch jejích vdavkách něco bude.
Když jsme po druhý hodině s Šebkem, Kasalem, Fandou, Letenským, Vrbou a tak dále v chumlu ostatních spojenejch proletářů vypadli z vrátnice na ulici, odlepil se ode zdi opodál mládeneček, kterej se pustil rovnou ke mně a povídá, jestli by si se mnou nemoh na chvíli promluvit. Bejval bych ho byl skoro nepoznal – měl červený oči jak králík a ve svým fešným ksichtíku divnou cukatůru. Krátce řečeno – byl to Marcel Honc, ale po tom včerejším frajírkovi ani památky. Vypadal pokorně, žalostně a vůbec připitoměle.
„Je to na dlouhej projev?“ povídám mu.
„Možná jo,“ on na to nerozhodně. „Já vlastně nevím. Vy nemáte čas, že jo.“
Ujistil jsem ho, že času mám fůru. „Co zajít támhle na roh, je tam docela obstojná hospoda. Dáme si pivo…“ a jak jsem na něj tak koukal, nedalo mi to, abych nedodal: „Nebo klidně něco silnějšího. Kamaráde – tobě by spíš kopnul panák. Ale gruzíňák tam nemaj.“
Hluboce vzdychnul, a že prej to všecko zaplatí, abych si nemyslel. Já na to, že si nemyslím a že je to támhle za viaduktem u stanice tramvaje. Jmenuje se to Na zastávce… Čundráci tomu říkaj U dvouch stehen podle hostinský Stehnový. V pondělí tam bejvaj sleziny, není to tak dávno, co jsem tam bejval skoro pokaždý, ale dneska už nějak ne – jo, s těma klukama se samozřejmě občas vídám, ale spíš náhodou. Oni jsou trampové a já jen jejich dobrej kámoš. Nejsem členem žádný osady, jenom jsem s nima občas vyrazil na čundr…
Nechtělo se mi vykládat o tom, proč už na ty sleziny nechodím, i když to mělo jedinou, poměrně jednoduchou příčinu: Nechtěl jsem se potkat s holkou Housetem, která se na mě vykašlala, když mi nedokázala odpustit jistej poklesek; maně mě napadla Amira a zrovna tak Michala, protože Hanka Makovská, řečená Maky, se kterou jsem Houseti z blbosti zahnul, měla na tyhle věci podobnej názor. O Houseti si civilní štamgasti U dvouch stehen mysleli kdovíco pro její černě obtažený oči, pro věčný manšestráky, pro pití piva, střílení kaťanem, špinavý nehty a nevybírávej slovník; navenek totiž nic nesvědčilo o tom, že oproti všelijakejm dámám, před kterejma by tihle chytrolini smekali až na zem, byla až upjatě puritánská. Jo, puritánská. Jestli nevíte, co to je, zeptejte se Letenskýho.
V takhle časným odpoledni – a ještě k tomu v úterý – se samozřejmě dalo předpokládat, že U dvouch stehen nikdo z mejch známejch nebude. Taky že ne; ve výčepu ani noha, jen vzadu v lokále dva flákači šťouchali tágama; když tam v pondělí bejvala slezina, hostinská přikryla biliár deklem, prostřela na něj dva starší sepraný ubrusy, rozhodila po něm popelníky, přišoupla židle a vydávala ho za stůl. Nesedělo se u něj nejlíp, byl dost vysokej a o jeho masivní nohy se člověk každou chvíli praštil do kolena.
„No vida, to jsou k nám ale hosti,“ přivítala nás Stehnová. „Není to snad Biggles?“
Biggles je moje čestná přezdívka mezi čundrákama.
„Jak se furt máte?“ povídám. „Přišli jsme tady s kamarádem na jedno.“
Zašíboval jsem s Marcelem do kouta pod obraz šenkýřky s tuplákem a mušketýrem v říji, kterej pro hospodu namaloval jistej malíř, aby mu jakejsi předchůdce hostinský Stehnový za to odpustil sekeru. Zato mu ale – teda tomu malíři – po válce neodpustili, že si za Němců přivydělával kreslením báťušky Stalina s krvavejma drápama, Churchilla s tlustým panděrem a čvaňhákem nebo zubatý Elanor Roseveltový, a zabásli ho. Občas si na jeho památku dáme pivo, ačkoli je jistě z basy dávno venku – pokud už nezesnul.
„Tak dvě, jo?“
„No jasně.“
„Už se to točí.“
„Tak co máš na srdci?“ zeptal jsem se Marcela a byl jsem si skoro jistej, že mě bude snažně prosit, abych mu Petrušku nebral, jelikož jsou si souzený. V tom případě bych mu ohleduplně vysvětlil, že jsou příbuzný a budou mít blbý děti. Jenže veškerá sranda mě vzápětí přešla.
„Pane Fink,“ povídá Marcel Honc a hlas se mu zadrh, „vy máte ty známý u esenbáků… Rozumíte, já za váma přišel sám od sebe… Táta by mi to nedovolil.“
„O co jde?“ ja na to. „Tak se vymáčkni, člověče.“
„Víte, pane Fink – máma. Máma… umřela.“
Musel jsem v duchu počítat do desíti. No – co má člověk říct na takovýhle oznámení? To je mi líto? Cejtím s tebou? Upřímnou soustrast?! Nenapadlo mě lautr nic, a tak povídám hostinský: „Paní Stehnová – a dva velký rumy, jo?“
„Copak, copak… Není na to trošku brzy, Bigglesi?“
„Je to na smutek. Tuhle kamarádovi umřela máma, víte. Přišel mi to říct.“
Stehnovou nejspíš napadlo to samý co mě: Co řeknete na takovýhle oznámení? A jelikož Marcela viděla poprvý, zkrátka jenom přinesla ty rumy a zamumlala nad stolem: „Jen to zapij, mladej. Neboj – Biggles se o tebe postará.“
Když se zase stáhla za svý pípy, popad jsem panáka a klepnul do jeho bratříčka před Marcelem. „Hele, Marceli,“ povídám, „abysme to rovnou spláchli s tykáním, ne? Já jsem tak trochu zvyklej tykat si s každým, to víš, trampové nebo fabrika – tam vykáš leda mistrovi, a to ještě akorát když to není na schůzi.“
„Jo,“ na to Marcel, „jo… Budu radši.“ Najednou se na kratičkej mžik pousmál. „A jak vám – vlastně – jak ti mám říkat? Bigglesi?!“
„Kamarádi mi říkaj Ota.“
„Tak jo.“
Upili jsme. Já rum nijak zvlášť nemiluju a pro Marcela asi byl kapánek sprostej. Jenomže U dvouch stehen byl výběr snadnej: Rum, vodka, nejlacinější bílý a červený a desítka smíchov; časy kvasnicový dvanáctky už tady taky pominuly… Jako všechno pomíjí.
„Co se mámě stalo?“ zeptal jsem se. „Infarkt?!“
Ten infarkt mě napad, když jsem si vybavil, jak Honcová včera u Zahrádků upadla do toho divnýho vražednýho transu, když se pustila do svý verze zločinu v Jerevanský ulici.
„Kdyby to byl infarkt,“ šeptal Marcel, „to bych přece za tebou nešel. Ona… Já nevím. Táta měl večer nějaký sezení s kolegama ze Strojimpexu, šlo o nějaký zahraniční aktivity kolem energií a tak… Máma ho tam hodila a pak měla jet domů. Teda – měla jet. Ale asi nejela. Doma nebyla, když jsem přišel od Zahrádků… Myslel jsem, že ji třeba táta vzal s sebou na tu schůzi, ono to bylo s občerstvením a tak, jako taková trochu recepce; táta se vrátil v noci, já už spal; nesháněl se po ní, protože spěj každej jinde. Táta často do noci maká a máma zas brzy vstává… vstávala.“ Jako by mu zaskočilo; sáh po rumu a zvrh ho do sebe. Trošku mu zčervenaly tváře a odkašlal si. „Takže táta ráno odešel a vůbec na to nepřišel… a já spal… Pak jsem zase myslel, že už prostě odešla do práce. Až zazvonil telefon a byli to esenbáci. Nic mi neřekli, ptali se po tátovi, tak jsem jim dal jeho číslo do práce – a on mi pak zavolal, že mámu – vlastně naše auto – našli na nábřeží Na Františku… Máma prej seděla zhroucená obličejem na volantu a pod ní na podlaze byla kaluž krve.. Ty, Oto – někdo ji prej bodnul. Možná stejně jako toho Turskýho.“
To bylo teda nadělení.
Chvíli jsem mlčel, abych to strávil; odvedle bylo slyšet ťukání kulečníkovejch koulí a nesrozumitelný hlasy znásobený ozvěnama v prázdným lokále. Marcel vytáh zmuchlanej kapesník a vysmrkal se. „No tak hele,“ povídám mu, „to je opravdu dost šílený, co? Nad tím zůstává rozum stát. Ale bylo to tak opravdu? Co když tam nějak – já nevím… Někdo do ní moh narazit, to zranění zase moh udělat nějakej střep, kus plechu… Neviděli jsme to; ani tvůj táta to nejspíš neviděl. Zná to jen zprostředkovaně, jak mu to řekli esenbáci.“
„To je právě to, proč jsem za tebou přišel,“ odpověděl. „Oni nám nic neřeknou, dokud to nebude jasný; a ono to třeba jasný hned tak nebude. Myslel jsem si, že když tam máš známý, moh bys nějak zjistit, jestli to, co se tam stalo, je možný dávat do souvislosti s tou vraždou u Petry v bytě.“ Popad ze stolu půllitr, ale sotva olíz hranu, už ho zas postavil. „Mně totiž – no, hele – asi bys to zrovna ty měl pochopit: Jde mi i o bezpečnost mý sestřenice.“
„A proč bych to měl pochopit zrovna já?! To by přece musel pochopit každej, ne?“
Tímhle jsem ho nejspíš moc nepotěšil, ale odpověděl na to. „Já myslím,“ povídá hrdinsky, „že tobě o její bezpečnost jde stejně jako mně – a že si ji oba narozdíl od ostatních uvědomujeme.“ A když jsem na to chtěl něco říct, přerušil mě: „Hele, já vím, jak to je. Něco jste spolu měli. Já s ní neměl nic, i když jsem si kolikrát myslel, že by stačilo málo, abych – no, víš, co myslím. Teď nemá cenu se o tom bavit. Teď jde o to, aby se jí nic nestalo. Já mám fakt strach, že – v něčem lítá.“
„V čem asi?“
„To nevím. Ale do Harant baru choděj všelijaký existence. Někdo jí třeba moh nabídnout laciný tuzexový bony; nebo třeba spolupráci na ukrejvání kdovíjakýho zboží, který tu třeba není to… žádoucí; ale zrovna tak by to mohly bejt i nějaký omamný jedy, ty prej se teď pašujou z Číny ve velkým do celýho světa – je to tam prej pololegální státní import… Táta o tom tuhle doma mluvil. Ten Turský jezdil ze Slovenska, tam máš ouzký vazby na Rakousko i Maďarsko a vůbec na východ a na Balkán… Taky nikdo neví, proč tu nespal v normálním hotelu. S kým se to vlastně slejzal v tý Jerevanský? Co když se spojkou nějakýho gangu – a co když o tom Petra ví, nebo přinejmenším – tuší?“ Konečně si pořádně loknul piva; pak začal hledat kapesník, aby si utřel pěnu. „Já bych jenom byl nerad,“ povídal přitom, „kdyby sis o mně myslel, že jsem prostě plašan. To ne… Mně akorát ještě pořád úplně nedošlo, že mi zabili mámu – a že nemám ponětí, proč to udělali.“
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Proč to udělali… Co mě tak mohlo napadnout? Honcovi – honorace, kde hlava rodiny jezdí do exotickejch pralesů budovat elektrárny, cementárny a kdovíco jinýho… Jak dalece to byl fór, že klidně nechal zařvat deset nebo kolik čínskejch kuliů, jen aby se ušetřilo jemu do kapsy…? Jaký nitky se táhly z Kuala Lumpuru do Prahy? Nakonec v tom budou i ti dva Číňani ověšený malajskejma krissama se zvlněným ostřím, pokuřující za bambusovou plentou z opiovejch fajfek. Han He Shan a Yeh Sao Yung. Ne, vůbec mi nebylo do smíchu – a jak by taky mohlo. Na tohle jsem byl i s tou svou geniální intuicí krátkej, i když mi ji přisoudil sám velkej šéf major Moldánek a plno těch menších machrů z kriminálky mi ji závidělo i upíralo.
Spousta blbostí, která mě v tý mý duševní panice napadla, byla vesměs nepoužitelná. Přesto jsem Marcelovi musel slíbit, že se vynasnažím, abych mu helfnul… První předpoklad samozřejmě byl, že od něj dostanu informace, a tak jsem se ho začal vyptávat. Připadalo mu, že je to jaksi od věci (přesně tak to řek – snad si myslel, že vytáhnu lupu a po čtyřech vyrazím po stopě), ale nakonec jsem z něj vytáh aspoň to, že študuje v Liberci na Vysoký škole strojní a textilní, takže má prázdniny, a že jeho máma Milada Honcová pracovala jako vedoucí nějakýho oddělení na ministerstvu financí. Tím se mi to všecko stalo ještě podezřelejší, kór když jsem vzal v úvahu ten zapikolovanej kufr nacpanej podezřelejma pětidolarovkama. No dobře, byly to filmový peníze; ale co s nima chtěl kdo (a na koho) nafilmovat? Že je to trestný?! Přátelé – na světě je věcí, který jsou trestný, a přece se jich lidi dopouštěj vostopéro. Jen se račte podívat, kolik je jich pozavíranejch.
Zeptal jsem se Marcela, jak dlouho se včera zdržel u Amiry – teda u Petry – nad těma starejma notama.
„Moc dlouho ne,“ povídá. „Petra to taky nehrála celý. Vždycky jen pár taktů… Něco si z toho vybrala, ale já jí to stejně nechal na piáně všechno. Připadala mi nějaká mrzutá, roztěkaná… Takže jsem radši vypad. Ona totiž – no, zkrátka když nemá náladu, chová se ke mně strašně odmítavě.“
„Nejsi náhodou mladší než ona?“
Začervenal se. „To jo… Skoro o tři roky.“
„To je v takovým vztahu až moc,“ řekl jsem. „Tři roky nejsou velkej rozdíl, když je manželům přes šedesát; ale když je jim kolem dvacíti, je to jako sto let. Nedivil bych se, kdyby na tebe neměla náladu nikdy.“
„Ale jo, někdy ji snad má.“
„A když ji má – tak co?“
„To bejvá o něco lepší, i když teda…“ Na čele mu naskočila vráska, „… vlastně taky nic. Hele, tobě je přece jasný, jak to je; možná ti to i řekla. Já prostě jen pořád doufám a čekám na nějakou příležitost. Možná jsem… pošetilej.“
„Krásný slovo,“ já na to. „Ale nic si za něj nekoupíme. V kolik jsi teda od Zahrádků vypad, Marceli?!“
Už včera jsem si všim jeho úžasnejch náramkovejch hodinek. Každej si jich musel všimnout. Když si Marcel kontroloval čas, bylo jeho gesto rozmáchlý, jako by dirigoval nedělní televizní koncert dechovýho orchestru hradní stráže. Ty hodinky mu nejspíš přivez tatínek rovnou ze Švýcar.
Nezklamal mě; máchnul paží, div si nezvrh pivo, a povídá: „Byl jsem tam asi do čtvrt na deset.“ Jako by měl na těch pitomejch hodinkách záznamový zařízení.
„Ještě že jsi řek to asi,“ povídám.
„Já mám optickou paměť,“ na to Marcel. „Mám to po mámě… Ona si pamatuje…“ Najednou si uvědomil, že mámu už nemá; snad minutu mlčel a já ho nechal. Nakonec sáhnul po svým zvětralým pivu, hluboce se napil, otřel si pěnu kapesníkem a povídá hlasem nejmíň o půl oktávy níž: „Těžko se na to zvyká.“
V tý chvíli bych mu byl odpustil kdeco.
„Optická paměť…?!“ odváděl jsem řeč. „To jako že si třeba pamatuješ čas podle toho, jak v tý chvíli vypadal ciferník tvejch hodinek?“
„Jo. Ta poloha ručiček je přece takovej obrázek. Já se tak i učím na zkoušky… Odpovědi na případný otázky si překreslím do piktogramů.“
„Obrázků?“
„Takovejch zjednodušenejch. Někdo jinej by jim třeba nerozuměl.“
„Něco jako hieroglyfy?“
„Jo. Tak něco. Máma… Když jsem byl malej…“ Zase mu selhal hlas. „Ona se dnes mohla zdát – myslím někomu, kdo ji neznal – jako taková dost… no, protivná panička, ne?“ A když jsem na to neřek nic, dodal: „Teď už třeba fakt byla. Ale když jsem byl kluk, podnikala se mnou všelicos. Tak mě třeba učila skautský značky nebo morseovku. A – Kimovu hru. Možná to neznáš –“
„Ale jo, znám. Třeba z Hochů od Bobří řeky. Hráli to ve svý Bobří hrázi. Buď rád, že jsi měl takovou mámu.“
Byla to jen chabá útěcha a já to věděl. Vlastně to byl statečnej kluk; sám jsem nevěděl, jak bych se na jeho místě zachoval. Možná bych trhal zubama polštář a brečel jak želva. A kdoví, jakou blbinu bych pak udělal.
„Tak napřed nějakej systém,“ řekl jsem. „Na to se hurástylem jít nedá, víš. Nemysli si, že můžu jen tak vlítnout na kriminálku a tahat tam z nich rozumy. To by se mnou zatraceně rychle vyběhli.“
„Jo, to chápu.“
Koukal na mě jako na zadumanýho génia a já nebyl ani jedno ani druhý. Bejt zadumanej, to vidím jako takový kliďánko rozprostranění se v nekonečnu, omluvte laskavě, že tak kecám. Kdepak kliďánko a kdepak rozprostranění! Myšlenky mi pobíhaly sem a tam jako hejno světlem vyplašenejch švábů. Génius jsem samozřejmě taky nebyl, protože tím bych musel bejt odjakživa a nic takovýho jsem na sobě nikdy nepozoroval.
A tady by nejspíš nějakej ten génius bodnul…
Eh, prdlajs. Píchnul…
Taky ne.
Šiknul by se.
„Nezaslech jsi někdy doma něco…? Hele, jestli máma dělala na ministerstvu financi, to je dost háklivý na průsery, ne? Tam je možný – nemyslím zrovna ji – ale dostat se do maléru kvůli prachům, to v takovým úřadu asi nebude problém. Rozumíš, je to jedna možná hypotéza; a měli bysme najít i další – a pak z nich vybrat tu nejpravděpodobnější. Taky bysme měli uvažovat o tom, co teď udělaj esenbáci; nemá smysl snažit se o to samý, protože jejich možnosti samozřejmě nemáme. Ale oni zase nemaj naše. Dáš si ještě jedno?“
Zatím co jsem řečnil, Marcel dopil svý pivo.
„Jo… Vlastně ne. Na mě pivo nijak dobře nepůsobí, jsem po něm takovej… otupenej.“
„A co hlad, nemáš?!“
„Ani nevím.“
„Jed jsi něco od rána?“ Zavrtěl hlavou.
„Paní Stehnová,“ povídám, „špekáčky – máte?! Tak dvakrát po dvou a hodně hořčice.“
„Mám Sépii od Fajrhenda. Chcete?“
„No jasně!“
To byla zvláštnost hospody U dvouch stehen; hořčici Sépie (po tý se pije!) vyráběl jistej trampskej stařešina zvanej Fajrhend, těma blbějšíma Firehand. Prej to znamená ohnivá ruka – a to taky Fajrhend byl. Všecko, co tenhle nenápadnej starej pán ve svý ďábelský kuchyni vyrobil, pálilo, jak se říká, třikrát. Hořčice Sépie se tu ovšem podávala jen prověřenejm štamgastům a Státní potravinová inspekce by si nad ní nejspíš zoufla.
„Chleba, housku?“ sondovala hostinská.
„Mně housku,“ přál si Marcel.
Potěšilo mě, že mu to není jedno. „Marceli,“ povídám mu, Jsou tři hodiny. Kde je teď tvůj táta?“
„Já nevím. Ale jestli za ním přišli esenbáci –“
„Nejspíš od něj chtěli identifikaci; pak ho vyšetřovatel vyslech a pustili ho. Kam v takovým případě šel?“
„Možná domů… ale spíš za doktorem Moravcem.“
„To je kdo?“
„Mámin kolega na ministerstvu. Právník.“
„Nesháněl by se táta napřed po tobě?“
„Hm… Možná jo. Nebo spíš určitě jo.“
„Dobře… Až sníme ty buřty, pojedeš domů. Buď tam je, nebo tam každejch pět minut telefonuje a už je z toho celej špatnej, že to nebereš.“
„Co mu mám říct?“
„Pravdu. A že bych se ho rád zeptal na pár věcí.“
„To se mu asi nebude líbit.“
„Nikomu se to nebude líbit,“ řekl jsem. „Jenže já musím mluvit se všema.“
„Kterejma – všema?“
„Se všema, co tam včera byli.“
„U Zahrádků?“
„Jasně, kde jinde. Kde má ordinaci doktor Zahrádka? Měl bys to vědět, určitě k němu všichni chodíte.“
„Na Albertově, kousek před botanickou zahradou; číslo domu nevím, ale je tam dole tabulka. Vlastně… je to skoro naproti tomu starýmu kostelu; než tramvaj zahne doleva k nádraží Vyšehrad.“
„Myslíš jako Na Slupi?“
„Jo… Na Slupi; nejspíš jo.“
„Paní Stehnová… Půjčíte mi tužku? Jo – a prázdnou účtenku… Dík.“ Nechtěl jsem se před Marcelem hrabat v notýsku, byl honěnej v morseovce a já tam mám plno všelijakejch tajnejch i polotajnejch poznámek. „Napiš mi váš telefon,“ povídám mu. „Taky adresu, pro všechny případy…“ A Stehnový: „Ne, pivo už ne… Radši mi k těm buřtům natočte sklenici obyčejný vody.“
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Voda mi bohužel moc nepomohla.
Nejbližší místo, kde jsem si moh vyčistit zuby, byla umejvárna ve fabrice; aby nebyly zbytečný dotazy, prolez jsem dírou v plotě, už mockrát zadrátovanou a ještě víckrát obnovenou. U schodiště do šaten jsem jako na potvoru potkal odpoledního mistra – co prej já tady ještě, tak mu povídám, že jsem si dole zapomněl příručku Rukověť agitátora a že ji potřebuju kvůli svazácký iniciativě. „Co ty seš sakra za svazáka?!“ podivil se.
Naštěstí jsem ho víc nezajímal, takže jsem seběh do prázdný šatny, vytáh ze skřínky potřebný a za pomoci kalodontu a odolu jsem se jakžtakž uved do pořádku.
Neměl jsem sice jistotu, jestli doktor Zahrádka bude v ordinaci takhle odpoledne, ale stejně jsem neměl na vybranou a ještě k tomu se mi kdovíproč zdálo, že se můj čas krátí. Snad to bylo tím, že za mnou ještě pořád nikdo z kriminálky nepřišel, přestože jsem byl u nálezu první mrtvoly a že docela jistě každej ze včerejších hostů u Zahrádků esenbáky informoval o mý přítomnosti.
Rychlejší by to bejvalo bylo tudorem, ale to bych musel na Skalku do garáže, čímž bych získanej čas zase ztratil – a tak jsem chytil čtyřku, která naštěstí staví u nádraží Vyšehrad a dovezla mě tam ani ne za dvacet minut. Kousek jsem se vrátil a na jednom z činžáků, kdysi dávno vznešenejch, teď oprejskanejch a s prorezavělejma děravejma okapama, ze kterejch na okraji střech tu a tam vyrůstala tráva a břízky, se skvěla smaltovaná tabulka s nápisem:
ZDRAVOTNÍ STŘEDISKO – ZUBNÍ ORDINACE.
NORBERT ZAHRÁDKA, promovaný zubní lékař.
Po-Pá 9-12 a 13-16,30
Byly čtyři. V čekárně seděli dva a vypadali, že jim není do skoku; komu by taky u zubaře bylo, i na mě padla tíseň jako těsně před gongem prvního kola boxmače, kde by proti mýmu weltru postavili do protějšího rohu vyhlášenýho kruťase těžký váhy Hurvínka Mesároše.
Na dveřích ordinace visela další tabulka, která pacienty nabádala, aby nemlátili do dveří a čekali, až je sestra pozve dál. Tak jsem teda pozdravil, posadil se a bodře povídám, že je dneska hezky, zaplať pánbu, že přestalo pršet a tak podobně a jeden z těch dvou, takovej malej tlustej, na to odpověděl, že si přišel jenom přehodit termín, a druhej, vyšší hubenej, jenom zaskučel; chvilku nato, když se za dveřma ordinace ozvala vrtačka a někdo tam udělal něco jako mm-éhe, vstal, rozhlíd se šíleným pohledem po všech koutech, a jakmile lokalizoval dveře ven, hmátnul po věšáku, narazil si klóbrc a vyrazil jako štvanec.
„No jo,“ povídá ten malej tlustej, „každej holt na to ty nervy nemá. Ale takhle utýct, hm…“
A já na to: „To se ví, lepší je přehodit si termín.“
Blesknul po mně okem a odmlčel se.
Když ze dveří ordinace vypochodovala vyfešákovaná zhruba čtyřicítka a za ní ve dveřích kalupinka v sesterským zaujala vyčkávací postoj, vyskočil ten malej tlustej a začal se s ní dohadovat, až ho nakonec pozvala dál; nezavřela za sebou a vedli tam řeči okolo termínů, takže tam nejspíš musely bejt další dveře – a teprv za nima se skrejval promovaný zubní lékař Norbert Zahrádka, kterej nemá rád, když se mu říká Norku, má aristokratickou choť a dceru, která je hotovej japonskej anděl.
Maj vůbec Japonci anděly?! A může takovej anděl, ať už je japonskej nebo jinej, bejt svým způsobem rozkošně hříšnej? Najednou (možná po tý zatracený hořčici) jsem pocejtil ve svým metabolismu strašnej nedostatek Amiry; jo, takovou paseku ve mně napáchala. Ale pochopte, dámy a pánové, že jsem taky člověk. Zatímco jsem takhle přemejšlel a trpěl, ten mrnavej bubřina to se sestrou vedle za dveřma nějak usmlouval a vzal roha, načež kalupinka vystrčila hlavu a povídá: „Jste objednanej, pane –?“
„Nejsem,“ já na to. „Ale to nevadí. Jsem pana doktora známej a potřebuju s ním něco projednat.“
Sestra, byť vzhledem připomínala Kašpárkovu družku z pimprlovejch komedií, byla jinak ženská od rány; takový u zubařů bejvaj nejen proto, aby dokázaly umíchat na sklíčku amalgam, ale taky aby udržely v křesle všeliký hysterický odpírače injekcí a dalších mučících nástrojů. Podívala se na mě a děla hlasem déleslouží-cího staršiny: „Jméno?!“
Tak jsem jí řek jméno i příjmení a přidal, že jsem byl včera u Zahrádků na čaji o pátý. Krátce kejvla a zavřela mi před nosem, ale vzápětí zase otevřela a s trochu jiným, venkoncem přívětivým výrazem mě pozvala dál a zasunula do dalších, bílou koženkou polstrovanejch dveří, kde se na mě křenil Norbert Zahrádka v bělostným plášti. „Takže jste si to nakonec přece jenom rozmyslel a přišel jste na tu korunku, pane Fink…? Dobře jste udělal. I když dneska už… No – aspoň domluvíme termín.“
V duchu jsem si hodil korunou: Buď to ještě neví, nebo to ví a nechce, abych to věděl já. Vteřinu dvě jsem na něj koukal a došlo mi, že křenit se takhle přiblble jsem ho včera neviděl ani jednou; pak jsem si povšim prázdný skleničky na jednom pracovním skleněným stole u okna a pod ní skřínky s dvířkama jenom lehce přivřenejma, kam by se flaška na vejšku pohodlně vešla.
„Děkuju, žádnou korunku,“ povídám. „Pane doktore, já o tom taky vím. Samozřejmě mám starost, jak to snáší vaše paní… a taky dcera, to jistě chápete.“
„Takže je to pravda, že jste ve styku s těma –“
„Kterejma?“
„No – s těma od kriminálky, myslím.“
„Vy jste o tom pochyboval?“
„Pochyboval? To ne… ale nepovažoval jsem to za tak – hm – intenzivní kontakty… Že se takovou věc vzápětí dovíte, to bych byl prostě nepředpokládal.“ Křečovitě se zasmál. „Oni se přece každýmu jen tak nesvěřují. To s nimi asi jste… opravdu zadobře.“
Pokrčil jsem ramenama. „Víte, pane doktore,“ povídám, „ono vlastně není důležitý, jakejma cestama jsem na to káp. Důležitý je, že hned, jak jsem se to dověděl, letím za váma. Můžete se spolehnout, že udělám maximum, aby –“
„Co můžete udělat?!“
„Jen se zeptejte svý dcery, jak to bylo tenkrát v Lumíru na Žižkově. Odtamtud se s ní vlastně znám. Podívejte, pane doktore… Buď mi věříte, nebo ne. Jestli jo, pokuste se mi odpovědět na pár otázek… Víte, oni na to půjdou ouředně, jak jsou zvyklí, u nich je to prostě vžitej stereotyp – a přitom to možná zrovna chce improvizaci nadšenýho amatéra.“
„Vy jste nadšenej?“
„Ne tím, co se stalo.“
„Pokud mluvíme o tom samým,“ na to nedůvěřivej zubovrt. „Jak mám vědět, že jste opravdu zasvčcenej –“
„Ale no tak, pane doktore…“
„Nedivte se mi.“
„Dejte si dalšího panáka,“ řekl jsem. A když se zatvářil dotčeně, udělal jsem dva kroky a otevřel dvířka almárky. No jak by ne, gruzíňák; a flaška víc než načatá. Otevřel jsem ji, popad skleničku a nalil mu. „Tu máte, vražte to tam.“
„Jak jste – jak jste moh –“
„Mám geniální intuici. Skoro dvě deci, to jste dobrej. Jak jste přitom vůbec moh ordinovat…? Já bych ve fabrice spad hubou do mašiny. Tak helejďte: ráno jakejsi chodec – jméno zatím nevím, ale většinou to bejvá důchodce – jde vyvenčit jezevčíka, kterej se jmenuje buď Pajda, Valda nebo Ťapka… Jo, to vycházím z běžnýho pozorování…“
Kejval hlavou jako dřevěnej panák na orloji a hladina koňaku ve skleničce v jeho ruce se pohupovala. Snažil jsem se ho ukecat: jsme na jedny lodi, svěřujeme se jeden druhýmu, jak se tak chlapi navzájem svěřujou, a tak dále… A ten chodec,“ pokračoval jsem, „– bylo to na takovým dost opuštěným místě Na Františku, jestli jsem to ještě neřek – si všim, že v zaparkovaným autě někdo sedí, obličej položenej na volantu. Nezdálo se mu to, a komu by se taky zdálo, že jo – ťukal na okýnko a čokl k tomu vyváděl a větřil, takže se milej dědula nakonec sebral a zašel rovnou do Bartolomějský, což odtamtud zase není tak daleko. Mordparta to taky měla jako na dlani. Že ta mrtvá v autě byla vaše sestřenice – nebo tak nějak, příbuzenský vztahy vašich rodin jsem neštudoval – prostě paní Honcová Milada, určili snadno, protože na místě zůstala kabelka se všema dokladama. Že bylo její smrtelný zranění nápadně podobný smrtelnýmu zranění Vlada Turskýho, na to přišli už při prvním běžným ohledání na místě činu.“
„Ano… Ano. Tak mi to Karel vylíčil.“
„Takže to víte od pana Honce?!“
„Ano, od něj. Zavolal mi, hned jak ho pustili.“
„Co vám ještě říkal?“
„Víc prakticky nic. Byl na tom dost špatně… Jenom že ho vzali na soudní k identifikaci; taky viděl tu ránu. Popisoval ji jako velice přesně umístěnou. Probodla ledvinu skrznaskrz; a to, jak možná nevíte, je smrtelný, když není lékařská pomoc okamžitě po ruce. Ledvinou normálně proteče za minutu víc než litr krve… Když do ní uděláte díru, jak dlouho myslíte, že potrvá, než vám vyteče všechna?“
Já na to, že nemám ponětí a že asi záleží na průměru tý zmíněný díry, což byl názor spíš soustružnickej než anatomickej.
Zubař to taky přesně nevěděl. „Jak krev v těle ubejvá,“ přemejšlel nahlas, „klesá tlak, takže se krvácení zpomalí. Otázka života a smrti je tu samozřejmě otázkou síly krvácení a včasný pomoci – třeba infuzí s krystaloidy. Co nám při krváceni schází, je totiž hlavně tekutina, to červený ani tak ne.“
„Člověk s tím nemůže –“
„Taky je tady šok.“
Zeptal jsem se, co vlastně takovej šok je.
„Šok,“ vysvětloval, „je akutní oběhový selhání, který vede k nedostatečnýmu prokrvení tkání. Naruší se prokrvení jednotlivejch orgánů, buňky se dostanou do stavu hypoxie – teda, ehm – jsou nedostatečně zásobený kyslíkem, rozumíte; následkem toho všeho je potom selhání organismu jako celku – a člověk prostě umře, jestli mu nikdo nepodá pomocnou ruku. Sám nezmůže prakticky nic. Ztratí vědomí.“
Sestra pootevřela dveře: „Pan doktore, budete ještě –“
„Ne, dnes už vás nepotřebuju. Můžete jit domů.“
„Dobře. Zastavím se pro ty náhrady.“
„Ano… To můžete. Dobře.“
„Na shledanou.“
Měl jsem trhání se na ni zašklebit, ale neudělal jsem to. Doktor se na ni dneska šklebil od – „Kdy vám to pan Honc zavolal?“ zeptal jsem se.
„Nějak kolem poledne.“
„Máte hodinu pauzu.“
„Aha… Máte pravdu. Chodím na oběd tady za roh do restaurace. Vidíte; on mi vlastně volal až v jednu, když jsem se odtamtud vrátil. Ví přece, že tady přes poledne nejsem…“
„A – ta flaška, pane doktore…?!“
„Měl jsem ji tu, přines ji jeden pacient. Ne jako úplatek, ale jako projev vděčnosti… Myslel jsem, že ji dám laborantce, co mu tu protézu dělala. Ale když jsem se po příchodu z oběda dověděl, co se stalo… Prostě jsem moc neváhal a otevřel jsem ji. Sama paní Charvátová mi doporučila, abych se napil.“
„Paní Charvátová –“
„Sestra.“
„Aha. Jistě. Pečuje o vás vzorně.“
„No… Sice nemá nijak vysokej plat, ale zase… Práce je tu příjemná, pacienti jsou často uznalí, pracovní doba je taky výhodná, zvlášť pro samotnou paní s dítětem… Ale o tom jsme snad mluvit nechtěli?!“
„Já nevím,“ řekl jsem. „Měli bysme mluvit o tom, co souvisí se smrtí paní Honcový.“
„Vidíte přece, že neprotestuju.“
Po ulici pod oknama řinčivě přejela tramvaj a naproti nad kostelem se vzneslo a zase přistálo hejno holubů.
„Ááách jo,“ vzdychnul promovaný zubní lékař Norbert Zahrádka. „Jako kdyby toho všeho bylo málo.“
Zaznělo to rozmrzele – jako když máma připálí mlíko a pak jí do toho ještě vylítnou ze sporáku saze. Zdaleka ne tak, jako když vám zabijou milovanou příbuznou.
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„Tak se přece posaďte,“ povídá doktor a ukázal mi na to strašidelný křeslo uprostřed ordinace, s plivátkem na jedny straně a šibenicí s vrtačkou na protější.
„Dík,“ povídám. „Nedivte se, že se mi do tohohle nábytku nechce. Jestli vám to nevadí, použiju vaši židli a do toho popravčího křesla si sedněte sám.“
„Chápu,“ pokejval hlavou. „Počkejte… Přinesu židli paní Charvátovy. Nejsem zvyklej vysedávat v tomhle. Ostatně to ani nepotřebuju. Zatím.“
„Není nad preventivní péči, že jo?!“
„No, tak nějak. Na co jste se mě to chtěl ptát? Vždyť já o tom nic nevím. Po tom, jak jste mi to tady vyložil, bych řek, že toho víte mnohem víc než já.“
„O některej věcech nevím nic,“ řekl jsem. „Například: Jakej byl vzájemnej vztah zesnulý a pana Honce?“
„Přece manželskej,“ na to Zahrádka.
„Manželský vztahy,“ já na to, „můžou bejt ledajaký.“
„Proč se ptáte na tohle?!“
„Vy byste se na to neptal, bejt vyšetřovatel? Nepřipadá vám to jako jedna z klíčovejch možností?“
„Ne. Myslím, že jejich vztah byl harmonickej.“
„Dokud paní Honcová šoférovala, aby si manžel moh dát do nosu,“ řekl jsem. „A jinak? Nezdálo se mi, že by paní Honcová byla zrovna chladná. Všimnul jste si, jak ji rozpálila jenom představa tý erotický scény, kterou si sama vymyslela? A jak jsem poznal pana Honce – nezdá se mi, že by byl nějak sexuálně odvázanej.“
„To se nedá poznat tak snadno.“
„Jak by ne?! Chování v běžný společnosti je spolehlivý zrcadlo.“ Samozřejmě jsem kecal, v životě jsem o tom nepřemejšlel a kdejakej sexuolog okresního formátu by se z mejch teorií jistě potrhal smíchy. Víc než já by o tom měl vědět i zubař – ale Zahrádka mi to baštil. Možná byl unavenej z toho přívalu tragickejch informací a gruzíňáku. „Navíc,“ povídám, „bejvá pan Honc na cestách – a ty trvaj dost dlouho, ne?!“
„To ano,“ kejvnul Zahrádka. „V řádu měsíců.“
„Vidíte. A jestli tady bejvala jeho manželka sama…“
„Chcete snad říct, že –“
„Vůbec nic nechci říct. Nic nevím.“
„Ale naznačujete to!“
„A co, pane doktore?!“
„Že mohlo bejt – jakýsi… řekněme spojení mezi Miladou a Turským. Nemyslel jste to tak…? Samozřejmě myslel, co? Že ten její dramatickej výstup včera u nás vycházel z reálný situace. Ale to by bylo strašný, ne?! Kdyby se to opravdu odehrálo, jak to líčila…“
„Klidně se to tak stát mohlo. Jenomže, pane doktore – kdo by pak udělal vaší příbuzný to samý? Jako kdyby to někdo věděl – a Turskýho pomstil, nemyslíte?!“
„Kdepak. Ne. To je blbost, kamaráde. Tak to bejt nemohlo… Nikdy by mě nenapadlo, že by Milada – no, že by mohla nějak strádat Karlovou nepřítomností a kompenzovat si to nějakou… hm… nevěrou. A ještě k tomu takovouhle! Promiňte – ale to je absurdní.“
„Jak dalece – nebo jak blízko znala Turskýho? Teda – pokud to víte, pane doktore.“
„Nikdy jsem o tom ani nepřemejšlel.“
„Proč ne?“
„Nebylo proč. Je sice pravda, že se ti dva setkali i u nás, a nejednou… Taky přinejmenším jednou ve Zlatý huse na obědě…“
„Jak to probíhalo?“
„Vždyť víte; měl jste podobnou možnost. Pro mou manželku jako pro recepční mezinárodního hotelovýho zařízení jsou společenský události přirozená součást života. Ona to navíc miluje – ráda dává společnost dohromady, organizuje setkání… a tak.“
„Mně spíš jde o to, jestli si nevzpomínáte na něco –“
„Na co? Jestli jsem Vlada Turskýho nezahlíd, jak se s Miladou objímá za věšákem nebo tak něco? Tak jste to myslel? Ale to je nesmysl. I kdyby totiž něco takovýho bylo možný – určitě by se s tím schovávali jinak –“
„– než za věšákem,“ doplnil jsem ho.
„No – dá se to tak říct.“
„Co víte o činnosti Turskýho tady v Praze?“
„Hm… On byl takovej trochu – skaut. Lanař.“
„Co tím myslíte?“
„Měl vynikající nos na nadějný mladý herečky a doved je získat.“
„Myslíte jako – že je přelanil někomu jinýmu?“
„Jo, i tak by se to dalo říct. Měl řadu možností a Koliba mu dávala dost prostředků. Ono samozřejmě pořád jde o státní peníze, o dotace ministerstva kultury… Ale on si uměl zařídit, aby mu z nich na jeho aktivity káplo co nejvíc.“
„Nemaj na Slovensku dost svejch hereček?“
„Ale jo, to jistě mají… Já tomu sice tolik nerozumím, ale zjednodušeně řečeno – aspoň jak jsem si to schopen odvodit z toho, co jsem kdysi sám od Turskýho slyšel – pro slovenský filmaře a diváky jsou naše děvčata stejná exotika jako Slovenky pro nás. Tak nějak to je.“
„A Turský je lákal na prachy?!“
„Vy jste ho nikdy neviděl – myslím jako – zaživa?“
„Sotva jsem ho jednou zahlíd.“
„On byl charismatickej, víte.“
„Jo? Myslíte jako – že měl něco do sebe?“
„Tak nějak. Myslím, že pro ty děvčata mohlo bejt docela těžký mu odolat.“
„Aha. On je teda napřed sbalil a užil si s nima svý – a teprv potom je střelil slovenskejm filmařům?“
„Hm… Je to možná trochu – vulgarizace; ale myslím, že to v mnoha případech takhle bylo.“
„Pane doktore, beze vší vulgarizace,“ řekl jsem ponuře, „když jste tohle věděl, proč jste nechal svoji dceru, aby mu půjčovala byt – a kdovíco…?!“
Zahrádka se zasmál. „Alealeale, příteli! Vy jste žárlivej jako má ctěná choť! Ta si taky vymejšlí, že já a sestra Charvátová nejen že jsme denně spolu, ale ještě tady k tomu kdovíco..“ rozhodil rukama, „jako kdybysme tu páchali nějaký orgie! No – řekněte mi, kde?! Snad ne tady na tom zubařským křesle, probůh?“
„Proč by ne,“ řekl jsem. „Ale neodvádějte řeč. Vylíčil jste mi Turskýho jako něco mezi donchuánem a normálka prasákem a přitom vám nevadí, že spí v posteli vaší dcery? Přitom je docela možný, dokonce víc než pravděpodobný, že ne sám, ale s těma holkama, který kupuje napřed pro sebe a pak pro slovenský filmaře?!“
Trochu se zamyslel; pak do sebe konečně zvrh ten koňak ve sklenici a vyplách ji pod kohoutkem, kterej patřil k plivátku zubařskýho křesla. „Koukejte, kamaráde,“ řekl, „co bysme si povídali; mý dceři už je tak akorát, aby se o sebe dokázala sama postarat způsobem pro sebe výhodným, a aby se mě neptala, co si o tom myslím. Nemám ponětí, jestli má něco s váma, případně s tím frackem Honců – nebo dokonce s tou mužatkou, kterou s těma druhejma dvěma holkama angažovaly na bicí. Dokonce můžu říct, že je mi to jedno. A jestli se snad vyspala s Turským, kterej jí slíbil roli v nějakým úžasným slovenským trháku – přeju jí to.“ Najednou mě popad za ruku nad loktem, stisknul a řekl: „Ale jednoho bych se dočkat nechtěl – aby ji sebrali a obvinili, že do Vlada Turskýho vrazila nůž. Ať už by pro to třeba měla podstatnej důvod.“
„Já myslím, že toho se bát nemusíte,“ já na to. „Spíš to vypadá, že paní Honcovou má na svědomí stejnej pachatel se stejnou zbraní; a proč by to měla spáchat vaše dcera? Každej vyšetřovatel si vedle alibi podezřelejch ověřuje i jejich případnej motiv. Amira – teda vlastně Petra, pardon –“
„Mně to nevadí, vymyslel jsem jim to já.“
„Aha. Tím líp, mě to plete. Amira prostě žádnej motiv nemá. Turskýho smrt vůbec není v jejím zájmu – a smrt její tety už teprv ne. Všecko to jistě přišlo odjinud a nebude snadný najít ten správnej konec.“
Myslel jsem přitom na kufr s miliónem naší měny původně uloženej v úschovně na Wilsoňáku neboli Hlavním nádraží. Jestli by někomu nestálo za to kvůli němu vraždit – kdyby nevěděl, že jsou to jen filmový peníze?! Ale kdo by si to moh myslet? Leda nějakej naiva jako já, když jsem kufr otevřel a nakouk. Mohlo se to stát? Nemohlo. Nejde o nepravděpodobnost dvou sobě podobnejch náhod – jde o to, že lístek z úschovny na kufr ukradenej Vlado Turskýmu by zloděj moh těžko ztratit v bytě, kde byl Turský zavražděnej. Leda že by – a to mi najednou připadlo jako docela možný – zabili Turskýho, čajzli kufr, pak stejně jako já zjistili, že jsou v něm jen bezcenný rekvizity… A protože se ho chtěli zbavit, aniž by na sebe upozornili, dali kufr do úschovny a vrátili se do Jerevanský, aby tam nenápadně pohodili ten lístek…
A takhle prosím vyvádí mozek chlápka s neuvěřitelnou intuicí. Fujfany, jak říkávala moje babička.
„Vaše paní je teď doma?“ zeptal jsem se zubáka.
„Není. Chcete s ní taky…“
„Jestli vám to nevadí, rád bych se jí taky zeptal –“
„Chápu. Najdete ji v zaměstnání.“ Podíval se na hodiny na stěně a ještě si zkontroloval čas na svejch náramkovejch. „Je půl šestý; než se tam dostanete, přijde. Má dnes službu od šesti – myslím tu pravidelnou. Včera zaskakovala za jednu kolegyni…“
„Opravdu vám to nevadí?“
„Ale ne… Kdyby to pomohlo věci… V takovým případě se člověk nemůže ohlížet na to, co je společensky únosný a co ne.“
Nepřemejšlel jsem o tom, jak to myslí.
Potřásli jsme si rukama a rozešli se jako kámoši.
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Musím říct, že jsem vypad docela rád.
Člověku nebejvá u zubaře radostně, natožpak u takovýho, kterej je mírně zpumprdlíkovanej neboli pod vlivem alkoholu a kvůli kterýmu navíc máte špatný svědomí – i kdyby byl tisíckrát přesvědčenej, že jeho dceři je tak akorát, aby se o sebe dokázala sama postarat způsobem pro sebe výhodným a aby se ho neptala, co si o tom myslí.
I když, pravda, o svý dceři nesmejšlel zrovna nejlíp; vždyť přece na tom, co bylo mezi náma, z její strany nic prospěchářskýho nebylo a nemohlo bejt ani omylem.
Na tom nemohla vydělat ani…
A znova mě napad ten kufr.
Bodejť by taky ne, když jsem poukázku na něj objevil pod její postelí navoněný santalem.
Jenomže tady byly souvislosti tak popletený, že mi to připadalo jako za starejch časů, kdy se pro řezáni závitů na soustruhu musely podle jejich danýho stoupání přehazovat ozubený kola tak nebo onak… Na těch mašinách, většinou vyrobenejch ještě za císaře pána, to bylo geniálně vymyšlený, ale taky to byla věda a u nás na dílně tomu jakžtakž hověl – a ještě k tomu jen teoreticky – leda Pepík Vrba a mistr Mrákota. Taky jsme tam takovou mašinu měli jenom jednu a už dávno se na ní nanejvejš zarovnávaly výlisky přesuvnejch matek; kdepak řezat na ní závity při jejím přinejmenším takovýmhle vaklu! Ostatně už dávno neměla koníka, jen suport.
Tak jsem si přemejšlel v tramvaji i cestou po širokým chodníku na Václaváku, pod stromama v parádních litinovejch mřížovejch chráničích pěkně do kruhu, aby ke kořenům mohla vláha; a jak jsem potkával spoustu pěknejch ženskejch a nasával odér párků a špekáčků a piva a tak dále, najednou mě napadlo, že jsem kromě mlíka a housky v deset ve fabrice a těch dvou špekáčků se sépií u Stehnový od rána nejed. A tak si povídám, že hned jak skončím pohovor s paní Zahrádkovou, zastavím se o pár baráků níž v Koruně a dám si tam nastojáka karbanátek s bramborovým salátem případně hovězí plátek s játrovou omáčkou a šesti knedlíkama. Játrovou omáčku z Koruny, tu já rád, i když se samozřejmě černýmu jelitu se zelím a šťouchanejma bramborama s čerstvým šnytlíkem nevyrovná.
Portýr u vchodu do hotelu Zlatá husa se na mě podíval kapánek nakřivo, i když si mě moh pamatovat od posledně, stejně jako já si pamatoval jeho; jenomže posledně jsem na sobě měl nedělní kvádro, zatímco dnes jsem byl za dělňase. Napadlo mě, že můžeme mít kdovíjak vyspělej socialismus, ale portýři před paďourskejma hotelama se budou na dělnickou třídu ošklíbat stejně jako za kapitalismu – neboť vrchnost pochází od pánaboha, jak si to kdysi dávno vymyslel nějakej flanďák, od vrchnosti dobře zaplacenej.
Vybod jsem se na portýra a šel jsem dál.
Za pultem recepce poskakoval jako hladová sýkorka chlápek neurčitýho věku; měl na sobě hotelový kvádro s vyšitou zlatou husou, a jak nahlížel do rozmanitejch lejster a knih, hlavičku nastrčenou na hubeným krčku nakláněl sem a zase tam, stejně jako to dělá dřevěnej Hurvínek. „Tak to máme… ššš,“ ševelil nad součtama jakejchsi položek, „ššš… třikrát devět dvacet sedm…“
Možná to nereprodukuju doslovně – ale určitě to tak nějak znělo. Už jsem mu chtěl tlesknout u ucha, když na mě najednou upřel zrak, ruce položil dlaněma na pult, znehybněl a zapípal: „Já vás vidím!“
Jako bych snad tvrdil, že mě nevidí.
„Gútntág,“ řekl jsem nedbale, „Frau Sachradkofa, pitešén? Ist zý hojte in Arbajt, ódr cu Hauze?!“
Tak se musí na ty paďoury v mezinárodních ubytovnách. Kdepak nějaký prosím vás, pane recepční, nebo dokonce soudruhu. To na ně neplatí. Za protentokrátu jsem byl sakra mizernej němčinář, ale dneska by ze mě učitel Matějka nejspíš měl náramnou radost. Ani pa rusky bych to takhle nevyšil.
Chlápek se na mě podíval napřed levým okem, potom pravým; dalo se předpokládat, že se z mýho přízvuku pokouší pochopit, ze který části Německa pocházím, a já se v duchu rozhod pro příhraniční část Alsaska-Lotrinska. Vzápětí na mě vychrlil něco tak nesrozumitelnýho, že jsem ho přerušil gestem poněkud hitlerovským a povídám: „Brósim, vy mlúfit pošesky. Ja účimsja.“
„Pokud hledáte paní Zahrádkovou,“ odvětil úslužně, „posaďte se, prosím, támhle, ja…?“ ukázal na obvyklý hotelový zákoutí s palmama a rákosovým nábytkem, „měla by se dostavit každou chvíli.“
„Kaštou chvili?“ opakoval jsem, neboť z hlediska mý německý logiky to byla pitomost.
„Nicht jede Weile,“ na to recepční a pousmál se jako malovanej trpaslík. „Každou chvíli, das ist… No, prostě brzy.“
„Ja, ja, ja,“ pokyvoval jsem chápavě. „Prsy. Ja šekám tam, tankešén. Ich bin Otto Fink. Těšilo mňa.“
Seděl jsem a tvářil se německy jen pár minut; vynořila se za pultem jakoby odnikud; napadlo mě, že zaměstnanci hotelu nechoděj do práce lítačkama z Václaváku, ale spíš nějakou nenápadnou dírou ze dvora, odkud je na scénu vysunou v pravou chvíli výtahem jako v divadle, když leze Orfeus z podsvětí; byli jsme na tom s jednou – ale to už je dávno. Nevšimla si mě, na to jsem byl přece jenom daleko, a tak nejdřív promluvila na svýho kolegu; ten ji na mě vzápětí upozornil – zahleděla se na mě přes široširou halu jaksi nevěřícně, ale to už jsem se chvíli blížil s co nejsrdečnějším úsměvem ve tváři.
„Ale to je přece Ota,“ řekla a podala mi přes pult ruku, „no to je mi ale překvapení. Kolega mi říkal cosi o nějakém turistovi z endéer…“
„Zmejlilo ho mý příjmení,“ řekl jsem. „Ostatně to není důležitý.“ Pořád jsem ji držel za ruku, nějak jsem si totiž nevěděl rady, co s ní. S paní Zahrádkovou si potřásat rukou jako s chlapem se mi nezdálo, políbit jí ruku jako tancmajstr mi taky připadalo praštěný – a tak jsem ji – teda tu ruku – jen tak pozved a zase pustil. „Můžete se mi chvilku věnovat, paní Zahrádková?!“ zeptal jsem se – a nevím proč jsem si v duchu představil, jak říkám: Milostivá paní, dovoluji si požádat o ruku vaší slečny dcery… U promovanýho zubovrta mě to nenapadlo.
Možná se mi zdál nebezpečnější.
Proč mě to nenapadlo u žádný předešlý ženský, myslím zajít za její mámou a požádat…?! Nejspíš jsem si u žádný nebyl jistej, jestli se mnou nevyběhne.
„Chvilku vám věnovat můžu…“ řekla. „Samozřejmě. Jen pojďte, prosím… Kolega mě zatím zastoupí, kdyby bylo třeba.“ Otevřela mi průchod pultem na jeho konci, šel jsem za ní, a když jsme míjeli kolegu sýkorku, prohodila jen tak bokem: „Kolega Špandavský – pan Fink.“ Ne že by mě to nepobavilo, Špandava, německy Spandau, byla značka leteckejch kulometů Luftwaffe, se kterejma měl Bigglesworth za první světový války často co dělat.
Ostatně myslím, že ve Špandavě je taky kriminál, kde si odpykává doživotní trest jistej Rudolf Hess, svýho času první po fýrerovi, kterej byl zase první po bohu.
Oba byli cvoci; jeden uznanej a druhej zneuznanej.
A já si říkám: Božínku, jaký to myšlénky honí se mi hlavou? Ta hrozná válečná mašinérie, který se hodila každá zbraň, nejen špandavský kulomety a yperit, ale o dvacet let pozdějc i všelijaký podrazy, enigmy, staniol, co plete radary, konečný řešení, cyklon B, narušování nepřátelský finanční rovnováhy falešnejma librama a dolarama, který pro Němce vyráběli grafici a tiskaři nahnaní do přísně utajenejch manufaktur z celý obsazený Evropy, jak jsem onehda čet… už nevím kde.
V tý chvíli mi blesklo hlavou: Co když jsou ty dolary v kufru taky falešný…? Co když si Turský přivydělával transportem falešnejch valut – třeba z Rakouska, možná až z Jugoslávie nebo dokonce z Itálie a přes Československo někam dál…?! To by se pak nebylo co divit, že se kolem toho kufru najednou začínaj hromadit mrtvoly a že se o to zajímá i záhadný oddělení Bezpečnosti, ke kterýmu patří ten podezíravej nadporučík Öhl.
Nic z toho jsem nemoh říct paní Zahrádkový, která mě zavedla do nevelký, ale pohodlný kanceláře oddělený od recepce těžkým závěsem a zeptala se, jestli mi může nabídnout kávu… Protože tím určitě myslela kafe, povídám, že jo a že děkuju a tak dále – a sed jsem si, kam mi ukázala, div že jsem si na to stříbřitě bílý křeslo napřed neprostřel pod zadek kapesník (tak čístej kapesník jsem ale bohužel neměl) a málem mě přivedlo do rozpaků, když její pohled na vteřinku spočinul na mejch okopanejch semiškách.
„Dnes je ošklivý den,“ řekla a vyndala ze zasklený almary šálek z růžovýho porculánu. „Jsou takové roky,“ pokračovala a otevřela pikslu s kafem. „Vy jste chápavý muž a naši Petru máte rád, že?!“ Odešla s konvicí někam za jinou záclonu a vrátila se bez ní. „Ve společnosti ostatních jsem se vás nechtěla ptát.“
„Kdo by ji neměl rád, paní Zahrádková,“ odpověděl jsem. „Ale kvůli tomu jsem nepřišel.“
Dotkla se dlaní svýho účesu, jako by se bála, že ho má našišato. „A proč jste přišel, Oto?!“ zeptala se.
„Kvůli vaší sestřenici. Jdu rovnou od vašeho manžela, byl jsem za ním v ordinaci.“
Moh bych napsat, že očividně zbledla, ale ukažte mi někoho, kdo to dokáže. Leda tak začervenat se, to jo. Nejspíš se v ní něco sevřelo, na moment zatajila dech – nebo tak něco. Nebyla prostě vybavená pro takovýhle záležitosti. Určitě mluvila nejmíň čtyřma světovejma jazykama, vyznala se ve stolničeni, tancích i koktejlech, dovedla zasvěceně hovořit o hudbě, literatuře, možná i o Rukopisech a sociálrealismu, ale zavražděná sestřenice, to na ni bylo moc hrrr. A policajti, pokud za ní byli, jí to asi taky neřekli s moc velkejma ohledama.
„Byli za váma z kriminálky?“ zeptal jsem se.
„Ne, Oto.“
„Odkud to víte?“
„Manžel mi to volal; a jemu zase Karel Honc.“
„Myslel jsem, že zůstanete doma.“
„Ale to já nemůžu, víte… A taky by mi tam nebylo o nic líp. Tady se aspoň rozptýlím. Je od vás hezké, že jste za mnou přišel, Oto. Ostatně Petra… taky šla hrát. Ze stejných důvodů.“
„Řekla vám to?“
„Ale ne, to ne… Víte – my si rozumíme beze slov.“
„Chápu.“
„Snad se tam za ní zastavíte…?!“ zeptala se.
„Jo, nejspíš za ní zajdu,“ já na to.
Za záclonou vypískla konev. Tiše, decentně, jak se tady odehrávalo všechno. Kafe bylo hustý, temně hnědý, s mastnou pěnou a duhovejma bublinkama; cukřenka patřila k servisu a dostal jsem k ní stříbrný kleštičky.
„Že se ani neptáte, odkud to vím já?“ povídám.
„No – snad od manžela, ne? Myslela jsem, že jste za ním zašel kvůli té korunce –“
„Vy jste asi Petře moc nevěřila, když se vám zmínila o mejch známostech na kriminálce, viďte?!“
„Takže vy to víte – od nich?!“
„Tak nějak… ano. Paní Zahrádková – rád bych vám pomoh. Jsem připravenej pro vás udělat, co dokážu. Já mám hromadu všelijakejch možností, rozumíte… ale potřebuju, abyste se mnou všichni spolupracovali.“
„Kdo – všichni?“
Všichni z toho včerejšího čajování u vás.“
‚Za všechny to slíbit nemůžu, Oto.“
Líbilo se mi, že mi říká křestním jménem… Napadlo mě, abych jí to oplatil a oslovil ji Blanko – ale jí by to pravděpodobně nebylo tak milý jako mně. Co to vůbec znamená, Blanka? Z čeho to jméno pochází? Bílá? Nebo je to něco tenkýho, průsvitnýho…?
„Mně stačí, když mi to slíbíte za sebe,“ řekl jsem.
„Dobře, Oto. Slibuju, že s vámi budu spolupracovat.“ Mrkla na oválný zlatý hodinky na levým zápěstí. „Bohužel právě teď nemám moc času; ale povězte mi aspoň zhruba, co pro vás můžu udělat.“
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„Jak je to vlastně s vaším příbuzenstvím s Honcovejma?“ zeptal jsem se a konečně se napil kafe z růžovýho šálku. „Paní Honcová nebyla vaše přímá sestřenice – myslím, jako že nebyla dcera –“ Zamotal jsem se do toho a nechal to na ní. „Já se omlouvám, že to tak pletu,“ řekl jsem. „Asi víte, o co mi jde.“
„Jistě. Naši rodiče vlastně ani příbuzní nebyli, ale od dětství byli kamarádi… Byly to všelijaké společné dovolené, trochu trampování… My si už jako děti zvykli říkat rodičům navzájem teto a strejdo. Tak je to, Oto. Pravda je, že naše děti to ani nevěděly a my zas nepovažovali za důležité jim to říkat.“
„Petra a Marcel to nevěděli?“
„Ne… Mysleli si, že jsou příbuzní, a my jsme jim to nevyvraceli. Já osobně byla radši; ale jak jste sám viděl, moc platné to nebylo.“
„Byla jste radši, že si myslej –“
„Ano. Že jsou příbuzní.“ Zahleděla se na mě úpěnlivě. „Oto, prosím vás – proti vám bych nedokázala říct ani slovo, i když jste jenom… hm…“
„Obyčejnej soustružník?“
„Styděla bych se to říct takhle. Nevím, proč to tak je, ale vám zkrátka věřím. To nemá nic společného s tím, čím jste se vyučil a jak se tím uživíte. Moje práce tady není o nic vznešenější než ta vaše.“
„Práce možná ne,“ já na to. „To vy jste vznešenější.“
Přived jsem ji tím do rozpaků; jak se po mně podívala, najednou mi připomněla Amiru. „Ona se ten úsměv naučila od vás,“ řekl jsem. „Víte, že její kolegyně z kapely ho dokonce zažehnávaj?“
„Cože…?!“
Zasmál jsem se. „Viděl jsem to jen jednou, nejspíš to bylo z legrace a třeba už toho dávno nechaly… Amira se na někoho usměje a Berenika jí zamává rukou před obličejem, aby účinek toho úsměvu zrušila.“
„Prosím vás,“ řekla udiveně, „a daří se to?!“
„Pravděpodobně jak kdy a jak u koho. U mě… se to nepovedlo.“ Začal jsem v duchu litovat, že jsem s tím vůbec začal, protože jsem přived do rozpaků sám sebe. „Ale už je to hodně dávno, paní Zahrádková.“
„A pořád to účinkuje…?!“
Pokrčil jsem ramenama. „Já nevím.“
„Oto, prosím vás – slíbíte mi, že při ní budete stát, pokud by to bylo třeba? Marcel by pro ni sice udělal první poslední, to vím; ale je mladší než ona… a docela jistě je i slabší. Spíš by se ona musela starat o něj. Zatímco vy – no, vy jste prostě docela něco jiného. Jsem ráda, že si vás našla – a že jsem vás poznala, Oto.“
Takže jsem to s tou rukou slečny dcery bejval klidně moh vybalit a vznešený matičce by to nejspíš ani nepřišlo. Uvědomil jsem si, že jsem se vlastně ještě na nic nezeptal – kromě těch příbuzenskejch vztahů, který neexistovaly.
„Nevíte nějak přesnějc, konkrétnějc…, v jakým vztahu byla paní Honcová k Turskýmu?“ zeptal jsem se a snažil se nedopít kafe, abych ještě nemusel vstát a jít. ‚Nesvěřila se vám někdy s něčím, co by se toho mohlo týkat?“
„Proč myslíte, že v nějakém takovém vztahu byla?“
„Nějaký spojení tu přece bejt musí. Kdyby jen proto, že oba měli stejný… zranění. Jako by je oba měl na svědomí stejnej pachatel. Nebo ta její erotická fantazie měla skutečnej základ – myslím, že by to možný bylo – a v tom případě vyprávěla o něčem, co sama zažila. Pak by pachatelé byli dva – první ona a druhej neznámej – jakoby mstitel pana Turskýho. Co tomu říkáte?“
„Samo se to nabízí. Ale co když – myslím v případě, že by Milada opravdu popisovala něco, co se mezi ní a Turským skutečně odehrálo – si to udělala sama, Oto? Co když neunesla tíhu svědomí…“
„Žádná zbraň se tam nejspíš nenašla.“
„Víte to jistě?“
„Určitě by ji panu Honcovi ukázali a ptali by se, jestli ji nezná. A on by se o tom vašemu manželovi jistě zmínil. Jestli to navíc byla nějaká atypická zbraň…“
„Jak myslíte – atypická?!“
„Ouzká dlouhá čepel. Ta nešťastná paní Honcová ve svým záchvatu – pokud to byl záchvat a ne divadýlko – se přece zmínila o něčem jako renesanční dýce. Ale on to taky moh bejt hodně užívanej, do ouzka zbroušenej řeznickej nůž, nůž na špikování… nebo dokonce něco, co užívaj doktoři. Nehledě na to, že podobnej nástroj by u nás ve fabrice nedal víc než čtvrt hodiny práce. Stačí najít vhodnej kousek ocelový páskoviny, příslušně ho zbrousit a zastrčit do nějakýho heftu – ty se běžně fasujou ve výdejně k šábrům, šroubovákům, pilníkům… a podobně. Ostatně by se dal zbrousit rovnou pilník nebo šábr. Tím myslím, že není problém takovou dýku vyrobit – a pak je docela anonymní, neidentifikovatelná. Nikdo ji nikde nekoupil, nikdo ji neměl doma, nikdo ji u nikoho neviděl.“
„Co si myslí kriminálka?“
„Nevím. Mně to neřekli. Ale počítejte s tím, že za vámi přijdou, protože budou rozšiřovat okruh… ne podezřelejch, toho se nebojte. Prostě budou předpokládat, že u někoho z vás, blízkejch známejch obou obětí, narazej na nějakou informaci, kterou zatím nemaj; a jestli jim ta informace otevře další, zatím neznámou možnost, směr pátrání – okamžitě tím směrem vyrazej… a průběžně si budou ověřovat všechny souvislosti. Lidí na to maj dost – a já jsem sám.“
„Nejste sám. Ale – proč to říkáte…? Vy s nimi spolupracujete, zastáváte přece jejich stanovisko – tak jak by vám mohlo vadit –“
„Ne, paní Zahrádková,“ řekl jsem. „Já zastávám vaše stanovisko… Stojím při vás. Berte to tak, jako že jsem vám to slíbil.“
Její tvář se rozsvítila tím Amiřiným úsměvem. Udělala ke mně krok, dva, tři – a když už byla až moc blízko, vstal jsem. „Oto,“ zašeptala (asi aby to neslyšel Špandava vedle) a vztáhla ruce, „dovolíte, abych vás políbila? Bude to pro mě velká čest – protože vy jste – vy jste muž.“
No – jestli jsem já byl muž, ona byla ženská. A zatracená ženská!
Celý léta, co jsem s nima něco měl, jsem hlásal, že na paničky a vůbec na starší dámy nejsem – a jí mohlo bejt o dobrejch deset víc než mně; a najednou, jak se ke mně přitiskla, koukám, o co všecko jsem v životě přišel. „Já vím, Oto…“ šeptala, zatímco jsem stál jak totem a opakoval si v duchu Archimedův zákon, Pythagorovu větu a Ludolfovo číslo. „Promiňte mi to… Já prostě jenom zatoužila aspoň na chvilku se vrátit… Tolik to přeju své dceři; a zároveň jí to závidím.“
Když se mě najednou pustila, o krok couvla a obrátila se ke mně zády, zbyly mi jenom dvě možnosti. Použil jsem tu druhou: něco jsem zablekotal a prásknul do bot.
U lítaček jsem se ohlíd – královna mi zpoza recepčního pultu pokynula s přívětivou blahosklonností a já, jak jsem couval, málem porazil portýra.
Šel jsem do Koruny a dal si tam karbanátek s bramborovým salátem a navrch smíchovskou desítku. Vypil jsem ji z flašky, pak jsem si odpliv do koše v koutě, zašklebil se na sebe do zrcadla a konečně ze mě zase byl dokonalej příslušník dělnický třídy. Když jsem vypad na ulici a pochodoval kolem lítaček Zlatý husy jako bezejmenná součást anonymního davu, povídám si, jaká je to škoda, že jsem nekuřák.
Jednu bych si ubalil.
A to jsem si myslel, že její manžel je nebezpečnější!
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Z čajový společnosti od Zahrádků mi do vínku chyběl Karel Honc, Amira, Dorla Benetková a afghánskej chrt – ale s tím nemluvím, povídám si; sežral mi olivu.
Za vdovcem se mi nechtělo, počítal jsem, že na tom nebude nejlíp a že by proto ani neměl chuť se se mnou bavit. Zato v Harant baru jsem měl hned dvě účastnice, zavilou bubenici Dorlu a sladkou Amiru, dceru skoro stejně sladký matky; a jak mě tohle napadlo, povídám si: kamaráde, kam ses to dostal? Kde je ta bouře tenkrát na čundru s Jukónama, kde ti hubená holka House, skrznaskrz promoklá, připadla jako stříbmej hádek? Pryč, ach, pryč je všecko; žádný trampský milování v borůvkách pod měsíčním úplňkem. Teď se slejzáš s holkama od filmu po pajzlech čtvrtý cenový skupiny, couráš po barech za místníma animírkama a jak malej džigolo se šmajchluješ s jejich rádoby aristokratickejma matičkama v šámbrseparé mezinárodních hotelů.
No jasně, jednu bych si ubalil.
S pokřiveným úsměvem hochštaplera jsem minul portýra a šatnáře v jednom, nějakýho Čehulu, kterej mi pokaždý salutuje. Kupodivu to dneska neudělal a ještě za mnou hodil poznámku: „Příště už kravatu, mladej.“
Vrátil jsem se k němu. „Helejte – že vám to takovejch let nevadilo a teďka na mě se šlajfkou? Máte migrénu, nedomrlý viselče?!“
Možná jsem to s tím Fanoušovým fórem kapánek přehnal, přece jenom byl Čehula věchýtek nad hrobem… a měl bych ctít jeho superdůchodovej věk.
„U Haranta se nic neutají,“ odpověděl s chichotáním. „Nejste žádnej policajt z mravnostního, milej pane.“
„Jasně že ne,“ já na to. „A – víte proč? Od včerejška jsem totiž u kriminálky. Neposlouchejte drby a zvlášť ne od těch srandovních šmidlalek z Bukékvartetu. Vědí prdlajs. Jasan, stráži na Amuru?“
Srazil kufry a že prej v tom případě pardon. Povídám, že to bych prosil, a pokračoval jsem sebevědomě dál – bohužel jen do chvíle, než jsem sklusnul o schody níž a hned v prvním balkónovým boxu zaregistřil periferním viděním majora Moldánka s Anglánem.
Protože na mě Moldánek zakejval, zahnul jsem tam.
„Jako na zavolanou,“ povídá. „Vlastně skoro na zavolanou. Doma jsou z tebe celí nervózní, prej kde pořád lajdáš a tak dále. Já vím, tvoje maminka… ale nestává se z tebe kapánek – no, dejme tomu častej návštěvník lecjakejch pohostinskejch zařízení?!“
„Počítal jsem,“ já na to, „že byste tu moh bejt, jelikož tu bejváte každou chvíli. Nerad vás otravuju telefonem – a ve fabrice mám s telefonováním problémy.“
„Moh jsi zavolat od paní Stehnový.“
„Jak to myslíte, od Stehnový?!“
„Myslím to tak, že jsi tam po směně strávil skoro hodinku v živým rozhovoru s nějakým mládencem, podle mýho mladým Honcem. Od něj ses nejspíš dověděl, co bych ti bejval řek, až se to bude hodit mně. Hned nato ses rozjel za doktorem Zahrádkou, dokonce do ordinace, od něj do Zlatý husy, pak do Koruny – no, kamaráde; a teď jsi tady. Když pomineme jednoho zubaře, je to z hospody do hospody. Takhle jsi to dopracoval. No nic; já v tom vidím tvý obvyklý aktivity a nemůžu říct, že by mě nezajímaly.“
„Proto jste mě nechal šmírovat?“
„Sledovat, kamaráde, sledovat. Upřímně řečeno – nerad bych, aby se ti něco stalo. Slíbil jsem vašim, že na tebe dohlídnu, a tak to dělám, i když lidí na to nemám nazbyt. Teď bych rád, abys mi tu předestřel, k jakýmu řešení jsi dospěl během svejch restauračních pochůzek. Mně a tady nadporučíkovi – protože on má ten případ na triku a nemá z toho žádnou zvláštní radost.“
„Vůbec žádnou, soudruhu majore,“ na to Gabriel. „Je to příliš absurdní, aby to bylo zábavný.“
„Vražda není nikdy zábavná,“ řekl Moldánek.
„Ale vždycky není absurdní.“
„Takže si mám přisednout?“ já na to.
Major jen beze slov odšoup židli a kejvnul na vrchního, kterej postával opodál a tvářil se, že dojatě poslouchá Amiru, která zrovna zpívala starej ploužák Alice Farkašový:… dny v šeru se ztrácí, jen jeden den, ten šťastný, ten zůstává jasný a zářivý pro lásku mou… A já ji znova viděl v okně s měsícem v pozadí a slyšel, jak říká: Už mi nevykej…
Na jejím sametovým hlase bylo znát, že jí není nejlíp, ale to jsem nejspíš slyšel jenom já.
„No vida, tak přece jenom…“ povídá vrchní Havrda. A Moldánek na to: „Přece jenom – co?“
„Ale prosím vás,“ snažil se vrchní o žoviálnost, „vedly se tady nějaký řeči, že tady soudruh… he-he… no, že vůbec není od vás. Že to byl jen takovej hec – a my tomu tady takovou dobu věřili…“
„Tady soudruh,“ na to Moldánek, „ono je to tak; není od nás, to máte pravdu. Ale proč myslíte, že jsem se vás pár let snažil udržet v tomhle omylu? Abych vám nemusel říkat, odkud je opravdu. Na to se radši neptejte, zvědavost není v tomhle případě na místě.“
„Zajisté, chápu. A co si soudruh dá –?“
„Dnes jenom minerální vodu.“
„Jak si přejete. U nás nehledíme skrz prsty na zákazníky, co tu neutratěj majlant.“
„Ještě to tak,“ na to Moldánek. „Ostatně ta vaše minerálka taky není nejlacinější.“
Sami měli na stole džbánek červenýho.
„Nejspíš jsi přišel za Amirou?!“ zeptal se major.
„Povídám, že za váma.“
„Dobrá, připusťme to. A proč jsi přišel za mnou?“
„Protože jsem tu druhou mrtvolu neviděl.“
Moldánek se podíval na Anglána: „No tak si ho vemte, nadporučíku. Druhou mrtvolu! Člověk by čekal, že bude mít aspoň kapánek civilní úcty k dámě, se kterou ještě včera sdílel čajovou konvici. A najednou je to pro něj jen druhá mrtvola!“
„Když se to veme kolem a kolem, šéfe,“ na to Gabriel, „aspoň víme, o čem je řeč. O tý Honcový, ne?!“
A já na to: „Jo.“
„Neviděls ji,“ řekl Moldánek. „Hm.“
„Víte, že ne.“
„No – a co?! Chceš ji snad vidět?“
„Ne. Ale rád bych věděl, jestli ta zbraň… jestli odpovídá zbrani, kterou pachatel použil na první oběť.“
„Na první oběť?“
„Na Vlada Turskýho.“
„A – co předpokládáš?“
„Nic. Proto se vás ptám – abych moh předpokládat na základě aspoň nějakejch faktů.“
Moldánek se podíval po Anglánovi a vrátil se pohledem ke mně. „Doktor připouští, že mohlo jít o stejnou zbraň; stoprocentní důkaz nemá. Ale není tu nic, co by tomu bránilo.“
„Co mi k tomu ještě můžete říct?“
Major popad svou sklenici, dopil ji a postavil. Anglán sáhnul po džbánku, aby mu nalil, ale Moldánek podržel nad sklenicí ruku dlaní dolů. „Už ne, nadporučíku,“ zabručel. „Dopijte si to sám. Já radši jdu… Mám tam ještě nějaký resty, rád bych se toho zbavil, než –“
Nedopověděl, jen neurčitě máv rukou, vstal, trochu mi zezadu zmáčknul rameno a šel.
„Než – co?!“ povídám Gabrielovi. „Co je mu?“
„Kamaráde,“ na to Anglán a vytasil přitom odněkud tu svou holmesovskou lulku, „je to starej pán. Chtěl by dosloužit v klidu, nanejvejš s kapsářema po tržnicích a na Zlatým kříži; a teď má utkvělou myšlenku, že se nám tu někde usídlil sériovej vrah.“
Otevřel zip psaníčkovitý kožený taštičky, zastrčil do ní hlavičku fajfky zároveň s ukazováčkem a začal si ji nacpávat. V přítomnosti polepšenýho kuřáka, jako je major Moldánek, zřejmě nucené abstinoval a chtěl si to teď vynahradit.
„Jak to vidíte vy?“ zeptal jsem se.
Pokrčil ramenama. „Ti dva se znali, takže nějaká spojitost, o který zatím nemáme ponětí, tady bejt může. To by pak série bejt nemusela a na těchhle dvou případech by to mohlo skončit. Ale čert tomu věř.“
Docpal fajfku, vytáh sirky a zachrastil; načež škrtnul a přiložil zapálenou sirku k tabáku.
Zeptal jsem se, co ví o tom, jak dalece se znal Turský s Miladou Honcovou; podíval se na mě přes plamínek a pousmál se. „Co o tom – baf – víte vy?“
„Moc ne,“ řekl jsem. „O Turským vím teprv od soboty od rána. Předtím jsem ho viděl v květnu, ale jen přes ulici, a nevěděl jsem, kdo to je.“
„Dokud vám to někdo neprozradil?“
„Samozřejmě Amira – teda… Petra Zahrádková.“
„Klidně zůstaňte u Amiry, nedělejte si násilí.“
„Dík. Tenkrát v květnu jsem na ni čekal naproti v průjezdu – chtěl jsem ji doprovodit a popovídat si; ale vyšla odtud zavěšená do chlápka, kterýho jsem neznal.“
„Naštvalo vás to?“
„Proč?! Ona přece nevěděla, že na ni čekám. No – a minulej pátek, teda vlastně už v sobotu časně ráno, mně sama řekla, abych ji doprovodil. Já byl trochu… Možná mě vzala s sebou, protože si myslela, že bych někam spad – nebo mě taky moh cestou někdo okrást. Pozvala mě pak na to kafe, abych se dal trochu dokupy – a našli jsme ve sprše Turskýho. Byl mi povědomej, dal jsem si to dohromady s tím květnem – a Amira mi potvrdila, že to je opravdu on. Pak jsem o něm slyšel pár slov v neděli ve Zlatý huse a o něco víc v pondělí u Zahrádků.“
„Jo, ta čajová společnost… Prej jste se tam domluvili, že každej z vás moh mít důvod zavraždit ho.“
„Byla to jenom taková hra. Ženský to trochu polechtalo, chlapi si z toho spíš utahovali.“
„Trochu drsný ne? Vzhledem k tomu, že to byl jejich poměrně dobrej známej –“
„Taky mě to napadlo; ale on to zase tak dobrej známej nebyl… Navíc jak pan Zahrádka, tak pan Honc ho nijak moc milovat nemuseli. On prej byl charismatickej týpek, jeho ženský baštily – a oni oba jsou přesně v tom věku, kdy každýho chlapa začíná žrát, že už pro ženský přestává bejt zajímávej.“
„Kdo to inspiroval? Myslím – tu hru?!“
„Nerad bych si vymejšlel… Kdo to inspiroval? Myslím, že to vyhecovala Dorla… Teda – Marie Benetková. Tu jistě znáte; byla osm let v lochu za zabití a tady bubnuje v kapele.“
„Prosím vás… a co že si ji tahle společnost – myslím ty kapánek hoch čajaře u Zahrádků – mezi sebe zve?! Nějak mi tam nepasuje.“
„Přišla za Amirou. Nevím proč, třeba jen tak; a když už se tam ocitla, někdo ji pozval mezi nás. Nevzpomínám si, kdo to byl. Možná někdo z chlapů, ale klidně je možný, že ji pozvala sama paní Zahrádková. Ona je taková společenská.. Navíc Dorla je kolegyně její dcery. O její pohnutý kriminálnický minulosti se u Zahrádků nejspíš neví.“
„Tak Benetková, hleďme. A co – dalo se z toho něco usoudit, i když to byla jen hra?“
„Nemyslím.“
„Nevzpomínáte si, jak a čím kdo z těch zúčastněnejch přispěl?“
„Moc ne. Nepřipadalo mi to důležitý.“
„Nepřipadá vám zvláštní, že hned tu noc po tom, teda někdy v noci na dnešek, došlo k politováníhodný smrti Milady Honcový? Nemyslíte si, že to moh bejt přímej důsledek něčeho, o čem se tam mluvilo?“
„Chcete říct, že vrah musel bejt mezi náma?!“
„Skoro to tak vypadá, ale nemusel. Mohlo se tam něco říct, co někdo jinej pochopil tak nebo onak, vynes to odtamtud, někde jinde se o tom zmínil a máte to. Vrah to moh mít ze třetí ze čtvrtý ruky – nebo spíš huby – ale v tu chvíli věděl, že tahleta Milada Honcová, která nečekaně řekla A, může stejně nečekaně říct B – a pak už si to dá dohromady i sousedův čtyřletej Pepíček. Takže se rozhod, že Miladě Honcový zabrání to B říct – a to i za cenu vraždy.“
„Nadporučíku,“ řekl jsem, „tenhle to řek tomu a ten to zas někde utrousil a náhodou u toho byl jinej, co to vykecal támhle – na takovej dlouhej řetěz nebyl čas.“
„Myslíte?! No – pokud to berete takhle, jako že na to čas opravdu nebyl – pak vám nezbyde, než přijmout za svou hypotézu, že vrah přece jen pobejval mezi vámi – pokud neposlouchal za dveřma.“
„Prosím vás… A kdo by to měl bejt? Honc? Mladej Marcel? Paní Zahrádková, Amira… Nebo nakonec doktor Zahrádka nebo já – anebo Marie Benetková, která má zrovna v tomhle praxi?!“
„Nesmíte na mně chtít,“ ušklíb se Anglán, „abych ty kriminální hádanky řešil za vás. Měl byste přemejšlet, co mohlo bejt A a co B – v případě smrti Vlada Turskýho. Tam to přece začalo.“ Podíval se na hodinky. „Propána,“ povídá, „už jsem měl bejt… No nic, já letím. To víno už je zaplacený. Mějte se a buďte na sebe opatrnej. Zvlášť nechoďte do pochybnejch podniků.“
„Co víte o tomhle?“
„Starej o tom mluvil, ne?!“ Zastrčil vyhaslou lulku a mrknul; má takovej zvláštní způsob mrkání, že to trochu vypadá, jako kdyby si neviditelnou rukou nasazoval monokl. „Tak se mějte, kamaráde. Jo – a kdyby vám to snad ta vaše Amira Zahrádková neřekla – s ní už jsme samozřejmě mluvili.“
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Vrtalo mi hlavou, proč mluvili s ní a ne taky s někým jiným. Zavolali si jen Honce – k identifikaci a možná i proto, aby se po manželce nesháněl. Přitom jim musel říct o tom čajovým dejchánku – a z něj že je zajímala jen Amira? Proč? Nutně mě to muselo přivést k myšlence, že z ní tahali rozumy o její kolegyni Dorle, o který mohla vědět leccos z holčičího šuškání, zatímco z ostatních přítomnejch o ní nikdo nevěděl vůbec nic; viděli ji prvně, jinak by se přece navzájem nepředstavovali. Samozřejmě mohla Amiru navštěvovat v Jerevanský.
Nebo tam mohla navštěvovat Turskýho?!
Vida, to je nápad. A píchla ho, má v tom praxi.
Vymyslel jsem spoustu nápadů – jak to zpívá ten vlasatej od toho bigbítu. Ty jeho nápady prej podporujou hloupou náladu; ty moje taky vesměs nestojej za moc.
Dopil jsem svou minerálku, kterou mi někdo přines, aniž bych si ho vůbec všimnul. A protože se u muziky chýlilo k hačat, vstal jsem a přistrčil židli ke stolu.
„Pán si přeje platit?“
Vrchní Havrda se zhmotnil jak džin z prázdný flašky.
„Zatím neodcházím,“ povídám mu. „Ale jestli se snad bojíte, že vám zdrhnu s dvoukorunou –“
On na to, kdepak, tak že to vůbec nemyslel, že mu jen šlo o to, abych se nemusel zdržovat nadmíru, pokud třeba zrovna pospíchám… No – zkrátka zatímco vrátnej Čehula nahoře u vchodu si ještě pořád myslel, že bych si měl skočit domů pro šlajfku, vrchní Havrda dole na pláce už věděl, že sice nejsem z mravnostního, ale nikoli proto, že v Harant baru byli po léta hříšně klamáni, ale proto, že jsem byl s velkou slávou převelenej nejmíň do železný gardy prvního tajemníka.
A k tomu stačil neurčitej náznak majora Moldánka.
Něco podobnýho už jsem s ním zažil párkrát; dokázal bejt náramně přesvědčivej a sugestivní. Jaká hrůza by to byla pro nějakýho jinýho majora, kdyby se místo bohulibý činnosti na kriminálce rozhod vylákat z ministra financí klíče od Národní banky.
V Harant baru – už proto, že to je bar – nedělaj nijak velkou vědu z toho, že sem tam nějakej host komunikuje přes forbínu s kapelou; ostatně tam ani není žádná forbína, jen nějakejma kytkama oddělenej okraj pódia, za kterým je těžkej tmavej závěs. Za závěsem je kdovíco, ale pravděpodobně zeď a v ní dveře do šatny, ve který jsem nikdy nebyl.
Kdysi dávno, kdy jsem se s Bouquet-Quartetem seznámil v baru hotelu Lumír na Žižkově, s nima tlouk na bicí jistej Laco Ondruš. Ne že by se před ním holky nějak žinýrovaly, ale přece jen to bylo v mezích profesionálních ohledů a slušnosti. Proto taky do šatny moh civil jako já. Tady spolu sdílely šatnu jen ženský, takže byla jistě stejně tabu jako dámský WC a já byl rád, že se tam nemusím dobejvat; Amira o přestávce neodešla od piána, ale seděla u něj dál a bezmyšlenkovitě bloudila svejma krásnejma bílejma prstíkama po klávesách.
Napadlo mě, co by udělala, kdybych jen tak ležérně prohodil: hele, bobku, mamá po mně vyjela… To bych si nejspíš řádně pošpatnil imidž – a tak povídám: „Amiro, chudinko moje… Ani nevíš, jak strašně mě mrzí, co se stalo. Můžu pro tebe něco udělat?!“
Nedívala se na parket, když jsem přicházel – ostatně jsem se tam necoural sám. Omluvte mě, že jsem hosty v baru úplně vynechal, ale oni se mi tentokrát opravdu jevili jen jako ty stínový postavy, co architekti přimalovávaj ke svejm návrhům zbytečnejch baráků. K čemu je popisovat, lidi v baru jsou přece pořád stejní.
Nejspíš se nedívala vůbec nikam. Když poznala můj hlas a ohlídla se, zlomek vteřiny jako by v jejích očích kmitla panika; pak ke mně natáhla ruku pohybem jako v beztížným stavu nebo hluboko pod vodou a já ji za tu ruku vzal.
„Oto,“ řekla tiše, „čekala jsem, že přijdeš. Celej večer na tebe čekám. Co o tom víš, prosím tě?!“
„Asi tolik, co ty,“ řekl jsem. „Pokud toho nevíš víc.“
„Jak bych mohla?“
„Nevím, jak bys mohla. Vůbec nevím, kdo by co moh nebo nemoh. Celá ta společnost z čajovýho dejchánku u vás mi připadá jako takový panoptikum. Prosím, neuraz se – já ani nechci nikoho urazit. Nikoho… z těch všech. Jenom to vidím, jako bych rozestavil řadu manekýnů a teď chodil okolo nich a díval se jim do tváří. Byl jsi to ty? Nebo ty? Nebo snad tahleta…? Všichni maj ve tváři ten umělej namalovanej úsměv a mlčej jako hrob.“ Nevolky jsem se musel zasmát. „Jo – jako hrob,“ opakoval jsem a ještě dodal: „Vlastně už dva.“
„Prosím tě, Oto,“ řekla úzkostně, „snad si prokristapána nemyslíš, že tetu Miladu zabil někdo z těch, co u nás včera byli?“
„Nemyslel bych si to,“ já na to. „Jenom se mi zdá, že se mi zrovna tenhle názor snaží vnutit kriminálka. Zajímalo by mě proč; zatím se mnou vždycky jednali na rovinu“
„No… Třeba tentokrát nemůžou, protože jsi mezi podezřelejma. Ty jsi tam přece nebyl jako nezúčastněnej pozorovatel. Byl jsi jeden z nás. A ještě k tomu jsi byl se mnou v sobotu ráno, když jsem objevila v koupelně Turskýho – a oba o tom, jak to bylo, můžeme lhát.“
„Byli za tebou tady?“
„Jo… Musely jsme improvizovat. Napřed bez bicích, pak zase bez piána.“
„Dorlu vyslýchali první?“
„Jo.“
„Neřekla ti, co –“
„Nebyl čas… a jí se o tom nějak nechtělo mluvit. Kdo by se jí taky divil – přinejmenším já ne. Ona přece vyprovokovala tu blbou hru a teď se jí bude kdekdo vyptávat, co tím myslela. Taková pitomost! Co by tím asi mohla myslet?“
„Na co se ptali tebe?“
„No – na co asi? Co si myslím, že moje kolegyně Benetková myslela, když nás vyhecovala, abysme si vymejšleli, proč jsme oddělali Turskýho.“ Uhodila děsivej dimenzovanej akord. „Někdo ho měl oddělat už dávno – byl to parchant. Ale mohlo se to stát na Slovensku a ne tady – navíc v mým bytě.“
„To jsi jim doufám neřekla?“
„Nejsem pitomá, Oto. Ale snadný to nebylo, protože jsem jim tímpádem vlastně neměla co říct. To víš, ono to muselo vypadat dost podezřele… a ten starší, major, vypadal, že mi nevěří vůbec nic. Vyptával se na všelijaký podrobnosti… z tý soboty.“ Znova se chytila mý ruky. „Ty, Oto – oni vědí, že jsme spolu předtím… Poznali to. Nevím podle čeho, ale nejspíš na to maj svý metody. Nějakou chemii… nebo co.“ Začervenala se. „Ten mladší se dokonce zeptal, jestli se tam neděly nějaký… on řek erotický hrátky – ve čtyřech.“
„No jo, jasně,“ já na to. „A ta druhá byla nejspíš Dorla, co… Turský ji nějak naštval, tak ho zapíchla… A my si holt myslíme, že byla v právu, a dekujeme ji; děláme, že jsme tam byli jenom my dva… Sakra! Mluvili přece s tím taxikářem, takže by jim mělo bejt jasný, že s náma do Vršovic nikdo další nepřijel, ne?!“
„To nic neznamená. V pátek přece Dorla odtud odešla dřív, vzala si volno z kdovíjakejch důvodů a nevím, jak dalece prokázala, kde byla. Ať už jim řekla, co chtěla, mohli na nás spolu s Turským u mě čekat. Nebo tam taky mohla čekat jen samotná Dorla nad Turskýho mrtvolou. To ostatní jsme jí pomohli naaranžovat my –“
„Koukej, Amiro,“ povídám, „ať si čmuchalové trhnou nohou. My to neudělali a spravedlnost přece není slepá ani blbá, aby nám to nějakej soud přišil. A jestli nám nepřišijou Turskýho, nepřišijou nám ani tetu Miladu.“
„Myslíš, že to souvisí?“
„Byla to stejná zbraň a stejný zranění.“
„Takže nějakej takovej ten – sériovej vrah?!“
„Jo, něco takovýho.“
„Ale – jak se dostal ke mně do bytu?“
„Pustil ho tam Turský. Možný je ledacos. Koukej, pokud vím, sháněl všelijaký týpky pro film, ne? Co když potřeboval nějakýho chlapa, takovýho a takovýho – a sebral svýho vraha někde na ulici? Nabídnul mu nějaký prachy,“ zase jsem si vzpomněl na ten kufr dolarů, ať už pravejch, falešnejch nebo filmovejch, ale ten v tý době v bytě nebyl, „on šel s ním, v bytě si pomyslel, že je tam prachů víc… zkusil mírnej nátlak…“
„A dva dni nato zabil mou tetu? Proč?!“
„Máš pravdu,“ řekl jsem, „celý je to pitomost. Muselo to bejt jinak, ale jak, to je záhada. Hele… holky už jdou. Sednu si támhle do boxu, přijdeš za mnou?“
„Vydržíš to tam hodinu?“
„Musím.“ Kejvnul jsem Berenice a Cecil. „Ahoj, dámy.“ Vážně pokejvly, nejspíš už taky věděly, co se děje; a Dorla, která přišla za nima, se nasoukala za šlapák a povídá: „Názdr, Oto. To jsme v pěkným průseru, co?!“ Popadla paličky a párkrát třískla do svýho šlágverku. „Zdržíš se tady?“ zeptala se.
„Nejmíň do další pauzy.“
„Dobrý.“
Přerušila nás rytmická kadence piána, do který smyčce vyloudily kousek hedvábnýho dvojhlasu. „Po malé přestávce vás zveme na parket…“ Amira holt byla profík – a já šel.
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Cestou ke svýmu stolu jsem si uvědomil, že mi Dorla zatykala, ačkoli u Zahrádků jsme si vykali. Vliv prostředí?! Dal jsem si pivo a povídám si: Sakrapráce! Co kdybych radši zase začal jezdit na vandry s Jukónama? Jenže, jak se znám, nepomohlo by mi to. Jako na tom vandru tenkrát – sedím s holkou Housetem v borůvčí, koukáme, jak vychází měsíc, a najednou vám zazvoní telefon. Jo, v lese. Jenom tak, odnikud. Ani se neptejte, co následovalo.
A kde jsem se vlastně seznámil s Moldánkem? To se ví, na čundru ve Tmavý Studnici. Tenkrát to byly moje první mrtvoly, dámy a pánové. Dost jsem se jich bál.
Konečně přišlo další hačat, Bouquet-Quartet zmizel za hadrem, ale Amira nepřišla; místo ní ke mně přisedla Dorla. „Ty, hele, Oto,“ povídá, „Amira mě nechala, jo… Ráda bych, kdybys to vybalil.“
„No ne,“ já na to. „Jdeš na to kapánek zvostra, ne?!“
„Jó… Zvostra jak cosa nostra.“ Zasmála se. Měla takovej zvláštní smích, jako když se sypou bronzový piliny na mastnej papír od svačiny. Smích, kterej vůbec neměl co dělat s dobrou náladou; smích jako příčina a ne jako důsledek. „Ty prej víš, za co jsem seděla, jo?“
„Bez podrobností.“
„Ty nebyly nijak zajímavý. Od koho to víš?“
„Znám pár chlápků od kriminálky a přišla na to řeč. Chceš si o tom povídat?“
„Chraň pánbu.“
„Tak proč jsi za mnou přišla?“
„Abys mi řek, co si o tom myslíš.“
„O čem jako?“
„No ne! Ty se ptáš o čem? O těch dvou mordech.“
„Proč tě zajímá, co si o tom myslím?“
Připomnělo mi to mariáš. Flek. Ré. Tuty…
Zase se zasmála. „Nevšimnul sis, že mě to zajímalo, když byl ten mord teprv jeden?“
„Je mi jasný, že jsi schválně vyprovokovala tu hru na případný motivy,“ řekl jsem. „Nevím, co jsi tím sledovala, ale počítám, že jsi tím vyprovokovala ještě něco jinýho a v důsledku toho došlo k tý druhý vraždě.“
„To si fakt myslíš?“
„Jo. To si fakt myslím. A ještě něco si myslím: Že jsi k Zahrádkům nepřišla jen tak náhodou, ale už s úmyslem tahat z nás všech rozumy.“
„Prosím tě… Proč bych to dělala?“
„Mohlo to mít všelijaký příčiny. Například v pátek… Vypadla jsi odtud už někdy v deset. Holky pak hrály bez bicích. Kam jsi šla?“
Zřejmě jsem ji tím zaskočil. „Kam jsem šla?! Hm… Prostě jsem jedný kamarádce slíbila, že jí pohlídám dítě. Ona musela… No, s jedním. Nevím, kdo to je, do toho nic není ani mně. Jí na tom strašně záleželo – a on neví, že má dítě. Prej mu to chce říct… pozdějc, chápeš. Pozval ji – a ona nemohla říct, že nechce… nebo tak něco. A nikoho jinýho, kdo by jí u holky počkal, nemá.“
„To je fakt dojemný.“
„Nemusíš tomu věřit, jestli nechceš.“
„To není důležitý, jestli tomu věřím nebo ne. Ty jsi Turskýho znala, ne? A nejspíš dost dobře?!“
„To bych netvrdila. Spíš od vidění. Párkrát byl tady, dvakrát třikrát přišel za náma do šatny. Trochu ved řeči – takový, co chlapi vedou. Co? Ale jo. Chlívácký, no. Nejhorší měl na Bereniku; kvůli tomu jejímu posazu.“
„Fakt?!“
„Jo… Ono to svádí, ne? Říkal, že tomu violončelu závidí. Jasný, ne? Jenomže Berenika přesně na takovýhle fóry není zvědavá. Ne že by snad byla nějaká otravná netýkavka, to ne; ale pořád se snaží dostat do symfoňáku nebo do nějakýho smyčcovýho kvarteta a muzika je pro ni prostě to hlavní; a ne nějakej voklobák, i kdyby byl třeba od filmu.“
„Chceš říct, že ji chlapi nezajímaj?“
„To ne. Jenom ten kumšt je ji momentálně bližší.“
„Co Cecil?“
„Ta má známost s nějakým vojclem.“
„Vojclem?!“
„Jo… Z Armádního souboru písní a tanců. Fouká na eufónium… Hele, on to asi moc velkej vojcl nebude.“
„Eufónium? Co to je?“
„Taková menší zahnutá tuba.“
„Aha. Hele, Máňo – jestli ti tak můžu říkat –“
„A jak jinak?“ Uchechtla se. „Dorla, to je mý osobni strašidlo.“
„Jak to myslíš?“
„No –takový jako… Kvůli chlapům. Odpuzuje je to.“
„Marajse to taky odpuzovalo?“
„Jo, kamaráde… To byl aspoň chlap.“
„V čem?“
„Jak v čem?!“
„No – v čem byl chlap? Že ved lechtivý řeči? Nebo že vypil na ex flašku rumu a nebylo to znát? Uzved lokomotivu? Nebo co teda?!“
„Vždycky si uměl vzít, co chtěl.“
„Takže jsi ho znala dost zblízka?!“
„Proč myslíš?“
„Jinak bys nemohla tvrdit, že si vždycky –“ Vstala jak na péro. „Já někdy moc a zbytečně kecám,“ řekla. „Měj se, Oto… a dávej si bacha v temnejch koutech, kde se kolem tlačej lidi, který neznáš.“
Znělo to jako starostlivý varování; ale zrovna tak to mohla bejt nenápadná výhružka.
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Vzhledem k ranní šichtě jsem neměl stání a už jsem skoro začal psát špačkem tužky z krabičky poslední záchrany na ubrousek AMIRO, MUSEL JSEM NUTNĚ PRYČ, ZAVOLÁM, nebo tak něco, abych jí to poslal po obsluze, když se u stolu zastavila servírka Monika a položila přede mě na stůl přeloženou účtenku.
„Od slečny Amiry, pane nadporučík.“
Nejspíš jí neřekli, jak to s mou šarží je, protože na to nebyla dost stará, nebo prostě nepatřila do party ostatních, protřelejch a všema mastma mazanejch pinglů… Případně je Moldánek svejma náznakama natolik vyděsil, že se jim o tom vůbec mluvit nechtělo.
Na tom papírku stálo jenom Vydrž, potřebuju tě, takže jsem neutek, ale vydržel. Dal jsem si další pivo, pozoroval jsem střídavě parket a kapelu, jednou jsem se prošel sem a tam… Personál si mě nevšímal kromě Moniky, která se mě přišla dvakrát zeptat, jestli si něco nepřeju, a dělala na mě přitom oči. Přál jsem si svůj gauč v kuchyni s pouličním osvětlením za oknem, tikáním hodin a občasným tátovým zachrápáním odvedle z pokoje, ale to jsem tomu roztomilýmu trdlu samozřejmě říct nemoh.
Ve dvě ráno jsem zaplatil a šel počkal před vchod do průjezdu; courali se hosti, někdo vrávoral, jinej škytal, nějaký ženský se řehonily vysokejma protivnejma fistulema a někdo na ulici porazil popelnici, načež se rozběh pryč a za ním holka na vysokejch kramflekách, na dláždění to znělo jako klapání dřevěnýho pastorku – ne že bych klepání dřevěnýho pastorku někdy slyšel, ale je to zvuk z toho starý šlágru „modrý stín kraj už halí, starý mlýn slyším v dáli…“ – aspoň tak nějak jsem si zvuk starýho mlejna v dáli představoval, myslím, jako když mírně stříknutá holka na vysokejch kramflekách utíká v dešti po ulici…
Jo, už zase pršelo; byl to mokrej čas, kterej vyvolával představu studený sprchy, vyhrnutýho límce, mokrejch vlasů a stálýho pocitu, že vám teče do bot. A já to paraple zase neměl – ale měla ho Amira.
„Podržíš ho?!“ řekla, a když jsem od ní deštník převzal, zavrtala mi ruku do kapsy bundy a přiskla se tak těsně, až se mi zatajil dech… Ale moc jsem na to přece jen nemyslel, protože držení paraplete nad dvěma lidma zároveň není zrovna má nejoblíbenějši zábava.
„Chceš jít pěšky…?“ zeptal jsem se.
„Kousek. U reprezenťáku parkujou taxíky.“
„Tam tě do něj posadím a –“
Napadlo mě, že v tyhle hodině chytím leda strašidelnou tramvaj číslo druhá odmocnina ze 3,14159, se kterou jezdi starej Zepop.
„Ty nemáš děnky, viď,“ řekla Amira. „Neblázni, Fanfáne; hrály jsme na přání a hodilo to.“
Nechápal jsem, proč se divně, nervózně zasmála, ale pochopil jsem vzápětí. „Poldíci mi vrátili klíče.. Ráda bych domů, víš; ale tak trochu jako by mi tam nebylo volno. Straší tam Turský a je potřeba ho zaklít.“
„Jak ho chceš zaklít?“
„No přece – až se tam spolu pomilujem, tak zlej duch ztratí veškerou moc, ne…? Kór jestli ho přitom budeme zaříkávat: Ty mrtvý lež a nevstávej a živým kolem pokoj dej… nebo tak něco.“
„Při tom? To by se mi tak akorát chtělo.“
„No jo, to byl jenom černej humor.“
„Dost černej.“
„Co ti říkala Dorla?“
„Abych si prej dával bacha v temnejch koutech, kde se tlačej lidi, který neznám.“
„To ti fakt řekla…? No ne… Ani bych nevěřila, že je takovej romantik.“
„Jakejpak romantik…?! V takovým nějakým temným koutě a v tlačenici si nikdo nevšimne, když tě zezadu někdo bodne do ledviny. Dorla si pravděpodobně taky myslí, že vrah byl někdo z nás, co jsme u vás v pondělí byli. A že by moh bejt nebezpečnej zrovna mně – protože se zbytečně starám.“
Podívala se na mě a řekla: „Zbytečně?!“
Přešli jsme ulici; u chodníku se držela louž, přeskočili jsme ji jako synchronizovaní baleťáci. „Víš, Amiro,“ povídám, „nemusel bych do toho přece strkat nos.“
„To máš pravdu,“ odpověděla. „Nemusel.“
„Byla bys radši?“
Zmáčkla mi ruku v kapse. „Jak bych neměla bejt radši?! Uvědomuješ si, co riskuješ? Co když třeba teta Milada toho vraha poznala… Nějak mu to dala najevo – a tady máš výsledek. Kdyby se něco stalo tobě, Oto… Já bych umřela.“ A když jsem na ni pohlíd kapánek s pochybama, dodala: „No co? Zkrátka tě miluju.“
Ještě tuhle – ani nevím, kdy vlastně, ale určitě nedávno – bych byl z fleku zatančil odzemek, udělal rovnou na chodníku hvězdu a každýmu na potkání bych vykládal, že mě miluje. Neudělal jsem to – a ne proto, že byl chodník mokrej nebo že jsme nikoho nepotkali. Důvod byl někde jinde a já chvíli nevěděl kde – načež mě silně zamrzelo, že podezírám i ji, krásnou gejšu s nádhernejma nohama a spoustou dalších nádhernejch věcí…
Sakrapráce, povídám si v duchu, a ještě doprdelepráce, to je silnější. Kmitlo mi hlavou, že jsem zase nepřišel ze šichty domů, že šla máma spát celá ustaraná, a že přijdu domů až zejtra, vlastně dneska odpoledne, protože teď budu muset až do rána zaklejvat Marajse Turskýho a recitovat Karla Jaromíra Erbena, aby nebožtík Amiru nestrašil, a pak nejspíš pojedu rovnou do práce – a v poslední době už mi tam dá nejvíc práce bejt čipernej po probdělý noci.
Přemílal jsem to v hlavě, oba jsme mlčeli, až jsme došli na náměstí Republiky a probudili ochrápanýho taxikáře za volantem dost neuvěřitelný škodovky s modrým kšiltem a hledáčkem a vystrkovacíma šipkama místo blinkrů… Vršovice, Jerevanská? povídá a děsivě zívnul, a já na něj, jestli není duch nějakýho taxikáře z první republiky, kterej tu někde před čtyřicíti lety boural a teď se tu s příšerným skuhráním zjevuje ve výroční den svojí smrtelný havárky…
„Co byste nechtěl,“ povídá ten přízrak, „za pět šedesát na kilometr vám tady ještě nebudu příšerně skuhrat. To fáro vytáhla pražská taxislužba ze skladu kuriozit; jeden magor z vedení dostal nápad, že to bude atrakce jako ve Vídni fiákry. Tak tady stojím a čekám na nějaký rito, ale lidi mě spíš obcházej obloukem.“
„Třeba si myslej, že jste pohřebák,“ řekl jsem a otevřel dvířka. „Amiro, nastup. Tímhle se svízt, to je úžasný.“ A jak nastupovala, zeptal jsem se šoféra: „Utáhne to vůbec ten stařičkej motor, pane drožkář?!“
„Žádnej strach,“ odvětil. „Ten je z ereny.“
Sotva jsme vyjeli, schoulila se mi Amira do náruče.
Zasklená pasažérská kabina měla vzadu napříč něco jako kanape, na který bysme se klíďo vešli v pozici těch usměvavejch etruskejch mladejch manželů, co je vysochali na dekl jejich sarkofágu. Taxík majestátně uháněl Hybernskou a přes Bulhara, nahoru na Flóru, pak na Ruskou a doprava dolů ke stadiónu Slávie, která už zas není Dynamo. Vzpomněl jsem si, jak jsme s tátou chodili na Slávii ještě na Letný, kde pak za války vybudovali stálej cirkus Apollo. Byl z heraklitu, a když v něm po válce udělali autoopravnu, při nějakým vloupání vyhořel. Snad ho dokonce zapálili sami zloději…
Amira voněla santalem a mně se najednou vůbec nechtělo přemejšlet o zlodějích, natožpak o vrahovi, kterej se plíží temnejma koutama, v ruce renesanční dýku, a rozhlíží se, komu tak nejlíp propíchnout ledvinu. Políbil jsem ji na ouško a voňavá dlaň mi přejela po tváři. „Hele,“ povzdychla si, „kdy ses naposled holil, Oto?“
„No jo,“ povídám, „teďka už je to předevčírem.“
„Jedno holeni mám v koupelně.“
„Pro případ, že by ho dotyčnej zapomněl doma?“
„Prostě pro všechny případy. Hele… Nic si nemysli. Leda bys moh připustit, že jsem nežila v askezi.“
„No jo,“ já na to.
„Žárlit na minulost… Neblázni. Taky jsi měl jiný holky, ne? I od tý doby, co se známe?!“
„No jo.“
Celým tělem mi dala najevo, že ke svýmu štěstí nepotřebuje nic jinýho než mě, a pokud má doma nějaký holení, jeho někdejší majitel je dávno kdes… (nebo tři dni mrtvej, napadlo mě). Sakrapráce, nebylo to vůbec dobrý a já se nemoh oddat tichýmu blahu v zahradě kvetoucích broskví; naopak, cloumalo to se mnou jak se sakurou ve vichřici a zbavit jsem se toho moh jedině tak, že chytnu toho zatracenýho vrahouna – než nachytá on mě v tlačenici v nějakým temným koutě… Díra v ledvině, to už je snad lepší rovnou spáchat harakiri.
Taxík zastavil na Třídě SNB a Amira, jak byla zvyklá, vyrovnala fakturu. „To je dobrý, pane řidič,“ řekla a ten apokalyptickej jezdec na to: „Poníženej dík, milostivá, zejtra mě zase najdete za Prašnou bránou.“
Když jsme byli o pár kroků dál a taxík odjel, povídám Amiře: „Takhle už to dál nejde, připadám si jak vydržovanej.“
A gejša na to sladkým hlasem: „Neblbni, Fanfáne.“
Odemkla barák, vyjeli jsme nahoru, zastrčila klíč do patentní vložky zámku, na dveřích ještě strašily zbytky ouřední pečeti…
Najednou mě přepadlo tušení; major Moldánek tomu říka geniální intuice. Něco mi tam prostě nějak nesedlo, jako bych ucejtil závan něčeho špatnýho… A Amira jako na potvrzení toho tušení tiše řekla: „Hele – oni to jenom zaklapli.“
Zašeptal jsem: „Vypínač je vpravo, nebo vlevo?“
„Vlevo.“
„Tak mě pusť napřed.“
„Proč? Oto… Prosím tě, nešil.“
„No tak… Postav se semhle.“
Vzal jsem za knoflík dveří a docvaknul klíč ve fabce. Pootevřel jsem jenom na prostrčení ruky, nahmatal vypínač, byl to ještě kulatej starej typ – otočil jsem doprava a světlo se rozsvítilo.
„No vidíš,“ řekla za mnou Amira. „Je to v pořádku.“
Jenomže to nebylo v pořádku.
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„No ne,“ povídá Amira, když jsme vešli do předsíně. „Ráno zavolám uklízecí četu z Osvobozený domácnosti a účet pošlu tomu tvýmu Anglánovi.“
Když jsem zmerčil zotvíraný dvířka skříněk a vyházenej obsah botníku, měl jsem o účasti Gabrielovejch pátračů jistý pochyby; ty ještě vzrostly v obejváku, kde na koberec, shrnutej na podlaze do zběsilejch vln, byly naházený nejen matrace, polštáře a další příslušenství gauče, ale i obsah skříní a peřiňáků. Taky tu skoro nebylo kam šlápnout kvůli všem těm notám, co se minule kupily na piáně. Esenbáci by si něco takovýho nemohli dovolit, ale Amiru se mi nechtělo strašit.
Přestože jsem na WC objevil… eh, nespláchnutej exkrement, nemyslel jsem si, že autoři toho bince se ještě někde v bytě skrejvaj. Vlezli sem, protože věděli, odkdy dokdy v bytě nikdo není. Jistota je ovšem jistota – a tak jsem radši poctivě nakouk všude, kde by se dokázal schovat aspoň cvičenej trpaslík. Ne nějakej ze Sněhurky; z Konga. Někde jsem něco takovýho čet, za tím trpaslíkem lítal podivnej brouk, a když vás tenhle brouk kousnul, byl z vás v tu ránu bezduchej robot, kterej až do úplný ztráty hlasivek provolával slávu trpasličímu králi; ten král se jmenoval Rouperdopoupy. Nedivte se nahlas; to je jen malá ukázka mý zázračný paměti.
Zádnýho trpaslíka z Konga jsem nenašel; mě holt nic takhle dobrodružnýho nepotká.
„Jakej má tohle smysl?“ ptala se Amira už asi potřetí, zatímco já si žmoulal bradu a snažil jsem se tvářit jako myslitel. „Copak takhle se hledaj stopy?!“
„Ten Turský,“ povídám, „měl kromě kvádra a bot jen tu hnědozelenou aktovku?“ Byla to taška z módně zbarvený imitace kůže, s obdélníkovejma zlatejma eloxhliníkovejma uchama; v sobotu byla v almaře, co v ní bylo, pánbuví, ale jistě nic zvláštního, o tom by se jistě Moldánek nebo Anglán zmínili… Nebo právě naopak nezmínili? „Jinou bagáž neměl…?“ zeptal jsem se. „Na takovou dlouhou cestu –“
Cesta z Bratislavy do Prahy mi připadá tak trochu jako štreka čajovýho klipru Thermopyly z Austrálie do Londýna. Znal jsem ji z dovolenek (cestu z Bratislavy), když jsem vojákoval v Malackách; bylo to nekonečný, zvlášť když jste měli dovolenku jen na sobotu a neděli.
„Nevím,“ řekla Amira. „Jestli s nějakým zavazadlem přišel rovnou z nádraží k Harantovi, dal si ho do šatny – stejně jako tu aktovku.“
„A pak si ho přines sem?“
„Proč ne? Přece nešel pěšky.“
„No jo – ale tady žádný jiný zavazadlo nebylo. A tenkrát v květnu, jak tě doprovázel – to taky neměl žádnej kufr nebo něco? Přece všecko nenosil po kapsách?!“
„Měl jenom tu aktovku.“
„Tu, co tady byla v sobotu?“
„Přesně tu. Byla to ona – nebo byla úplně stejná.“
„Esenbáci si ji odnesli i s kvádrem a botama. Zajímavý – vůbec je nenapadlo, že by to třeba mohlo patřit jinýmu chlapovi.“
„Napadlo. Ptali se mě, jestli ty pánský věci –“
„Jestli nepatřej někomu jinýmu než Turskýmu?“
„Jestli nepatřej tobě. Už jsem ti přece říkala, že přišli na to, že jsme tady spolu… Bylo mi sice nepříjemný se z toho zpovídat, ale není to konečně jedno? Jestli spolu chodíme, taky spolu spíme; ať si trhnou, je to naše věc. Zakázat nám to nemůžou a nic špatnýho na tom není.“
Přemejšlení o samozřejmosti, s jakou řekla to jestli spolu chodíme, jsem si nechal na jindy a držel jsem se tématu. „Takovej hnědej zamykací kufr, asi takhle velkej – jsi u Turskýho nikdy neviděla?“
„Počkej – jednou snad jo.“
„A – viděla jsi, co měl vevnitř?“
„V tom kufru…?! To teda fakt nevím, otevřenej jsem ho neviděla. Ale co by v něm moh mít, prosím tě?! Něco pro film… Nějaký materiály, dokumenty… To, co se mu nevešlo do aktovky. Možná taky foťák – a taky tam samozřejmě musel mít pyžamo, rezervní prádlo, ponožky, nějakej necesér, ručník, holení – a tak něco… Ale jak jsi přišel na to, že takovej kufr měl?“
Mý následující vysvětlení bylo po každý větě přerušený jejími ale ne! No to mi snad ani neříkej! Propána a no tohle, což vynechám, aby to nevypadalo jak rozpočitadlo. „Protože,“ povídám jí, „jsem tady pod gaučem v sobotu našel lístek z nádražní úschovny na Wilsoňáku. V pondělí jsem do ní zašel, vyzved tam kufr, otevřel ho a našel jsem v něm čtyřicet tisíc dolarů v pětidolarovkách.“ Tady jsem čekal, že padne do mdlob, ale jenom řekla cože?!, takže jsem pokračoval: „Filmovejch, rozumíš. Na papírovejch páskách, kterejma byly spojený po stovkách, stálo, že je to majetek Československýho státního filmu a že zneužití je trestný. Dobrý, ne…? Čtyřicet tisíc dolarů a nemá to o moc větší cenu než ten papír, na kterým je to vytištěný.“
„A co jsi s tím udělal, Fanfáne?!“
„Zase jsem to zamknul a odnes do jiný úschovny. Leží to tam a lístek od toho mám v notesu.“
„Fakt ho tam pořád máš?“
Hmat jsem do kapsy, vytáh notýsek a nalistoval. „Že nekecám,“ řekl jsem. „Tady je. Proč se ptáš?“
Vzala zelenej čtvereček s číslem 326 mezi svý klavíristický, nakrátko ostříhaný nehty ukazováčku a palce, přimhouřila oči, takže vypadala ještě japonštějc než jindy, prohlídla si lístek z obou stran, vrátila mi ho a řekla: „Člověk ani nemusí moc přemejšlet, aby ho napadlo, že někomu šlo zrovna o ten kufr, ne?“
„O kufr filmovejch peněz – a vraždit kvůli němu?“
„Tak to nemyslím. Představ si, že Turskýho zavraždil někdo, kdo o kufru vůbec nevěděl a šlo mu o bůhvíco jinýho – a Turský ten kufr vez někomu, kdo s tou vraždou nemá nic společnýho. A ten se teď po kufru samozřejmě shání… Takže tenhle binec tady vůbec nemuseli udělat esenbáci; udělal to on.“
„Prosím tě, Amiro – kvůli kufru filmovejch peněz…? Nebylo by jednodušší, kdyby se o ně prostě přihlásil?!“
„A v tom to je. Co když to nejsou filmový peníze? Kdyby byly pravý, mohly by někomu stát i za vraždu!“
„Proč by teda bylo na těch páskách vytištěný –“
„Přece jako kamufláž. Aby si každej takovej naivka jako ty myslel, že jsou to jen rekvizity.“
„Kamufláž pravejch? Myslíš, že je sem Turský pašoval kdovíodkud? Ale co by tu s nima sakra kdo dělal? Daj se takový peníze vůbec nějak vyměnit za koruny a nemuset přitom prokazovat, odkud se vzaly?!“
„To by asi věděla máma. Ale radši bych se jí neptala.“
„Kolik je…? Budou čtyři. No… Nejspíš to bude trapas, ale za zavolání nic nedám; po drátě po mně ničím hodit nemůže.“
„Počkej – co chceš – kam chceš volat?!“
„Jedny specialistce, která dělá na Barrandově ve fundusu. Víš, co je to fundus?“
„Samozřejmě. Ale odkud to víš ty, Fanfáne?“
„Od ní.“
„Hele – neměl bys do toho zatahovat nějaký –“
„Dal jsem jí jednu tu bankovku ověřit.“
„Takže tebe taky napadlo –“
„Jo. Bylo mi kapku podezřelý, že jsem na samotnejch penězích nenašel nic, podle čeho by se dalo spolehlivě poznat, jestli jsou to jenom atrapy nebo něco jinýho.“
„A kdyby nakonec byly pravý… To ses nebál, že tě ta ženská bude vydírat – nebo že tě rovnou shodí?!“
„Ne. Mě ženský nevydíraj ani neshazujou.“
„Kolik tý babě je?“
„Kdepak baba… Třicet jí ještě nebylo.“
„Aha,“ řekla s rukama v bok. „Tak takhle to je.“
A já: „Co má jak bejt?!“
„Něco jsi s ní měl.“
„Neměl.“
„Lžeš. Máš s ní něco ještě teď.“
„Čestný pionýrský, že ne. Neměl a nemám.“
„Radši mi neříkej, jak se jmenuje a kde bydlí.“
„‚Pvoč?“
„Protože bych si za ní došla a zabila ji.“
„Hele… Takovej humor nemám rád.“
„To není humor!“
Skoro to vykřikla. Uvědomil jsem si, že to myslí vážně – i když by to snad prokristapána neudělala. Došel jsem k ní a vzal ji kolem ramen. „Amiro,“ zašeptal jsem jí do ucha, „jak sis mohla vůbec pomyslet, že bych –“
Přitiskla se ke mně a začala něco horce a nesrozumitelně drmolit; přitom mě vlastním tělem a nohama nutila dělat kroky, jako by mě učila tango – a než jsem se nadál, byli jsme v tom strašidelně rozházeným obejváku a padli do hromady polštářů a matrací…
Výsledek toho všeho byl, že jsem Michale volal až po šestý hodině (po tom, co jsem se vysprchoval v koupelně, kde dnes pro změnu nebyla žádná mrtvola), takže už to přece jen takovej trapas nebyl. Leda pro mě, protože v tu chvíli jsem měl bejt v montérkách a místo ciferníkem telefonu kroutit kličkou přičnýho posuvu.
Doufal jsem, že ve filmovým fundusu nedělaj od šesti, a doufal jsem správně. „Haló… Beránková.“ Ospalej hlas po mnohonásobným zvonění. „Co jeee… uááá.“
„Fink,“ já na to. „Volá Fink!“ A Michala Beránková odvětila: „Cililink! Takhle brzy do žádný hospody nejdu, je vám to jasný? Zrovna jste mě vzbudil.“
„Můžete se sebrat?“
„Já stojím.“
„A vnímáte?“
„Uááá… Jo. Máte u mě pět ú-es dolarů.“
„Filmovejch.“
„Kdepak,“ na to Michala. „Pravejch.“
„Cože? Jste si jistá?!“
„No jéje. Ty filmový by si s nima nesplet ani slepej – je to dočista jinej papír. A pro ty, co viděj, maj na rubu vytištěný: filmová rekvizita, zneužití se trestá… A ještě k tomu majetek Československýho státního filmu. Před kamerou to projde, to se ví. Ale když se na to podíváte zblízka, je to jasný.“
„A na tom mým fakt nic takovýho není?“
„Ne.“
„Viděla jste někdy zaručeně pravou pětidolarovku?“
„Ne zrovna často, ale tu a tam jo.“
„No jo… Tak děkuju. A promiňte, že jsem vás vzbudil. Ono – víte, jaksi – bylo nebezpečí z prodlení.“
„Není zač. Víte, že mě kapánek děsíte? A toho americkýho bůra teda –“
„Nikomu ho neukazujte, schovejte ho někam. Já zase zavolám. Teď nemám čas.“
„To jste hodnej. Já totiž taky ne.“
„Mějte se a ještě jednou dík.“
Zasmála se. „Rádo se stalo. Jo – a ještě něco, o co jste se zajímal: Elena Pajerská je v Praze, prej přijela i s dětima.“
„Nevíte, kde bych ji našel?“
„Ale jo… Bydlej ve Zlatý huse. Na Václaváku.“ Jen jsem polknul. „Dobrý,“ povídám. „Odkud to víte, prosím vás?!“
„Furt ten ukecanej Mařák ve filmklubu.“
„Vrátnej?“
„Jasně. Malej tlustej, plno řečí.“
„Aha. Tak se zatím mějte, já se ozvu.“
„Bude mi národním svátkem.“ Zavěsil jsem
„Takže jsou pravý,“ řekla Amira. „Tím se ale všecko mění, ne? Čtyřicet tisíc dolarů, o kterejch víme jen my – pokud jsi to teda nevyklopil tý… dámě.“
„Já přece neřek, že jsou pravý.“
„Hele, nic na mě nehraj. To tvoje ‚cože‘ a ‚jste si jistá‘ – to mělo bejt co?“
„Amiro,“ já na to, „a kdyby teda byly pravý? Stejně nejsou naše. Akorát že vědět o nich je o hodně nebezpečnější, než kdyby to byly atrapy.“
„Ale kdo ví, že o nich víme?!“
„Přinejmenším ten, co je tady hledal.“
„Ale nenašel je. Vlastně nenašel jedinej důkaz, že by tady někdy vůbec byly.“
„Musíš taky brát v úvahu, co tu vlastně hledal.“
„Aha, ano… Těžko tady moh hledat kufr s dolarama, když to tu bylo tří dni zapečetěný od policajtů. Muselo mu bejt jasný, že by si ho odnesli, stejně jako opravdu odnesli aktovku a oblečení…“
„A mrtvolu,“ dodal jsem. „Takže co tu hledal?“
„Přece lístek z úschovny,“ na to Amira. „Ten první, na kterej jsi kufr vyzved, ne? Nejspíš byli domluvený, že Turský uloží kufr na nádraží a předá jenom lístek. Třeba že ho někde nechá, v takový tý mrtvý schránce, ne?! Nebo ho měl předat u Haranta dalšímu kurýrovi na nějaký heslo… nebo tak něco.“
„Jenže to neudělal.“
„Protože to nestih. Třeba měl domluvenou schůzku až před odjezdem, dejme tomu na pátek večer; jenže už na ni nepřišel, protože ho někdo – no hele, a co když to byl nějakej konkurenční gang? Chtěli jim těch čtyřicet tisíc doloušů vyfouknout, ne? Odkráglovali Turskýho – jenže ten lístek z úschovny nenašli; kdovíjak a kdovíproč zapadnul pod gauč. Jestli byl zelenej –“
„Byl žlutej.“
„To je to samý. Ten koberec má takový žlutý a zelený žíhání, lísteček se v tom prostě ztratil. Přehlídli ho… A teď ten kufr máme my – a ty máš v notýsku poukázku na čtyřicet tisíc dolarů. Takže tě varuju: nezačínej si s nějakou holkou od filmovýho fundusu. Ještě že jsem slyšela na vlastní uši, že si vykáte. Nejspíš jsi přece jenom nelhal a nic spolu nemáte.“
„A co když jo?!“ já na to, abych odved řeč od toho zatracenýho kufru. „Vykání je přece rajcovní, ne?“
„Takový věci mi už nikdy neříkejte, monšér Fanfan!“ zvolala Amira jako na heslo. „Nevidíte mou prázdnou náruč, vy mizero?!“
Vyprávět o tom dál, to bych se opakoval.
Přišel jsem do práce až v osm.
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Nejspíš jsem se choval dost lehkomyslně, když jsem hned po tom, co jsme objevili ten binec, nezavolal kriminálku a nepředal jim ten zatracenej lístek z úschovny zároveň s kajícným přiznáním. Moh jsem přece vcelku věrohodně setrvat ve svý naivní víře, že jde o bezcenný filmový rekvizity a že je to na nich přece napsáno. Jenomže události pádily a já se k tomu prostě nedostal – a pak už to ani nešlo; přinejmenším ne dřív, než si to pořádně promyslím.
Než jsem odjel do práce, Amiře jsem smrtelně vážně doporučil, aby vypadla k rodičům, ale to jsem ani nemusel; prohlásila, že v tomhle bytě, do kterýho se dostane kdejakej gangster, vrahoun a obejda, přebejvat nehodlá – aspoň dokud ho řádně neprovětrá a nevysmejčí úklidová služba Osvobozený domácnosti a dokud ópébéhá nenamontuje ke dveřím novej zámek. Že chtěla poslat účet Gabrielovi, jsem jí nepřipomínal.
Zatelefonovala si pro taxi, zamkla byt, a hned jak se za náma zavřely dveře výtahu, řekla, že bych měl vyzvednout ten kufr. Pro ni to prostě bylo něco jako válečná kořist, poklad, o kterým – nebo přinejmenším o tom, kam se poděl – nikdo neví. Zatímco ona by prej přes různý pingly snadno našla kontakt na všelijaký šmetry, co by ty prachy dokázali nějak takhle, ne všecky najednou, že jo – a já na to: „Amiro! O něčem takovým už nechci slyšet ani slovo! Nechovej se jak malej parchant, ten kufr nám nepatři a ty prachy jsou třeba kradený ve first nacionál bank, kde maj poznamenaný čísla –“
„Férst nešionl benk,“ opravila mě.
„No jó,“ já na to. „Férst nešionl benk… Nedělej na mě chytrou, když jsi pitomá.“
Myslíte, že mě praštila kabelkou, kopla do šimpánu, nebo tak něco?! Ne. Rozesmála se. A že prej jsem roztomilej, když se takhle rozčiluju. Tak si ji vemte! A co prej je pitomýho na tom, že ona by si s tím kufrem dolarů věděla rady, zatímco já, jak je vidět, jsem z toho celej vedle?! A když jsem se nadechoval k další vysvětlovací sekvenci, najednou mi položila svou voňavou dlaň na rty a povídá: „Nemyslela jsem to tak úplně vážně, Fanfáne. Chtěla jsem vyzkoušet, jak dalece by ses nechal krásnou slečnou stáhnout na šikmou plochu. Ale jestli radši zůstáváš poctivým soustružníkem, kterej svoji měsíční vejplatu staví vysoko nad kufr narvanej prohnilou kapitalistickou měnou…“
„Jo. A kterej kvůli tý krásný slečně přijde na šichtu o dvě hodiny pozdě.“
„Fakt jsem krásná slečna?“
„Jsi proklatě krásná slečna,“ řekl jsem, „a při nejbližší příležitosti se od tebe nechám stáhnout na tu nejšikmější plochu, jakou najdeme. Ale napřed ti namontuju novou fabku a eventuálně ještě něco pro sichr přidám.“
„To budeš hodnej, Fanfáne. Neříkám, že bych do toho bejvala nešla s tebou, kdybys chtěl…“
Na to už jsem neodpověděl; zrovna mi přijela čtyřka a zároveň u chodníku zastavil Amiřin taxík.
Zamávali jsme si.
Abych umlčel nabručenýho mistra Mrákotu s rozježeným obočím a krhavejma očima, kterej se u mě zastavil, sotva jsem hmát po prvním výkovku, nadhodil jsem mu, co by on na to, kdybysme vzhledem k tý nový pětiletce založili nějaký nový Libčický hnutí; svazáci by možná byli rádi. kdyby se o nich psalo v celozávodních novinách, a výrobě by to samozřejmě prospělo.
Nezdvořile se odkejval; že si bručí něco jako vysrat se na to…, to se mi nejspíš jenom zdálo.
Místo svačiny jsem si oplách ruce vedle pod pumpou volmanky, utřel se pucvolí a šel telefonovat; jelikož u nás ve fabrice je to přinejmenším nepovolený, když už ne zakázaný, výběh jsem nahoru k plánovačům, kde občas zneužívám všeobjímající náruč kapelníka někdejší závodní kapely Honzy Bendy. Něco rýsoval na prkně u okna, a když jsem vešel, jen mlčky ukázal vytahovacím perem na telefon a kejvnul.
Jednou jsem si od něj půjčil dalekohled, kterým odtud šmírovali holky na střeše vedlejší fabriky, když se tam opalovaly nahoře bez. „Co kdybych nechtěl telefonovat, ale půjčit redispéro?“ povídám mu.
A Honza na to: „Hlavně mi tu nevykládej žádný fóry, jo? Směju se a klepe se mi ruka.“
„Hele, Honzo,“ řekl jsem a myslel to smrtelně vážně, „když teď bigbend nehraje, jak bez toho můžeš bejt?“
„Foukám altku a kláras v takový menší partě. Zatím nemáme přehrávky, jen zkoušíme. Hele – jestli sis nevšim, tak pracuju, ty kecálku.“
„Už mlčím,“ řekl jsem.
„To je paradox neboli protimluv,“ odpověděl. „Jak bys moh mlčet, když jsi sem přišel telefonovat?“
„Jasně. Leda že bych zatelefonoval hluchýmu. Tomu ani nemá cenu něco říkat.“
Honza se zasmál a vzápětí se zasmušil. „No,“ povídá. „Kaňour jako prase. Víš co? Vyřiď si ten hovor, jo? Já si zatím skočím do kantýny pro flaškáč.“
„Máš tu seznam, prosím tě?“
Hmat do šuplete a vytasil se s telefonním seznamem, kterej byl v kontrastu s mejma montérkama takřka běloskvoucí (i když tmavočervenej dofialova). „Neuhamtej ho moc,“ řekl, jako by slyšel mý myšlenky, a vypad.
Našel jsem si Hotely, restaurace a jídelny.
Potom jsem nalistoval Zlatou husu.
Na moment jsem se zamyslel, jak to tam asi chodí, ale podle toho, co jsem zahlíd v zákulisí, tam snad pracovníci recepce telefonní centrálu neobsluhovali. A i kdyby, stejně jsem to musel vyřídit, a moje touha po potlachu s Elenou Carmen Pajerskou nebyla nikterak v rozporu se slibem, kterej jsem dal paní Zahrádkový.
„Hotel Zlatá husa…“ Ale abych si vymyslel, co řeknu, to ne. „Eee… Prosím vás, bydli u vás paní Pajerská z Bratislavy? Ta filmová – eee – scénáristka?“
Blbečku, povídám si; jak malej Pepíček: Tady nény nykdo doma! Potom jsem si uvědomil, že mluvím s tím Špandavským kulometem a že je vlastně dobře, že tak blekotám, protože mě aspoň nepozná po hlase. Přece jenom tam brali telefony pracovníci recepce.
„Okamžik, prosím,“ na to Špandava. A vzápětí: „Ano, paní Pajerská je u nás ubytovaná.“
„Jo – a nemůžete mi ji spojit?!“
„A kdo volá, prosím?“
„Literární měsíčník Host do domu,“ já na to. „Redaktor Vodsloň.“
„Pani Pajerská – vás zná, soudruhu redaktore?!“
„Poslyšte, soudruhu, to snad –“
Tón, kterej jsem nasadil, byl správnej, teď začal blekotat Špandava. „Ano, ano… Jo… Počkejte moment. Je doma, brnknu tam. Chviličku.“
Něco tam hvízdalo, šumělo a žbrblalo. A do toho se najednou ozval silnej, na ženskou dost hlubokej a suverénní hlas: „Pajerská.“
„Tady Vodsloň,“ řekl jsem. „Z Hosta do domu. Moc se omlouvám, že vás ruším v takový situaci, kdy –“
Přerušila mě: „V akej že situácii, pán Vodsloň?“
„Paní Pajerská, potřebuju s vámi mluvit – a ujišťuju vás, že náš rozhovor bude jistě oboustranně prospěšnej. Tím myslím jak vám, tak nám.“
„A čo že to má byť? Akési intervjú?!“
„Nerad bych po telefonu…“
„A kedy sa chcete –?“
„Jak to vyhovuje vám. Někdy odpoledne?“
„Dobré. O štvrtej?“
„Hej,“ já na to. „Ale ne v hotelu, prosím.“
„Prečo nie?“
„Vysvětlím vám to potom.“
„Tak vo filmovom klube?“
Ten pitomej Vodsloň byl samozřejmě pro; vysedávat s bratislavskejma scénaristkama po filmovejch klubech, jó, to je jeho. Je tam běžně k zastižení každý úterý, středu a pátek. Zeptat se jí teď, kde ten zatracenej filmovej klub je, se nejevilo nejvhodnější.
„Jasně,“ povídám. „Tak ve čtyři ve filmáku.“ A ještě jsem dodal: „Zatím vám velice děkuji, paní Pajerská.“
Načež jsem začal hledat nějakej telefon na Filmovej klub, abych se dověděl adresu. Je to k nevíře, ale našel jsem ji dřív, než se vrátil Honza Benda se svým flaškáčem. Bylo to kousek od Jindřišský věže, v jednom baráku s nápadnou cedulí a nenápadným vrátným… Ale než jsem se tam ve čtyři odpoledne dostal, musel jsem ještě s odhodlaným výrazem zmáknout hromadu vaček a odrazit atak Růženy Brandejsový, která se u mě zastavila a povídá: „Říkal mi soudruh Mrákota, že prej bys měl zájem o něco, jako bejvalo Libčický hnutí?!“
„No, víš…,“ já na to, „když po tý přechodný době začíná další pětiletej plán… Proto mě to napadlo. Bylo by to bezva pro svazáky.“
„Ty už přece nejsi svazák… a já vlastně taky ne.“
„No a co? Mohli bysme to inspirovat.“
„Já tě nepoznávám.“
„Myslíš, že já tebe jo? Bez toho copu… Hele, prej se budeš vdávat? Je toho plná fabrika.“
„A co když jo, Oto?!“
„Neříkej, že musíš!“
Udělala pfff a šla. Tím jsem odložil Libčický hnutí na příští pětiletku a upnul své neveselé myšlénky k nastávajícímu trapasu pod Jindřišskou věži.
Samozřejmě jsem neměl v úmyslu vydávat se i nadále za Hosta do domu. Tím měla Carmen Pajerská o důvod víc, aby se na mě vyignorovala. Což mi ale samozřejmě v čase durchundurch provrtanejch ledvin a následnejch šoků v temnejch koutech ani nepřišlo.
Zatímco si Mrákota po druhý hodině pakoval kastrůlek od oběda do svý zteřelý aktovky, sundával si plášť a myl si ruce v koutě mistrovny, makal jsem jak čínskej kuli; ale sotva se odloudal a přišel odpolední mistr, ten novej, nějakej Židlický, co se mezi nás ne a ne zapasovat, už jsem začal koukat po hodinách; když ke mně po půl třetí přišel a zeptal se, jestli náhodou nemám dělat dopolední, povídám mu, že jsem jen chtěl dojet proštelovaný manko, a začal jsem vyfoukávat špony ze saní.
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Ve vrátnici Filmovýho klubu samozřejmě nebyl malej tlustej, ale velkej hubenej. Na mý nazdar, pane vrátnej, se nenachytal a zarazil mě: „Halt, mladej. Sem nemůže každej jak někam do putyky. Co jste zač? Neznám vás.“
„Kdyby tu byl soudruh Mařák,“ já na to, „bylo by to bez problémů. Ale snad byste mě taky pustil, kdybych vám řek, že tady mám spicha s paní Pajerskou.“
„Tak proč jste mi to neřek?“
„Jak to, že neřek? Zrovna vám to povídám, ne?“
„Helejte, jste z branže?“
„No jasně že jo. Projektoval jsem na Barrandově studio číslo pět. Prosím vás… Víte, kde jsem začínal? Na Mevru, jestli to pamatujete. Asistoval jsem při provozu prvního československýho televizního vysílače – přesnějc jeho frekvenčně modulovaný zvukový části; a těch šest set pětadvacet řádků, to byl taky můj melouch.“
Ve skutečnosti si má strašidelná paměť na pitomosti zapamatovala písničku z rozhlasovejch pořadů Mezinárodní výstavy rozhlasu na populární Dunajevskýho melodii z filmu Cirkus: Lehko je u srdce s televizi hotovou, která nám přiblíží celičký svět, frekvenčně modulovanou část zvukovou máme a řádků šest set dvacet pět…
Vrátnej na mě mrk a s pochybnostma v hlase povídá:
„Ale to jste musel bejt hodně mladej, co?!“
„Jakpak by ne,“ řekl jsem. „Tenkrát jsme byli mladý všichni, to víte. A taky jsme byli všichni v esčéem, pozdějc v čéesem. Paní Pajerská už tady je?“
Sedí v čítárně. Zapište se mi, jo?“
„Občanku nechcete?“
„Ale prosím vás… Teď už se to přece jenom nebere tak komisně.“
Napsal jsem rozmáchle: Alfréd Wegener. To byl jeden Němec, kterej vynalez Pangeu a kontinentální drift; tuhle o tom psali v Mladým světě.
Pak jsem šel dál, jako kdybych věděl kam. Nevěděl jsem to, ale ten klub naštěstí není tak rozsáhlej. Tu a tam jsem zahlíd nějakýho jedince, ale oproti svejm představám nikoho od filmu; ani Janu Brejchovou, ani Jana Wericha, ba ani Bratry v triku nebo King Konga. Potom jsem na jednom smaragdově zeleným kanapi konečně spatřil Carmen; neměla sice v zubech růži, zato seděla náramně malebně, vlasy měla jako uhel a zpod tříčtvrteční sukně barvy nejvíc ze všeho připomínající saze jí čouhaly nejdelší nohy, jaký jsem kdy viděl, v černejch punčochách a ještě prodloužený kramflekama, který by mohly klidně sloužit jako kulečníkový tága. Taky měla černou hedvábnou kacabajku, snad trochu víc rozhalenou, než je v kraji zvykem; v uších měla zlatý kruhy a mezi prstama s rudě nalakovanejma nehtama svírala metrovou žlutou špičku se zapálenou cigaretou. U lokte měla stoleček na kolečkách, na stolečku stál popelník a vedle něj koženej futrálek na cigarety, pozlacenej gravírovanej zapalovač a dvoudecka něčeho tmavýho – no jasně, co asi; kofola s rumem nebo naopak. Pohled měla nebezpečnej, a přestože na svejch čtyřicet poctivě vypadala, i přes to černý kvádro by člověk nehádal na čerstvou vdovu, leda na jednu z těch dvou z Cordóby. Ta si to nesla, co k ní patřilo, jak by řek vodník Čochtan.
A tak ni přistoupím a dím: „Paní Pajerská…?“
Kejvla. Zapojila do toho kejvnutí i špičku s cigárem a levou nohu, kterou měla přehozenou přes pravou; to jen tak někdo neumí, stejně jako se jen tak nenaučíte tancovat rumbu. „Sadnite si,“ řekla a ukázala cigárem.
Tak jsem se zhroutil na to smaragdově zelený kanape a řekl jsem: „Paní Pajerská, napřed se vám musím k něčemu přiznat: Nejmenuju se Vodsloň a taky nejsem novinář z Hosta do domu.“
Odpověděla česky, i když možná trochu s přízvukem: „Ano…?! Jen mi neříkejte, že jste Gérard Phillipe. Pokud to nevíte, zemřel před pěti léty… Ne, před šesti.“
„Klidně mluvte slovensky,“ já na to. „Vojákoval jsem v Malackách a zvyk jsem si.“
„Mně čeština potíže nedělá.“
Nadále mluvila chvíli tak a chvíli onak, ale nechám to v češtině, protože bych nerad vypadal, že machruju.
Odněkud se vynořil jakejsi služebnej duch a zeptal se, jestli si něco nepřejeme; Pajerská se na mě jen tázavě zadívala a já se zeptal, jestli můžu dostat kafe. Marná sláva, začal jsem cejtit tu probdělou noc.
„Káva tady není nejlepší,“ řekla.
Pokrčil jsem ramenama. „Já na nejlepší stejně nejsem zvyklej. Paní Pajerská – já našel vašeho manžela, víte?“
Byl by to hezkej konec kapitoly, kdyby skutečnost odpovídala tomu, jak jsem to (jak říká Letenský) vypoéntoval. Kdyby dejme tomu paní Pajerská zalapala po dechu a aspoň upustila špičku, nebo do sebe zvrhla obsah svý sklenice. Jenže ona nic. Jenom povídá: „Áno…?!“
A já na to: „No, víte… Jsem nějakej Fink. Doprovázel jsem domů z Harant baru Petra Zahrádkovou –“
„O tom jsem samozřejmě slyšela. Také o tom, že připomínáte Gérarda Phillipa.“
„Můžu se zeptat, od koho jste to slyšela?“
„Samozřejmě. O tom, co se manželovi stalo, jsem se nejdřív dověděla prostřednictvím bratislavské Bezpečnosti. Přijela jsem, co nejdřív jsem mohla. Tady už jsem mluvila se Zahrádkovci, s Karlem Honcem… a pochopitelně i s těmi kriminalisty, kteří to vyšetřují.“
„Ti vám taky řekli, že připomínám –“
„Kupodivu i oni.“ Pousmála se. „Navíc mě upozornili že používáte alias Vodsloň.“
Uááá! „Kterej to byl?!“ vybaf jsem na ni. „Ten starší silnej, nebo takovej mladší s fajfkou?“
„Pane Fink,“ řekla, ještě pořád s úsměvem, „vy prozrazujete jména svých informátorů?“
„Dobře, vzdávám se,“ já na to. „Přijela jste včera?“
„Ano. Musela jsem dokončit jistou… práci, která se nedala odložit. Tak to prostě u filmu chodí.“
„Nemohla jste ji odložit ani –“
„Ani kvůli manželově smrti, myslíte?“
„Jo. Nechtěl jsem to říct tak naplno. Nejspíš na tom visely nějaký smlouvy,“ machroval jsem, „eventuálně termíny… Chápu.“
„Poslyšte, pane Fink – to, co mi o vás říkali, znělo, jako byste byl skoro soukromý detektiv. Já vím, že takové povolání u nás neexistuje, od toho jsou tady státní orgány… Mohl byste mi to trochu upřesnit?“
„Kdo vám to říkal?“
„Zmínili se o tom Zahrádkovci. A když jsem se na to přímo zeptala zdejších kriminalistů, dověděla jsem se, že jste měl nejen úspěchy, ale také prošel všelikými aférami… Upřímně řečeno: varovali mě před vámi. Že prý za mnou možná přijdete, budete se mě vyptávat… Pravděpodobně mi vás právě proto tak podrobně popsali – včetně alias a té podoby s Phillipem, myslím.“
„Řekli vám, abyste se mnou nemluvila?“
„Vlastně… ano.“
„Tak proč se mnou mluvíte?“
„Protože…“ Vypáčila zbytek čudícího vajgla, kterej začal připalovat konec špičky, a zadusila ho v popelníku. „Protože,“ opakovala, „by mi připadalo nefér nevyslechnout obě strany. Takže –?!“
Měl jsem momentík na rozmyšlenou, když ten místní filmovej pingl přines kafe. Bylo ve skle a sklo ve stříbrným stojánku; na tácku byly dva papírový sáčky cukru se znáčkem Restaurací a jídelen a lžička.
„Napište to na mě,“ řekla pinglovi Pajerská.
Zabejval jsem se naservírovaným kafem a uvažoval, co bych já moh naservírovat jí a o čem bych měl bejt radši zticha. „Inu, no jo…,“ plácal jsem kapánek do luftu a sypal si cukr do lógru, „víte, paní Pajerská, ono teda…“ a tak dále. Měla se mnou svatou trpělivost a zastrkovala si do špičky další cigaretu. „Byly to většinou náhody,“ pokračoval jsem, „vážně to nedělám naschvál. K tomu mi kromě těch náhod dvakrát nebo třikrát dali najevo, že o moji účast v nějakým případu stojej. Mám totiž docela jiný možnosti než oni – i když oni samozřejmě zase mají docela jiný než já.“
„Jaké případy to byly?“
„Vy jste asi znala Gabrielu Teplickou?“
„Ne osobně; ale vím, o koho jde. Raketový start mezi filmovou elitu z jedné oblastní scény – a potom najednou nějaká tragická záležitost, snad sebevražda…?!“
„Nebyla to sebevražda.“ Sebral jsem ze stolečku její pozlacenej zapalovač a připálil jí; měla zvláštní zvyk přidržovat si cizí ruku, která zapalovač drží. Jak potáhla, plamínek zapalovače se ohnul. „Kdekdo si to tehdy myslel, víte,“ pokračoval jsem, „ale Moldánek, tenkrát ještě kapitán – nevím, jestli jste mluvila zrovna s ním, teď je major –“
Přikejvla, pustila mou ruku a uvelebila se v měkkým zeleným polstrování. „Ano, mluvila jsem s ním.“
„On mě tam poslal, i když se k tomu oficiálně nikdy nepřiznal. Předtím jsem seděl v Bernarticích, je to takovej lágr – dnes už možná ani neexistuje – a Moldánek si myslel, že bych moh odčinit svý hříchy, kdybych jim pomoh s těma záhadama kolem smrti Teplický.“
„Jaké hříchy?“
„Jeden mládenec skoro umřel, protože si ho se mnou vrah splet.“
„Ale to snad nebyla vaše vina…?!“
„To ne; spíš to předtím. Kdybych se byl bejval svěřil Moldánkovi dřív –“
„Proč jste to neudělal?“
„Paní Pajerská, vy to pochopíte. Napřed jsem nechtěl kompromitovat jednu slečnu. Potom druhou…“
Lehce se pousmála. „A proč myslíte, že to pochopím zrovna já?!“
„Já vlastně nevím,“ řekl jsem popravdě. „Jen mám takovej dojem. Já na dojmy hodně dám – a to právě kriminalisti už ze zásady nedělaj. Major Moldánek říká, že mám neuvěřitelnou intuici, někdy dokonce říká geniální; a díky tyhle intuici si myslím, že právě vy pochopíte všechno.“
Nebyl jsem si tím ovšem tak docela jistej. Jak jsem vedle ní seděl na tom smaragdově zeleným kanapi a sledoval její vláčný a přitom účelný pohyby i gesta, připadal jsem si jako vedle šelmy, o který mě ujistili, že je naprosto neškodná. Ale čert tomu věř, co bysme si povídali – kdopak ví, co všecko tenkrát nakecali Josefovi o tý Putifarový.
Ještě chvíli jsem plácal o těch vzdálenejch případech a odpovídal na její otázky. Potěšilo mě, že zřejmě ani trochu nepochybuje o tom, co jsem jí vykládal.
„Dobrá,“ řekla, když jsem skončil. „Tím, co mi říkáte, jste mi jenom potvrdil a upřesnil, co jsem slyšela od majora Moldánka. Takže – pane Fink: navzdory varování zdejší kriminálky bych osobně stála o to, abyste se do případu vložil jako obvykle. Myslím, že už jste to stejně udělal, jinak byste za mnou přece nepřišel… Ale chtěla bych si vaši účast pojistit.“
„To nemusíte,“ řekl jsem.
„Nechte mě laskavě domluvit. Vzhledem k tomu, že i přes nemožnost podobné praxe u nás jednáte jako značně úspěšný detektiv, a to dokonce s přimhouřením obou očí pražské kriminálky – to je už samo o sobě jisté unikum, ne? – ráda bych si vás najala pro sebe. Chci, abyste odhalil vraha mého manžela, ať je to, kdo chce.“
„Proč myslíte, že kriminálka –“
„Prosím vás, pane Fink… Slyšela jsem řeči – nejen u nás na Kolibě, ale i tady, tu a tam – že tu měl Vlado milenku nebo snad milenky. Já o nich nevím; ale tak či tak je to jedna z možností. Povídá se i to, že nešlo jen o nějaké děvenky z komparsu; mohly to být zasloužilé soudružky, pane Fink. Rozumíte? Ženské činné nejen v divadle nebo filmu, ale taky v politice, ve straně… Co já vím. Pak by bylo docela reálné, že by to Bezpečnost na příkaz shora nakonec zatušovala.“
„Jestli ale v takovým případě tu ženskou dokážu identifikovat, strčej mě do díry a nechaj mě tam o moc dýl než posledně. Paní Pajerská – při vší úctě k vám – to bych nerad.“
Souhlasně kejvla a řekla: „Je tu ještě jedna možnost, která by vám třeba byla spíš po chuti. Jsou to případné manželovy styky s nějakým zahraničním gangem. Možná nevědomé. Nejezdil jen do Prahy; jezdíval i do Budapešti, do Vídně… Aniž by o tom věděl, mohl někomu dělat kurýra. Nemám ovšem ponětí komu, čemu – nebo s čím.“
„A proč si to myslíte?“
„Na základě všelijakých náznaků… těžko o tom povídat. Tu a tam nějaký mně neznámý známý; tu zase honorář za něco, o čem jsem neměla tušení; náhodně vyslechnutý telefonát… Všechno to jsou spíš pocity – ale nedivila bych se, kdyby měly reálný základ.“
„Možná že tahle možnost je pro někoho, kdo by do ní strkal nos, ještě nebezpečnější.“
„Ale vy se nebojíte, že?!“
„Můžu se bát a nemusím,“ řekl jsem. „Na věci to vůbec nic nemění. Můžu to koupit oficiálně nebo neoficiálně. Tak nebo tak by se moje máma ubrečela k smrti.“
„Nechci, abyste riskoval.“
„Bez toho to většinou nejde.“
„Je to na vás, pane Fink. Já o vaši pomoc stojím.“
„Vám by nevadilo, kdyby vyšlo najevo, že váš manžel jel v nějaký levotě?“
„Chci, aby vyšla najevo pravda.“
„Je vám jedno, jaká bude?“
„Ano, je mi to jedno. A nechci to zadarmo.“
„Za peníze nic podobnýho nedělám,“ řekl jsem hrdě a vzápětí mě napadlo, že s mou neuvěřitelnou, někdy dokonce geniální intuicí by to často moh bejt docela obstojnej kšeft.
Carmen na to: „Kdo mluví o penězích?“ Cuklo to se mnou, že to málem bylo vidět. „Já mám konexe, pane Fink,“ pokračovala. „Řekli mi, čím se živíte. Nechtěl byste se dostat na zajímavější a mnohem lépe placené místo? Dejme tomu, že máte vážné úmysly s Petrou Zahrádkovou… Myslím, že by se vám to hodilo.“ Nejspíš jsem se tvářil poněkud rozpačitě, takže pokračovala se zvýšenou důtklivostí chňapnouc mě za ruku: „Poslyšte – kdybyste mi byl nezavolal, třeba bych se vrátila do Bratislavy a vůbec se s vámi nepotkala. I když jsem o to měla zájem, třeba bych se neodhodlala… Ale protože jste přišel sám, musím to brát jako – dejme tomu – pokyn osudu…? Pokud ne jako zákrok Nemesis.“
Ne že bych jó přesně věděl, o co frčí; a tak povídám: „Jak to myslíte, paní Pajerská?!“
„Bohyně Nemesis,“ řekla, „je přece nemilosrdná a nesmiřitelná vykonavatelka poslední možné vůle spravedlnosti. Pomstychtivý osud. A tím se můžete stát i vy – tam, kde soukolí oficiální spravedlnosti zaskřípe.“
„No jo.“ já na to. „Ona teda tahle Nemesis prostě bude něco jako boží mlýny. Ale uvažovala jste o tom, že boží mlýny semelou každýho? Že nikdo nedostane pardon, a nakonec se každej dočká odplaty?“
„Jste věřící, pane Fink?“
„Ne,“ řekl jsem. „Ale na těch božích mlýnech něco je – ať už se jim říká tak nebo onak. Pro mě za mě třeba pomstychtivej osud nebo bohyně Nemesis.“
„To říkáte jako – varování?!“
„Ale ne. K vám bych si to nedovolil.“
Krátce a nervózně se pousmála. „Vy, pane Fink,“ řekla, „že byste si něco nedovolil? Už to, že jste mi zavolal a přišel za mnou… Tady nejste zdaleka tak doma jako já – a přece se tu pohybujete s jistotou…“
Celou dobu, co jsem s ní klábosil, jsem seděl na kanapi jak pecka, tudíž mi okamžitě došlo, že mi maže med kolem huby. „Jsem přizpůsobivej,“ řekl jsem. „Nerad bych vás strašil, paní Pajerská. Ale rád bych se vás zeptal ještě na pár věcí.“
„No prosím… Nedělám s ničím žádné tajnosti.“
„Ani s vašim manželským soužitím? Vy jste už prakticky žádný neměli, co?!“
„Už dlouho ne. Žili jsme si každý po svém – a bylo to obecně známo.“
„Máte děti?“
„Syn Juraj osmnáct, dcera Beáta šestnáct. Juro má po maturitě a po prázdninách půjde praktikovat na Kolibu; Bea zatím studuje…“
„Žijou s vámi?“
„Ano… ale dost volně.“
„Tím myslíte – co?“
„Nekontroluju, kam chodí a kdy se vracejí domů.“
„I kdyby třeba dva tři dny nepřišli vůbec?“
„To ovšem ne; ale pravda je, že mimo domov bývám často já. V tom případě samozřejmě nevím, jestli se zdržují doma. Nenechávám je hlídat.“
„Jakej vztah měli k otci?“
Pokrčila ramenama a potáhla ze špičky. „Vztah… To je těžko říct. Snad ho uznávali – ale nevím, jestli si ho vážili. Musíte si uvědomit, že taky poslouchali ty řeči, co o něm kolovaly.“
„Vás mají rádi?“
„Jistě. Syn se ke mně chová galantně a pro dceru jsem poslední instance – pokud se rad do života týče.“
„Takže ty eventuální otcovy milenky jim asi moc pod nos nešly.“
„Pravděpodobně se jim to nelíbilo, možná to odsuzovali; ale mně o tom nikdy neřekli ani slovo. Byla jsem jim za to vděčná. Ale nemyslete si, že by snad –“
„Proč bych si to neměl myslet? Tak třeba váš galantní syn: moh si zajet do Prahy, tatínka tu kapánek šmírovat; viděl ho s kdovíjakou ženskou, vyhledal ho v bytě v Jerevanský, pohádali se… Myslíte, že je to nepravděpodobný?“
„To je, pane Fink, zhola nemožné. Ale jsem ráda, že berete v úvahu všechny eventuality.“
„Musím. Ale tohle bylo jenom planý teoretizování. Víte přece, že stejným způsobem někdo zabil paní Honcovou; tu jste taky znala, pokud vím.“
„Ano, znala jsem ji.“
„A – váš syn?!“
„Ne. Určitě ne.“
„Jasně. Jestli ale právě ona byla ta ženská, kterou váš syn viděl se svým otcem – pak je docela pravděpodobný, že otce zabil v hádce a ji proto, že celej ten konflikt zavinila, i když třeba jenom svou existencí. Váš syn ji ve svým kavalírství k vám přisoudil vinu za všechno.“
„Že by si Vlado vybral ze všech těch… právě Miladu Honcovou?! To snad nemyslíte vážně?!“
„Ne tak docela… Hlavně jsem vám chtěl ukázat, co všechno je zapotřebí brát v úvahu, když se snažíte najít pravdu. Kde najdu vaše děti? Přijely přece s vámi?!“
„Ano. Ale ráno odjely zpátky do Bratislavy. Proč?“
„Byl bych se jich rád zeptal na pár maličkostí.“
„Takže mou nabídku přijímáte?“
„Zaplet jsem se do toho už v sobotu časně ráno, když jsem našel v koupelně u Petry Zahrádkový vašeho manžela; takže z toho stejně cuknout nemůžu. Jak dlouho můžete zůstat v Praze vy?“
„Zdržím se do konce týdne, možná že pak pojedu domů společně s rakví.“ Odklepla popel a dodala: „Zdám se vám cynická? Ale ne, to nejsem. Spíš fatalistka. Proto se taky nebojím –“ Nedořekla.
„Čeho se nebojíte?“
Chvíli mlčela; pak její tváří znova prokmitnul ten jakoby utajenej úsměv a dokončila: „– Nemesis.“
Na to už nebylo co říct; když jsem odcházel, myslel jsem na to, jestli paní Pajerská nebyla v Praze už minulej pátek.
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Protože mě zároveň napadlo, že by milej Anglán moh nabízet nikoli království za koně, ale informace za informace (který jsem si případně moh i kapánek vymyslet), vydal jsem se do nejvyšší esenbárny, kde jsem se chystal uskutečnit nějakej ten výměnnej obchod.
Když jsem ve vrátnici toho vlídnýho zařízení ukázal občanku a ptal se po nadporučíkovi Gabrielovi, povídá mi službu konající fotr, abych moment počkal; nato někam zavolal a do telefonu povídá: „Je tady.“
Povídám si: vida, Gabriel se posichroval, abych případně, kdybych se snad objevil, nezmizel dřív, než –
Jenomže pro mě místo Anglána přišli dva dost divní civilové; měli kamenný ksichty a vedli mě chodbama, kterejma jsem v tomhle baráku v životě nešel, jako by někam dočista jinam – a pět minut nato už jsem v jakýsi kanceláři, mně dočista neznámý a s výhledem do zrovna tak neznámýho dvora, seděl naproti chlápkovi – do třetice: předtím jsem ho v životě neviděl. Byl taky v civilu, jmenoval se Novák a tvrdil, že je kapitán. Nechal jsem ho při tom.
„Tak abysme si rozuměli,“ začal. „Vyndejte všechny věci z kapes, pane Fink.“
„Myslíte, že si tak budem rozumět?“
Napadlo mě, že bych mu ještě moh říct, aby taky vyndal věci z kapes, potom že bysme si třeba rozuměli ještě líp, ale s ohledem na jeho ksicht a ty dva divný chlápky za svejma zádama jsem si to rozmyslel.
„Na mě to nezkoušejte,“ povídá suše. „Vaše tak řečený iniciativy a duchaplnosti mé nezajímaj. Nejsem major Moldánek. Taky nejsem nadporučík Gabriel.“
Co doopravdy je, si nechal pro sebe.
Moh jsem se s ním sice hádat, ale nikde kolem mě nebylo nic, co by mě v tom podpořilo; naopak jako by mě celý okolí varovalo: Ssss… Bacha! A tak jsem mlčky vyndal před sebe na stůl portmonku, notýsek, kápézetku, mírně ušmudlanej kapesník a korunu. Kapitán Novák (věřme tomu, že se tak opravdu jmenoval) popad za hranu pravítko a jako hrabičkama si všechny ty věci přišoupnul na svou stranu stolu. Na normálním pracovním stole by to nešlo, ale na tomhle nebylo krom toho pravítka takřka nic. Jenom na pravý straně telefon a na levý lampa s vajíčkovitým hnědým bakelitovým stínidlem a vedle ní hliníkovej odlitek hlavy nějakýho chlápka v masaryčce. Hlava byla velká jako pěst a pod kšiltem čepice jí nebyly vidět oči, takže vypadala dost zlověstně. Asi jako ten trpaslík z Konga, napadlo mě.
Ostatně kapitán Novák (dejme tomu) nevypadal o nic půvabnějc, i když nebyl trpaslík. Byl střední postavy, šlachovitej, hladce oholenej a vojensky ostříhanej. Měl šedý bezvýrazný oči i ruce protřelýho karbaníka a kapku divně vyslovoval r a ř.
Když se začal probírat mejma proprietama, napadlo mě, jakou mám kliku, že jsem tu pětidolarovku svěřil Michale. To by bylo hned: Odkud tohle máte? Co s tím chcete dělat? A tak dále. Věrohodný odpovědi bych si vymejšlel dost těžko, co bysme si namlouvali. A něco mi našeptávalo, že tohle tady není kriminálka, ale něco o dost horšího.
Vzápětí mě polil studenej pot, když jsem si vzpomněl na lísteček z úschovny na nádraží Střed – a aby to bylo ještě napínavější, přesně v tom momentě kapitán Novák (to jsem se zrovna rozhod, že se určitě jmenuje jinak) lístek z notýsku vytáh a povídá: „Hm. Tak vy máte něco v úschovně na nádraží Střed, pane Fink?“
A já na to: „Proč myslíte?!“
No řekněte – takovýho pitomce aby pohledal.
Kapitán Novák položil papírek před sebe na stůl a zaklepal na něj malíčkem, na kterým měl podivně dlouhej nehet; vypadal jako nový čárkový pero zastrčený do násadky. „Tohle,“ povídá Novák,, je lístek z úschovny na nádraží Střed. Je to na něm vytištěný. A štempl nám povídá, že pochází z tohohle pondělka, pane Fink. Copak jste v pondělí uložil do úschovny na nádraží Střed? Snad se nám nechystáte někam frnknout, pane Fink?“
Ani se nepokusil to svý machrováni odlehčit aspoň nějakou srandičkou. Kdyby třeba řek: A slyšel jste ten fór, jak po peróně na Masaryčce podle vlaku utíká chlápek a volá: pane Kučera, pane Kučera… nebo tak něco.
„Frnknout…?“ zeptal jsem se. „Co tím myslíte?“
„Jste tak nechápávej?!“
„Nevím, co myslíte slovem ‚frnknouť,“ já na to. „To jako nějakej útěk odněkud? Odkud – a kam?“
„No – třeba máte nějaký známý v pohraničí, ne? Moh byste to zkusit přes Šumavu do Rakouska… Nebo někde u Aše na Západ… Co? Nemyslíte, že byste se tam měl líp? Že tam lítaj pečení holubi rovnou do huby?!“
„Já drůbež nerad,“ řekl jsem. „Nemoh byste zavolat majora Moldánka? Ten mé zná. Nebo Honzáka, případně Gabriela… Helejďte, já myslím, že jsem se tu ocit nějakým omylem.“
„Na ten omyl si ještě posvítíme. Ale napřed se podíváme, co jste to vlastně uložil v tý nádražní úschovně. Do tý doby samozřejmě počkáte –“ a když jsem si přehodil nohy a opřel se pohodlnějc, dodal: „– samozřejmě někde jinde.“
Zopáknul jsem mu, aby mě nechal dovíst na kriminálku, kam jsem měl původně namířeno; on na to k čemu by to podle mě jako mělo bejt dobrý, a já zase že bych milerád počkal tam.
Ušklíbnul se. „Kdepak, počkáte tady. Máme tady docela slušnou čekárnu… Když si odmyslíte mírný nepohodli, dalo by se tam možná vydržet i tejden.“
„Dýl ne?“
„No, víte,“ na to kapitán Novák, „člověk bez vody dýl nevydrží a tam není zavedenej vodovod. Ale nebojte se, že by tam nebyla hygiena – na zem se močit nesmí, tak je tam holt kbelík. Taky tam nebudete sám.“
„Ale majorovi Moldánkovi –“
„Nemyslete furt na majora Moldánka,“ poradil mi. „To není dobrý, taková utkvělá myšlenka. Budete na to myslet tejden, měsíc, dva… Zblázníte se z toho.“
Měl jsem chuť popadnout toho aluminiovýho chlápka v čepici a Nováka s ním praštit, ale vtom jsem si uvědomil, že je to Vladimír lljič. Málem mi to přišlo k smíchu, a jak by taky ne; kdybych se bejval neudržel, co by mi pak asi Moldánek řek? – No, kamaráde, to sis pěkně zavařil! Kapitána Nováka z Nejnebezpečnější Bezpečnosti praštit přes kokos Leninem, z toho tě nevysekám! A tak dále. Takže jsem se radši rozhod, že kapitána Nováka nepraštím.
Kejvnul na ty dva divný chlápky a ti se mnou sestoupili někam o pár pater níž. Za dvojitým zamčeným katrem byla chodba, která měla na jedny straně holou zeď natřenou šedou olejovou barvou, s oknama s výhledem na jinou zeď s jinejma oknama, a na druhý straně asi patero dveří se špehýrkama a bytelnejma petlicema.
Jeden z těch chlápků (ničím nápadným se od sebe nelišili) napřed všechno odemknul, a když jsme prošli, zase zamknul, načež do jedněch těch dveří napřed nakouk špehýrkou a pak odšoup petlici a otevřel je. „Hm,“ povídá a kejvnul hlavou.
Tak jsem taky kejvnul hlavou, jako že chápu, a vešel.
Ocit jsem se ve světě, kterej má docela jiný přírodní zákony než ten náš, ale nepředpokládal jsem, že tu budu dlouho; vytáhnou mě odtud, hned jak otevřou ten kufr z úschovny.
Ale nebyl jsem tam sám.
Sotva kroky chlápků v chodbě dozněly, ozval se odněkud shora hlas: „Tak odkudpak, kolego?!“
Teprv jsem se rozkoukával a tak mi chvíli trvalo, než jsem si uvědomil dvoják u jedny zdi; na horní palandě ležel chlápek, a jak koukal přes hranu postele, vypadalo to, jako když tam leží jenom rozježená hlava. „Tady,“ povídá, „to má jednu výhodu: nikdo sem nepáchne, jak je den dlouhej. Jinde tě třeba nenechaj ležet; tady jo. Ne že by byli tak pohostinný. Nechoděj to prostě kontrolovat. Nikde jsem se tak do foroty nevychrápal, takže zaplať pánbu, že tě sem šoupli. Spát už nemůžu a jen tak civět do stropu je otravný. Zkoušel jsem se odhmotnit jako ten chlápek v Tulákovi po hvězdách, ale k tomu nejspíš musí bejt ta svěrací kazajka.“
„Jo, taky jsem to čet,“ já na to. „U jednoho známýho. Má knížek plnou cimru. Jak jsi tu dlouho?“
„Asi sto let. Možná na mě zapomněli.“
„No ne – fakt. Odkdy tu seš?“
„Šoupli mě sem nějak po Novým roce. Ale už si nevzpomínám po kterým.“
„A za co?“
„Že jsem plánoval atentát na prvního tajemníka.“
„Ty vole… A plánoval?“
„Ne. Jsem obyčejnej holič ze Starý Boleslavi. Museli si mě s někým splíst. Proč seš tu ty?“
„Nemám šajna. Šel jsem za známým policajtem na kus řeči a nějaký jiný policajti mě strčili sem. Nejspíš je to tragickej omyl.“
„Jo, kamaráde,“ na to holič ze Starý Boleslavi, „kolik lidí krz takovej omyl skončilo třeba i na šibenici? Jen proto, že byli někomu podobný. To se stane, ani nevíš jak. Nebo máš jenom nějakej menší průser, a jak ho zatloukáš, vypadá to, že jsi proved kdovíco – a nakonec ti to taky přišijou a už se vezeš. Ti řeknu, lepší se přiznat, že jsi vybílil trafiku, než ti přišijou vyloupení Československý tabákový režie v Kutný Hoře.“
„Tak ses měl přiznat k nějakýmu menšímu atentátu,“ řekl jsem a koukal, kam bych si sed. „Třeba jenom na tajemníka okresního výboru ve Starý Boleslavi. Chtěl jsi mu namazat židli lepidlem, dát na ni připínáček nebo tak něco… a zveličilo se to, když jsi to zatloukal. Nebo bys taky moh říct, že jsi v hospodě vykládal o tom atentátu na svatýho Václava; to bylo přece taky u vás, ne? A někdo si to blbě vyložil.“
„Mě si fakt spletli,“ řekl dotčeně. „Nejsem žádnej chuligán, abych dělal takovýhle to… Ale řeknu ti,“ pokračoval pomstychtivě, Jestli mě pustěj, tak první, co udělám, bude ten atentát na prvního tajemníka. Hele, ty – a proč jsi sem šel za tím policajtem?“ Naklonil se přes postranici a zašeptal jako ježibaba v loutkovým divadle: „Máš ho podplacenýho, že jo?!“
Konečně jsem objevil obyčejnou dřevěnou židli u stejně obyčejnýho čtvercovýho rozvrzanýho stolu, jakýmu pinglové říkaj kostka. Byla tam skoro tma, i když venku ještě muselo svítit slunce na plný pecky. Okno bylo až vysoko pod stropem a ještě tak zalomený, že ven nebylo vidět vůbec a světlo, který do cely šlo, se jen odráželo od ušmouraný zdi. Ale vodovod tu byl – dokonce i hajzlík s prkýnkem. Obojí se ponuře rýsovalo v koutě hned vedle dveří.
„Je to jenom takovej známej,“ řekl jsem a posadil se. „Vlastně jsem se ho jenom šel zeptat, jestli bude letos zase chtít pár sklenic naloženejch okurek. Posílá nám je strejc ze Znojma a máma je nakládá, rozumíš? A vždycky toho nakonec máme moc…“
„No, mně bys moh říct pravdu, kamaráde.“
„Žádná není.“
„Jak – pravda? Že žádná není? Co to má bejt za divnou filosofii, hele? Co jsi vlastně zač?“
„Soustružník.“
„A to tě uživí?“
„Jako tebe holičství.“
„No, víš… Nedělám jenom to. Člověk si v tomhle režimu musí najít ještě něco vedle, ne? No řekni!“
„A co děláš ty, vedle holeni a stříhání?“
„Třeba u sebe něco nechám… Jako schovanýho, rozumíš? Někomu. Jsou všelijaký, co něco převážej odněkud… někam jinam. A potřebujou to na čas k někomu zapikolovat, chápeš. To se tak běžně dělá. No – a já to uleju třeba do sklepa nebo na půdu, jo… Nic s tím nedělám. A když si pro to přijdou, zaplatěj za to, že jsem jim to ohlídal.“
„Hele – a to ti nevadí, že je to bezpracnej zisk?“
„Tobě by to vadilo?“
„Mně teda jo,“ řekl jsem ctnostně. „Já jsem uvědomělej. Furt plním plán na sto deset procent, mám všelijaký závazky… A víš ty vůbec, co to schováváš a komu? Co když jsou to třeba zbraně pro nějaký sabotéry? Nebo kradený zboží?“
„Hele, co mi to tu děláš za politický školení? Ty se bojíš, že tě prásknu?“
„Jo, kamaráde,“ já na to, „kdo by se nebál. Třeba už tě mnohaletej pobyt v tyhle díře natolik zdeformoval, že za malý přilepšení ke stravě bys klidně moh bonzovat spoluvězně. Co já můžu vědět? Ale můžu ti slíbit, že až odtud vypadnu, tvůj problém oznámím písemně na ministerstvo spravedlnosti. Třeba na tebe zapomněli, nějakej spis se ztratil… nebo tak něco.“
„Víš ty co?“ na to holič ze Starý Boleslavi otráveně, „polib si prdel, chytrolíne.“
„Nápodobně,“ řekl jsem. „Ten odposlech můžete vypnout, soudruzi. Už ode mě neuslyšíte nic jinýho, než vybraný slova po h.“
Krátce nato pro mě přišli a odvedli mě zpátky.
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Kapitán Novák stál s rozkročenejma nohama i rukama. Nohy měl samozřejmě na podlaze, ruce opřený o hranu stolu. Ten už nebyl tak bezútěšně prázdnej; ležel na něm otevřenej kufr plnej balíčků pětidolarovek.
Kromě Nováka byl v kanceláři ještě jeden maník; bafal z fajfky a zády se opíral o parapet okna. Byl to můj už známej nadporučík Öhl, pěkně vítáme. A tak mu povídám: „Jak se máte, soudruhu nadporučíku?“
Öhl jenom krátce vytáh troubel z pusy a neznatelně pokejvnul hlavou, jako že jo, že se má. Náš nadějně začatej rozhovor přerušil zvýšeným hlasem s pomlčkama kapitán Novák: „Co – to – má – bejt?!“
Odpovědi jsem se vyhnout nemoh, a tak mu povídám: „Nemám ponětí, soudruhu kapitáne.“
„Pane kapitáne!“ zahulákal. „Tady nejsme soudruzi; tady je vyšetřovatel a vyšetřovanej, je vám to jasný?!“
Já na to nic. Připadalo mi to jednodušší. Tím jsem ho ale donutil, aby se zeptal ještě hlasitějc – a při svojí neobvyklý výslovnosti kapánek prskal. „Tak co-co, krucinál…?“ pokřikoval, „tak co?! Co to teda má bejt?!“
„Já fakt nevím,“ řekl jsem. „Nějakej kufr s penězma, jaký jsem v životě neviděl – pokud to teda nejsou losy nějaký loterie. Ten chlap je mi povědomej, není to Josef Kajetán Tyl?“
„Nechte toho,“ na to Novák. „Tak vy jste tyhle peníze v životě neviděl, říkáte?!“
„Jo. Řek bych, že ne.“
„A jak to, že jste si tenhle kufr uložil do úschovny na nádraží Střed? To jste byl nejspíš hypnotizovanej a nevěděl o tom, co? No? Jak mi to chcete vysvětlit?!“
„A proč myslíte, že jsem ho uložil do úschovny já?!“
Novák se podíval po Öhlovi, ten zase po mné. Načež se podívali po sobě navzájem a Öhl povídá: „Koukejte, pane Fink – je nám jasný, že zase jde o nějakou vaši kulišárnu. Já osobně předpokládám, že to váš kufr není; kdyby byl, měl byste zatraceně co vysvětlovat a já bych si nepřál bejt na vašem miste. Tak kde jste teda sebral ten lístek, kterej jste měl tak pečlivě založenej v notýsku mezi stránkama?“
„Na podlaze.“
„No ne…,“ na to Novák, „no ne… Tak pán ho sebral na podlaze! A kdepak? V budoáru manželky pana americkýho velvyslance? A co jste s ním chtěl dělat, že jste si ho tak pečlivě uložil?!“
„Zrovna jsem ho nes na kriminálku, když jste mě násilně dovedli sem. Služba dosvědčí, že jsem šel za nadporučíkem Gabrielem a ne za váma. Z určitejch známek jsem usoudil, že by ten lístek z úschovny moh bejt důležitej v jistým případu, kterej vyšetřuje.“
„Aha. Ale když už jste tady, tak nám teď pěkně řeknete, v jakým případu by podle vašich určitejch známek moh bejt ten lístek z úschovny důležitej. Co?“ A odpověděl si sám: „Samozřejmě že jo.“
Nepotěšil jsem ho. „Ne-e,“ povídám, „víc vám o tom říct nemůžu. Uděláte nejlíp, když mi vrátíte mý věci a odvedete mě na kriminálku. Nejspíš vůbec nevíte, o co frčí. Už teď jste možná zničili důležitý otisky – jestli je ten kufr to, co si myslím.“
„A co si myslíte? No?!“
„Že byl uloženej v tý úschovně.“
„Jak byste to nevěděl, když jste ho tam sám dal!“
Napadlo mě: To bylo tak: on byl ajznboňák a měl vlak a ona byla selka a plela mák. A myslíš, že se vzali? Kdepak! To bylo tak… Samozřejmě – on prostě musel bejt ajznboňák a mít vlak, protože jistej kapitán Novák byl přesvědčenej, že to tak je. Nejspíš jsem něco z toho řek nahlas, protože kapitán Novák najednou vyletěl a zařval: „Cože? Jakej že ajznboňák? Jméno!“
Vzhledem k tomu, že šlo o kufr z nádražní úschovny, mohlo to vypadat, jako že to patří k věci. „Pardon,“ řekl jsem, „nějak jsem se zamyslel. O žádnýho ajznboňáka nejde, spíš o časovou smyčku. Víte o tom, že vám tam dole sedí absolutně nevinnej holič ze Starý Boleslavi, kterýho jste obvinili z přípravy atentátu na soudruha prvního tajemníka?“
„Co mi to tu blábolíte?“
Nadporučík Öhl se najednou utrh od okna, zastrčil vyhaslou fajfku do kapsy a povídá: „Kdepak, ten neblábolí, soudruhu. Co pamatuju, vždycky věděl, co mluví, i když třeba zrovna lhal, jako když tiskne. V tom bude jinej háček a já si myslím, že by bylo nejlepší nepouštět na něj hrůzu, vrátit mu jeho věci a radši s ním zajít na tu kriminálku, když o to tak stojí.“
Jestli byl Novák fakt kapitán, ať už se jmenoval Novák nebo ne, pořád měl o frčku víc než Öhl. Takže mě dost udivilo, že Öhla poslech. Vzápětí jsem si ale uvědomil, že ho Öhl oslovil soudruhu a neuved hodnost – a tak mě napadlo, že to u nich může bejt stejný jako u nás ve fabrice: náměstek řiditele pro strašnickej závod Pragokov, n. p., byl taky nadřízenej mistra z niklovny, ale co mu to bylo platný, když zrovna mistr z niklovny byl předseda závodní partajní organizace… Pst, dámy a pánové. Nepřítel naslouchá.
Filodendron v Moldánkově kanceláři jako by rozpřáh mateřskou náruč, když jsem se ocit vevnitř. Se mnou se tam vecpali i nadporučík Öhl a kapitán Novák s kufrem imperialistickýho oběživa pod pazuchou. A jak se tak vrzalo dveřma a šoupalo nohama, přikráčeli z vedlejších kanceláří i nadporučíci Gabriel s Honzákem a poručík Formánek; všichni se tlačili, stoupali si na špičky a jeden přes druhýho nakukovali do kufru, kterej Novák kapánek divadelně otevřel na stole před majorem Moldánkem. Taky všichni mleli pátý přes devátý, ačkoli o tom, kde se tady kufr vlastně vzal, měli jen mlhavý povědomí kromě Moldánka, se kterým se Novák (s Öhlem za zádama) domluvil telefonem ze svý kanceláře, ještě než mě sem eskortovali. Připočítal jsem Öhlovi k dobru, že kapitán Novák dal na jeho slova a všecky moje věci mi fakt vrátil. Pozastavil se přitom nad kápézetkou; otevřel ji, nahlíd a zeptal se, na co že to má bejt. Nad mou odpovědí, že je to Krabička poslední záchrany, kroutil hlavou a několikrát to po mně znechuceně a ironicky opakoval.
Když se soudruzi jakžtakž utišili, povídá major Moldánek důtklivým tónem, kterej vůči mně zatím použil jen asi šestkrát, a to ve zcela výjimečnejch případech: „Otakare – kde jsi našel ten lístek z úschovny? Dalo by se předpokládat, že v sobotu v bytě Petry Zahrádkový; jenomže na něm je pondělní datum, takže v sobotu ještě nemoh existovat. A v pondělí byl byt zapečetěnej.“
Jelikož Moldánkovi neumím nic odepřít, přiznal jsem se, jak jsem našel ten první lístek v sobotu a kufr v pondělí přestěhoval do jiný úschovny, aby ho pachatel nenašel, kdyby se ho chtěl zmocnit třeba s vejmluvou, že lístek ztratil. „Moh přece vědět, co v kufru je,“ zdůvodnil jsem to. „A v úschovně by mu ho proti předložení občanskýho průkazu jistě vydali. A jelikož jsem si myslel, že by se v kufru dala objevit stopa, která by mohla ukázat na vraha, považoval jsem za svou povinnost –“
„Vaše povinnost, sakra,“ cílil se kapitán Novák, „byla okamžitě nahlásit nález toho zasranýho papírku už v sobotu – a ne si ho schovávat. Vy jste nejspíš dobře věděl, co v kufru je –“
„Uklidněte se laskavě,“ přerušil ho major. „Nechci tady poslouchat žádný vulgárnosti. Poručík Formánek!“
„Ano, soudruhu majore?!“ na to poručík (co ho znám, funkcí kancelářská myš).
„Ten kufr na expertizu. Hned.“
„Ale poslyšte, majore –“ To se ozval Novák.
„Vy mlčte,“ utnul ho Moldánek. „Napřed mi vysvětlete, jak jste vůbec přišli na to, že váš problém souvisí se soudruhem Finkem. Já soudruha moc dobře znám a vím, že by se nedopustil trestnýho činu, i když je povahou dobrodruh. Takže…?!“
„Zadrželi jsme ho –“
„Kde jste ho zadrželi?“
„Dole na vrátnici.“
„Proč?“
„Poslyšte, soudruhu majore, to je věc našeho odboru. Nemůžu to řešit tady v plénu. Pokud chcete mermomocí vědět, o co nám šlo… Ale předpokládá to absolutní utajení. Takže jestli –“
„Tak laskavě všichni vypadněte,“ řekl major Moldánek. „Čekejte venku. Vy taky, Formánek, ten kufr tady zatím nechte, odnesete ho potom, až budete mít rukavice. Vyhovuje vám to tak, kapitáne?“
Novák pokrčil ramenama a povídá, že nadporučík Öhl by eventuálně moh zůstat – na to zase Öhl, že to je zbytečný, on (teda jako kapitán) že si s tím jistě sám poradí nejlíp a on (teda Öhl) že si zatím na chodbě dá pár bafů z fajfky. Týkalo se to i mě, tak jsem šel. To se ví, napadlo mě, že bych moh pokračovat ke schodům a aspoň na chvíli odtud vypadnout, ale na to bylo přece jenom okolo mě moc nadporučíků.
Na chodbě pokračovali v překřikování – kromě Formánka, kterej se někam rozběh, napadlo mě, že pro rukavice – a já vbrzku získal jistotu, že ačkoli prakticky o celým tom případu nevím lautr nic, oni vědí ještě míň. Možná o něco víc věděl Öhl, ale znát to na něm nebylo, když se uprostřed zmatený diskuse ke mně obrátil: „Nebylo by snad všecko jasný, kdybyste na nás všechny nemachroval a vyklopil na rovinu, jak to bylo?!“
„Jak by to mělo bejt?!“ já na to. „Bylo to, jak jsem to řek. Prostě jsem našel pod postelí, kde spala oběť vraždy, papírek s číslem. Na tom papírku bylo vytištěný, že pochází z úschovny zavazadel na Wilsoňáku a že si na něj lze vyzvednout denně od– do– nějakou bagáž uloženou tam ve čtvrtek. Co by asi napadlo každýho?“
„Jít si tu bagáž vyzvednout,“ pokyvoval Öhl. „Jenže když už by ji měl, jistě by se podíval dovnitř – i kdyby měl ty zámečky utrhnout. Vás to kupodivu ani nenapadlo; vy jste kufr uložil jinam, tak, jak byl – a novej lístek jste si schoval do notýsku.“
„No jasně – nenapadlo mě otvírat zavazadlo, který mi nepatří. Zato mě napadlo, že lístek odevzdám na zdejším oddělení kriminálky.“
„Netrvalo vám to trochu dlouho?“
„Zapomněl jsem na to, protože jsem byl nucenej přemejšlet o jinejch věcech. Taky chodím do práce.“
„Tak vy jste na to zapomněl…,“ povzdychnul si nade mnou nadporučík Öhl, „protože chodíte do práce. Jestli vám můžu poradit, synku, do zápisu ten důvod radši neuvádějte.“
Gabriel se ho zeptal, jestli snad po tom kufru šli, protože měli odněkud hlášku, že Vlado Turský převáží cizí měnu. Nato Öhl pokrčil ramenama. „Inu, víte,“ povídá, „připouštím, že jsme měli informace z různejch pramenů; ale taky nejspíš chápete, že vám to budu upřesňovat dost těžko.“
„Tím myslíte, že vůbec ne,“ na to Anglán. „Tak díky.“
„Nemusíte se hned urážet.“
„Jak bych moh. Karty jsou přece rozdaný a kompetence konečně dávno rozdělený, ne…? Ten dělá to a ten zas tohle… Všichni jsou si rovný. Akorát že vy se na nás furt vytahujete.“
Odkašlal jsem si.
„Vy k tomu něco máte?“ obrátil se ke mně Anglán. „Kromě toho, že se vám ten lísteček z úschovny dostal do ruky podobným způsobem jako čaroději Kellnerovi ta karta, na kterou si vykulenej divák zrovna myslel?!“
„Já,“ povídám, „k tomu mám leda osobní poznámku: Kdybych bejval věděl, jakou vědu z toho uděláte, bejval bych ten lístek z úschovny spláchnul do hajzlu a utíkal, až by se za mnou prášilo – a kdo by se mi taky divil.“
„Divil by se vám každej, kdo by věděl, že v tom kufru je čtyřicet tisíc dolarů,“ řekl Öhl.
„Cože?!“ podivil se Honzák. „Tolik?“
„Fakt jsou to dolary?“ řekl jsem, abych podpořil svou masku číslo 27/MP (mírný přiblblík).
„Pětidolarovky,“ na to Gabriel a obrátil se k Ohlovi: „Vy jste to počítali?“
„Jen zběžně,“ řekl nadporučík Öhl.
„Jen zběžně? Hlavně že jste pěkně každej ten paklík uhamtali. Kufr bude taky plnej vašich prstů. Jen když si dáte do hlášení na vnitro, jak jste Národní bance československý zachránili valuty, a na nás bude vypátrat, odkud se ty valuty vzaly. Jenomže naše expertiza bohužel odhalí, že vaše oddělení udělalo všechno pro to, aby na kufru žádný stopy po pachatelích nezůstaly.“
„Přeháníte,“ na to Öhl.
„To si ještě řeknem,“ odseknul Anglán.
Honzák jen zíral v ponurým mlčení. Formánek, kterej zrovna přišel s gumovejma rukavicema v celofánovým pytlíku, nevěděl, o co šlo, takže se tvářil neutrálně. Ale on se tak tváří skoro pořád.
Nato Novák s ponurým ksichtem otevřel dveře majorovy kanceláře a neviditelnej Moldánek v pozadí řekl: „Mňo – tak račte zase dovnitř, soudruzi.“
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„Za prvé, soudruzi, bych vás rád seznámil s tím, že soudruh prokurátor Černý a další odpovědní pracovníci – prostě příslušný nadřízený složky – mě po telefonický konzultaci předběžně pověřili funkcí koordinátora i velícího důstojníka v těch třech případech, který, jak se mi to jeví, začínají vypadat jako případ jeden. Nějaký připomínky?!“
Na Moldánkův projev nikdo ani nemuk; napadlo mě, že Novák by bejval možná muk, ale zřejmě mu to už dopředu po drátě zatrhli. Kdo? Prostě příslušný nadřízený složky. Kdo se moc ptá, moc se doví.
„Připomínky nejsou,“ pokračoval Moldánek. „Tím líp. Formánek – zajistit ten zatracenej kufr; předpokládám, že víte, jak to myslím. Koukám, že jste si přines rukavice, takže víte. Soudruzi Öhl a Kebule –“ Kapánek mě udivilo, kde se tady vzal někdo s tak srandovním příjmením, než mi došlo, že ho znám jako kapitána Nováka. Chtě nechtě jsem se zašklebil, bejvalej Novák, nyní Kebule, to samozřejmě zahlíd, a jestli mě už předtím neměl rád, od tyhle chvíle mě rovnou nenáviděl. Ale Moldánek už byl dál: „… Gabriel a Honzák: všechny výslechy znova se zřetelem na nález z Hlavního nádraží. Pořadí? To je mi jedno, zkrátka jak koho seženete. Kdy? Pochopitelně hned. Hlášení průběžně. Odchod.“
Öhl s Kebulem už byli mezi dveřma s úkolem, kterej jsem přeslech; Honzák a Gabriel je následovali. Honzák, se kterým si tykám a občas spolu zajdem na pivo do jistý hospody ve Vysočanech, mi nenápadně kejvnuli na pozdrav.
Formánek si navlík gumový rukavice, zavřel víko kufru a odnes ho kdovíkam i s těma čtyřiceti tisícema dolarů. V tomhle baráku to byl zřejmě běžnej jev a nikoho ani nepadlo projevit obavy, že ty prachy na chodbě někdo čajzne.
Pak se dveře zavřely a já zase jednou osaměl s majorem. „Sedni si,“ povídá mi.
Sed jsem si na starou odřenou thonetku, která k Moldánkově kanceláři patří stejně jako filodendron u okna. A Moldánek, když se na mě chvíli díval, si povzdychnul a povídá: „Vypadáš, jako by ses rád na něco zeptal.“
„Jenom na jedno, soudruhu majore.“
„Ven s tím.“
„Ten kapitán… Opravdu se jmenuje Kebule?“
„Jo. Co má bejt? Za svý příjmení nemůže.“
„Že se mi představil jako Novák.“
„To oni dělají. Nejde jenom o Kebuleho.“
„Kdo oni?“
„Rozmanitý orgány, se kterejma my nemáme nic společnýho, pokud nás nesvede dohromady podobně komplikovanej případ, jako je právě tenhleten. Má v sobě řadu choulostivějch aspektů, o kterejch ti povídat nemůžu, nebudu a ani nesmím. Ale – jak vidíš – nepohrdnu názorem, kterej sis od soboty od rána jistě udělal. Tak povídej.“
„Neudělal jsem si žádnej.“
„To bych tě nesměl znát!“
„Ale já si fakt neudělal žádnej, soudruhu majore. Ten první lístek jsem našel v soboru časně ráno v bytě Petry Zahrádkový v Jerevanský a strčil jsem ho do kapsy. Jen tak, automaticky. V pondělí jsem s tím lístkem zašel na Hlavní nádraží a kufr jsem vyzved – myslel jsem si, že v něm případně najdu nějakou stopu po někom, o kom se oficiálně neví – s kým se Turský skrejval… Povídalo se že se v tom bytě scházel s nějakou ženskou – nebo možná se ženskejma. V kufru případně mohlo bejt nějaký vodítko, který by aspoň k nějaký z těch osob vedlo.“
„A – bylo tam? To vodítko myslím.“
Zavrtěl jsem hlavou.
„Kristova noho,“ povzdychnul si. „Vyzvednul jsi ten kufr, otevřel – nepovídej mi, že ne, to přece pro tvý zlatý ručičky musela bejt hračka – viděl jsi tam ty peníze; a místo abys nejkratší cestou naklusal i s kufrem k nám, znova jsi ho zavřel, zamknul a odnes na jiný nádraží do jiný úschovny?“
„No jo, soudruhu majore.“
„Ale proč, sakra? Nepovídej mi, že sis chtěl ty peníze nechat? K čemu by ti byly?!“
Sláva! Kdepak, Moldánek všechno nevěděl – a já měl konečně možnost vybalit další kousek tý svý zatracený protivný (ještě bych si dovolil připojit: geniální) intuice. „No právě,“ prohodil jsem ležérně. „K ničemu. Vůbec nikomu by k ničemu nebyly. Copak jste si nevšimli těch pásek, kterejma jsou ty balíčky spojený?“
„Jsou spojený páskama,“ kejvnul Moldánek. „No a? Co je na tom, že v kufru nebyly naházený jen tak? Větší zásilky hotovejch peněz se přece vždycky takhle spojujou páskama.“
„Jo… Jenže na těch páskách je napsáno, že jsou to rekvizity – filmový peníze; že je to majetek Československýho státního filmu a zneužití že je trestný.“
„Cože?!“
„Povídám, jsou to atrapy. Tak na co by komu byly? Ani vám ne. Jaký otisky byste na nich asi tak našli kromě mejch? Otisky Vlada Turskýho, kterej si je tady vyfasoval, a nějakýho skladníka z Barrandova, kterej mu je vydával. To se ví, domů jsem si je vzít nemoh… Tak jsem je holt odnes zpátky do úschovny zavazadel.“
Jedině moje bezmezná víra v nápisy na těch páskách mě mohla zachránit; jinak by ani Moldánek neobhájil, moji manipulaci s kufrem. Každej by si musel myslet, že jsem si těch čtyřicet tisíc dolarů chtěl ulejt pro sebe. Zatímco takhle by si měli myslet, že jsem nezodpovědnej blbec. Ne že bych byl rád, když si to o mně někdo myslí; ale když jde o kriminál…
„Proč jsi kufr dal do jiný úschovny?!“ zeptal se majory Moldánek, když to strávil.
„Já nevím. Asi z blbosti, soudruhu majore. Ale opravdu jsem to bral jako něco dočista nepodstatnýho. Turský přece dělal u filmu produkčního; takoví pořád něcol sháněj, zařizujou… Takže na tom kufru filmovejch peněz nebylo nic divnýho.“
„I tak jsi ho moh přinést.“
„No jo, soudruhu majore… Moh. Neudělal jsem to, ale já si fakt myslím, že ten kufr nemá pro tenhle případ význam. A taky vzhledem k tomu, že jsem ten lístek sebral na koberci pod postelí… Nějak se mi nechtělo přiznávat se k tomu. Ty řeči, co by kolem toho byly…“
„Hm,“ na to Moldánek, „pokud se tvýho časně ranního pobytu v bydlišti slečny Zahrádkový týče, se ti, myslím, nechtělo přiznávat k ničemu; to je ostatně tvoje věc. Ale podívejme se kousek dál: Například v neděli – to jsi ještě o tom kufru nevěděl – jsi obědval ve Zlatý huse ve společnosti slečny Zahrádkový a jejích rodičů. Jakpak k tomu došlo?“
„Pozvali mě.“
„Znal jsi je už předtím?“
„Ne. Předtím jsem je nikdy neviděl.“
„Ale s Amirou se přece znáš dlouho, ne?!“
„Přes tři roky.“
„A během tý doby –“
„Já se s ní nijak nestýkal; viděl jsem se s ní párkrát a to jenom u Haranta – vlastně na dálku.“
„Takže Zahrádkovi tě pozvali – aby tě poznali?“
„No… Asi jo. Petra jim o mně řekla.“
„Co jim řekla?“
„Že jsem byl s ní, když našla Turskýho.“
„Nepodivili se trochu, kde ses vzal u ní v bytě v takovej podivnej čas?!“
„Ne. Petra žije tak trochu naruby. Jako kdyby dělala noční šichty. Ve tři ráno teprv chodí z práce.“
„A přivádí si rytíře?!“
Marná sláva, Moldánek byl kriminalistický eso, ale jinak dinosaurus. „No jo,“ řekl jsem. „Je ráda, když domů nemusí sama. Ve tři ráno není divu.“
„Slyšel jsem, že jsi byl trochu…“
„Byl jsem jak puma, soudruhu majore. Vypil jsem u Haranta asi litr nebo dva. Nejsem na to zvyklej.“
„Na víno?“
„No právě.“
„A proč jsi to teda pil?“
„Nevím. Nějak to na mě padlo.“
„Co na tebe padlo? No tak… Mně se přece můžeš svěřit, kamaráde. Po tolikaletý známosti.“
„Já nevím, co mi vlastně bylo,“ řekl jsem. „Fakt ne. Možná je to tím, že už jsem dost dlouho neměl žádný… No, však víte.“
Napadlo mě, že i já jsem dinosaurus.
Moldánek fotrovsky pokyvoval. „Tak ty jsi dost dlouho neměl žádný… a já mám vědět co?“ řekl a pousmál se. „Neříkal jsem ti už před pár rokama, jak jeden vybíral, až přebral? Copak je s tou tvojí, co si říkala House? Co dělá to éro Zvoníčkova? Ta se přece k tobě náramně hodila. A ta kráska Barbora Konvička, kterou jsi vytáh z kriminálu – měla by ti bejt nadosmrti vděčná; nebo ta napřed tenistka, potom kladivářka, tu jsi přece vytáhnul, z přehrady… Ale teď už snad ten problém pominul, ne? Myslím díky slečně Zahrádkový, co ti tak ráda zpívávala Šumění deště?“
„Odkud tohle víte?!“
„Ale no tak, Otakare,“ na to Moldánek, „odkud bych to věděl? Jsem přece policajt – a tímpádem musím vědět všecko.“
„Není vám to někdy trapný?“ řekl jsem. „Nepřipadáte, si tak trochu jako – šmírák?!“
„Prosím tě… Anděl strážnej si tak taky nepřipadá.. Ale vraťme se k tý Zlatý huse. Jakej sis udělal obrázek! o rodině svý… Nevím, jak to říct. Vyvolený, to bych asi byl vedle, protože, jak to vypadá, si vyvolila ona tebe a ne ty ji. Nastávající? Hm… Nedoporučoval bych ti to. Ty si musíš vzít holku v montérkách.“
Nebavilo mě, že se do mě strefuje, ale těžko jsem ho moh poslat někam. V případě rozvinuvšího se průseru bejvá má jediná naděje – a ještě k tomu ho mám rád. Tak jsem čekal, kam až s tím dospěje.
„Tak co si o nich myslíš?“ zeptal se.
„Nic zvláštního,“ řekl jsem.
„Nějakej názor sis udělat musel.“
„No jo… Zahrádka je zubař, paní Zahrádková recepční ve Zlatý huse.“
„Takže matičky si vážíš víc než pana otce?“
„Proč?“
„Zahrádka… a paní Zahrádková.“
Tak jsem mu to vyložil. Jak holt doktor Zahrádka kapánek divně a ne zrovna v pravou chvíli vtipkuje, aniž by si uvědomil, že se ztrapňuje, zatímco paní Zahrádková v sobě má řádnej kus takový až skoro aristokratický vznešenosti…
„Což v obou případech plyne z jejich povolání, ne?“ na to Moldánek. „On je zvyklej plácat v ordinaci kdejakou pitomost, aby pacienta zabavil a rozptýlil předtím, než mu vytrhne zub, zatímco ona v recepci hotelu musí reprezentovat… prvotřídní československou pohostinnost. Takže není divu, že jsou takoví… Jak se chovali k tobě? Předpokládám, že blahosklonně…?“
„Vlastně ani nevím. Připadalo mi, že se chovaj vcelku normálně.“
„I když doktor Zahrádka podivně vtipkoval a paní Zahrádková byla vznešená, tudíž asi poněkud – odtažitá?“
Vybavilo se mi, jak odtažitá byla včera večer, když se mě v recepci Zlatý husy zeptala, jestli mě může políbit, a i když jsem jí to neodsouhlasil, udělala to; kdo ví, jak by to bejvalo dopadlo, nebejt za záclonou nebezpečnej svědek Špandavský.
„Chovali se normálně,“ opakoval jsem.
„Takže tě přijali – do rodiny?“
„O nic takovýho nešlo.“
„No dobře, tak nešlo. O Turským se mluvilo?“
„Moc ne. Oni se s ním znali – ale nevídali se moc často a nic zvláštního o něm zřejmě nevěděli. Aspoň jsem od nich o něm nic zvláštního neslyšel. Jezdil sem čas od času, Amira – teda Petra, že jo – mu půjčovala byt.
„Jo, klidně říkej Amira; neříkal jsem ti to už jednou? Hm… Proč nebydlel třeba – ve Zlatý huse? Nebo prostě v nějakým hotelu? Jezdil sem přece v zájmu těch bratislavskejch ateliérů, vlastně služebně – měl by to snad placený, ne? Nezmínil se tam o tom někdo?“
„Ne. Já myslím, že si chtěl zachovat soukromí.“
„Zachovat soukromí…! To máš od nich, nebo mi dokážeš vysvětlit, co tím chtěl básník –“
„Prostě se v tom bytě scházel s nějakou ženskou – nebo víc ženskejma, soudruhu majore. Ne najednou; ale nemusela to bejt pořád ta samá. Pravděpodobně o ně neměl nouzi, on byl charismatickej.“
„Charismatickej! To se říkalo na tom obědě?“
„Jo… Možná něco. Něco taky v pondělí na tom čaji.“
„Víš, že byl ženatej.“
„Jasně… To se snad taky říkalo –“
„Paní Pajerský o zachování soukromí nejspíš nešlo.“
Já na to, že nerozumím, ale ten zatracenej policajt ua to samozřejmě taky věděl.
„Co jsi z ní vytáh, Otakare?“ zeptal se.
„Nic,“ řekl jsem.
„Neříkáš to proto, že bys trucoval?!“
„Ale ne. Šel jsem za ní… Napadlo mě, že by mohla vědět, o jakou ženskou šlo. Víte –“ dalo mi trochu přemejšlení, jak uplatnit drby, který jsem znal od Michaly Beránkový, a přitom ji nejmenovat – „něco taky říkala paní Honcová…“ (výbornej nápad, usvědčit ze lži mě nemohla), „že je paní Pajerská taková vášnivá Carmen, jo; napadlo mě, že by mohla bejt taky žárlivá; no – a tak jsem se chtěl přesvědčit, jestli například v pátek nebyla v Praze. Tak jsem jí zavolal do Zlatý husy –“
„Odkud jsi věděl, že bydlí zrovna tam?“
„To se říkalo na tom obědě v neděli, myslím.“
„V neděli ještě nebyla v Praze.“
„To nevím. Já akorát slyšel, že se ubytovává ve Zlatý huse, pokud v Praze je – a napadlo mě, že tu bude; musela přece přijet k identifikaci, ne?! Nebo prostě – tak vůbec, když jí tady zesnul manžel. No – zkusil jsem teda zavolat a ona si se mnou dala spicha ve filmáku.“
„S tebou ne.“
Nezačervenal jsem se. „Se mnou osobně ne; představil jsem se jako redaktor z Hosta do domu.“
„Takový věci čteš?!“
„Ne. Jeden známej si to kupuje a válí se mu to doma.“
„Jakpak se ten redaktor jmenoval?“
„Pavel Vodsloň,“ řekl jsem. „Jak byste to nevěděl.“
„Já myslel, že nějak poněmecku. Werner… nebo tak.“
„Wegener. To byl zase jinej. Helejďte, soudruhu majore, chcete si ze mě dělat srandu? Jsem zadrženej, nebo můžu vypadnout? Před hodinou jsem byl v tý Kebulový půlce toho vašeho domu hrůzy zavřenej v suterénu mezi myšma a s provokatérem, kterej ze mě chtěl vypáčit přiznání, že jsem spáchal atentát na prvního tajemníka; byl jsem v pokušení rozbít Kebulovi kebuli Leninem a chtěli mě obvinit, že jsem ukrad čtyřicet tisíc dolarů –“
„Jak víš,“ na to Moldánek, „kolik tam těch peněz bylo? Pokud vím, tady o tom nikdo nemluvil?!“
„Mluvilo se o tom na chodbě,“ řekl jsem. „Připadalo mi srandovní, že si tu nikdo nevšim nápisů na těch páskách.“
„Nebrali jsme to do ruky,“ zabručel Moldánek.
„Bral to do ruky ten, kdo to spočítal.“
„Na tom oddělení, kde působí Kebule,“ na to Moldánek – zdálo se mi, že dost nezdvořile – „nemají o kriminalistice šajna. Zato jsou odborníci v pouštění hrůzy.“
A najednou – tak trochu jako někdo, kdo se chce zapojit do diskuse – zazvonil telefon. Moldánek zvednul sluchátko, zabručel do něj, že slyší, a pak opravdu poslouchal, jen tu a tam udělal hm, mňo, případně vida.
Zatímco tohle dělal, přemejšlel jsem, co na mě mají, a pořád mi vycházelo, že vlastně nic; a že pro ně budu o dost užitečnější venku než jako arestant v katakombách kapitána Kebuleho.
Znal jsem jednoho esenbáka, kterej se jmenoval Matička a snažil se vypadat jako zastupující štátsprotektor Heydrich. Jako kdyby se chlapi s podobnejma příjmeníma dávali k policajtům schválně, aby se zbavili komplexu méněcennosti; kvůli příjmení si z nich přece museli dělat srandu už ve škole. Ostatně – nepatřil mezi ně i major Moldánek?!
Ten právě položil sluchátko a povídá: „Změna. Žádný filmový peníze. Jsou to padělky.“
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Pic kozu do vazu!
Tak ono je to takhle, povídám si. Ty pásky byly taky padělky, jak by ne. Kdybych byl bejval Michale svěřil místo pětidolarovky tu pásku, možná už jsem to věděl taky… Ačkoli zase: jestli někdo umí vytisknout pětidolarovku tak, aby se nedala běžným způsobem odhalit jako falešná, byl by padlej na hlavu, kdyby ty proužky papíru s nápisama NEPLATNÉ! FILMOVÉ PENÍZE! ZNEUŽITÍ JE TRESTNÉ a ještě jednou to samý slovensky nenapodobil stejně perfektně; navíc to bylo stokrát jednodušší než takovej Abe Lincoln. A ještě jednodušší bylo opatřit si pravý!
„Ale kdyby to byly filmový peníze,“ řekl jsem, „byly by to přece do jistý míry taky padělky, ne?!“
„Kdyby byly… a tak dále. Já myslím, že filmový bankovky jsou označený dost nápadně. Kdepak, že by nebyly na první pohled rozeznatelný. Zběžnej pohled filmový kamery to běžně neodhalí, ale na to, jak dalece takový bankovky směj bejt podobný pravejm, jistě existuje předpis. Možná se liší i barva… a další věci. Tohle veškerý předpisy ignoruje; jak jsem se právě dověděl, jde o padělky prvotřídní a vysoce nebezpečný.“
„Dělali je na Slovensku?“
„Ale kdepak. V Rakousku, snad v Jugoslávii… Tam někde dole. Ta cesta může klidně začínat až v Itálii, někde kolem Milána – tam působila dílna jistýho… už si nevzpomenu, jak se jmenoval. Nicoletti…? Možná. Oni ji tam sice zlikvidovali, ale pár těch machrů se nejspíš ztratilo kdovíkam – možná zrovna přes vodu na ty jugoslávský ostrovy. Zrovna tak je tu ale možnost, že někdo odněkud vyhrabal falešný peníze, co za války po kriminálech vyráběli pro nacisty nejlepší rytci a tiskaři z celý Evropy.“ Napadlo mě, že to má ze stejnýho pramene jako já. „Ale co my s tím, Otakare?“ hodil do placu řečnickou otázku. „Tohle je věc Interpolu, ne naše… A my v Interpolu nejsme.“
„Nejsme? A proč ne?!“
Moldánek pokrčil ramenama. „Jó, kamaráde, to se mě moc ptáš. Někdy začátkem padesátejch let jsme se s nima na něčem neshodli a vystoupili jsme. Já ososbně si myslím, že to byla chyba – ale napravit ji, to není v mý kompetenci.“
„Myslíte, že Turský s těma penězokazama spolupracoval?“ zeptal jsem se.
„Připusťme,“ na to Moldánek, „že si pan Turský chránil svý soukromí taky proto, že dělal kurýra nebo distributora… Rozumíš? Buď převážel ty peníze odněkud někam, nebo je dokonce uváděl do oběhu. To zatím nevíme, ale dovíme se to. Měl bys z toho vypadnout – a já bych tě nejradši někam uklidil, než se to nějak vyřeší. Na to samozřejmě nemám soudní příkaz a těžko ho dostanu, když se budu – jako ostatně vždycky – snažit tě nezkoupat.“ Nasadil ustaranej výraz a mně ho v tu chvíli bylo líto; věděl jsem, že přesluhuje a že má potíže se srdcem a vším možným včetně mě. „Podívej se, Otakare,“ pokračoval ztrápeně, „nejde jenom o ty zatracený falešný peníze; jde taky o to, že se tu někde potuluje profesionální zabiják. Vím, že ti nevymluvím, aby ses do toho nemíchal –“ Najednou prudce změnil téma: „Co si myslíš o tý druhý vraždě?“
„Jo, to kdybych věděl,“ já na to. „Soudruhu majore – moc rád bych si o tom něco myslel. Třeba už jen proto, abych vám udělal radost.“
„Kuš. Chceš říct, že si o tom nic nemyslíš?!“
„Leda že měl Turský nějaký pletky s paní Honcovou. Pokud vím, Turskýho syn je zamilovanej do svý matky. Moh tu v pátek bejt, přesvědčil se, jak se věci mají…“
„Pomstil svou podváděnou matku?!“
„Proč ne?! Horkokrevnej kluk…“
„Ještě mi sem tahej nějaký oidipovský komplexy, člověče! S tím na mě nechoď.“
„Já vím, že je to blbost, soudruhu majore. Ale jiný vysvětleni nemám. Nedovedu si představit, jak by ty dvě vraždy mohly souviset – kromě toho, že byly provedený stejným nebo snad podobným způsobem.“
„Stejným, kamaráde. Stejným.“
„Vy jste paní Honcovou viděl?“
„Jo. Mrtvou.“
„I Turskýho jste viděl.“
„Taky tam.“
„Jdou vám ti dva dohromady?“
„Hm… Oni by mi celkem dohromady šli – kdyby byli dejme tomu už deset nebo i víc let manželé. Ale že by si chlap jako on, kdyby se mu zachtělo zahýbat ženský, jako je Pajerská, vybral z nabídky, kterou měl, zrovna Miladu Honcovou – v tom by mohla bejt nějaká úchylka. Ono i v tomhletom holt proti gustu žádnej dišputát, kamaráde – a to gusto se může řídit podle norem, jaký nám, sexuálně průměrnejm, ani nepřijdou na mysl.“
„Jakou měl nabídku?“
„Trochu jsme se porozhlídli, to víš.“
„Porozhlídli… No-a?“
„Nejspíš se na mě budeš zlobit, Otakare; ale to není v mý kompetenci. A ve tvý teprv ne.“
„Neřeknete mi to?“
„Neřeknu ti to. Jediný, co ti říct můžu, je, že ten pan dokázal utáhnout i hotový královny krásy, jak se říká – na vařený nudli. Můžeme se ptát proč, jak to dělal, co v tom bylo – ale nikdy to nepochopíme, protože jsme chlapi. A ženská nám to vysvětlit nedokáže.“
„Nejela v tom taky – Amira?!“
„Povídám, že ti to neřeknu. Kdyby jo, měla by ti o tom říct sama.“ Nějak se za stolem zachrul, jako by mu přebrněla noha; nadzved se, odšoup židli dál od stolu a povídá: „Co takhle zajít k Harantovi na deci?“
„Ne, dík,“ já na to. „Naši budou rádi, když zase jednou přijdu domů v jakžtakž normální hodinu.“
„Mňo,“ na to Moldánek, „to ti samozřejmě chválím. Ale zejtra bych tě tu rád viděl hned ráno. Musíme sepsat tvou výpověď. Dneska už tady nemám Penclovou a sám se s tím datlovat nebudu.“
Zeptal jsem se v kolik; prej třeba v osm a pro fabriku že dostanu potvrzení. Mezi náma řečeno – do poslední chvíle jsem si nebyl jistej, jestli si mě tam nenechaj.
Když jsem vypad z baráku na ulici, byl bych s chutí vzlétnul, ale nakonec jsem si řek, že není nad to bejt nenápadnej. Ale domů jsem stejně nejel; potřeboval jsem si ověřit jistou šílenou hypotézu. Souvisela s Kimovou hrou a jedním německým spisovatelem.
Jinou jsem neměl.
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Jel jsem navštívit vzdělance Letenskýho. Je to kliďas, kterýho jenom tak něco nevzruší, dokonce ani návštěva v čase, kdy všichni rozumný lidi chrápou. Co ho pamatuju, u nás ve fabrice vrtá a stráží čep zadní vidle, vedle toho je obhájcem pravosti Rukopisů – teda těch údajně našvindlovanejch Václavem Hankou, říká se jim podle toho, kde je údajně našli, Zelenohorskej a Královédvorskej – a hlavně: má obrovskou knihovnu, ze který sice půjčuje jen výjimečně, ale mě tam nechá sedět, hrabat se v regálech a číst třeba celej den a ještě mi podává vysvětlivky, když mi něco nedochází.
Pro mě je prostě Letenský něco, jako byl pro Edmonda Dantese abbé Faria. Dokonce si myslím, že tak nějak podobně abbé Faria mluvil – teda jako Letenský. „Příteli militký,“ pozdravil mě středověce, když mě nejdřív identifikoval z okna domu na Dlouhejch schodech po hlase a pak mi přišel odemknout domovní vrata, „lámu! si tady zrovna hlavu nad tímhletím: Kdě mój očík, očík milý? Zahřěben v rovece. Kdě moje máti, dobrá máti? Travka na něj roste. Ni mi bratra, ni mi sestry, junošu mi vzechu…“
„No ne,“ já na to. „Že už by ty westerny překládali do bulharštiny? Nebo je to chorvatsky? No jasně – oni tam někde přece točej toho Vinnetoua!“
„Cože?!“ podivil se Letenský.
„Jmenuje se to Osamělej kovboj,“ povídám a tiše zapěju: „Já jsem bez táty tady…“ Pokračoval jsem v próze: „Ve druhý sloce je bez máti, v další bez bráchy, pak bez milý… Znám to od jedný kapely, hraje v ní kámoš. A jakej že s tím máte problém?“
„Ale to je přece báseň – nebo spíš píseň… Opuštěná z Rukopisu Královédvorského,“ na to Letenský.
„Takže ono to není chorvatsky?“
„Ale kdepak – to je přece stará čeština, příteli. Není to zvláštní? V obhajobě pravosti se říká, že tahle píseň je archetypem všelikých těch Osiřelo dítě a podobně – a vy mi tu přicházíte s textem královédvorskému archetypu mnohem bližším a ještě k tomu zaoceánským! To je ale, příteli, prvotřídní objev, který bych rád zveřejnil – samozřejmě s užitím vašeho jména, dovolíte-li!“
Zajímavý je, že spolu děláme na soustružně pomalu deset let, ale furt si vykáme. Letenskýmu vyká každej – není snadný proniknout tou jeho literární zdvořilostí.
„Mně je to fuk,“ řekl jsem. „Snad mě kvůli tomu nezavřou.“
„Vzhledem k tomu,“ na to Letenský, „co ku problému píše Ouholík – a třeba i Vokatý… Ale nechme to být; předpokládám, že vám jde o cosi zcela jiného, když mě navštěvujete v tuhle pozdní hodinu.“
Než jsem zapad dovnitř, pozorně jsem se rozhlídnul nahoru i dolů. Někde by tam měl bejt ten Moldánkův stopař Neviděl jsem ani nohu, ale to mohlo bejt tím, že byla tma a nad vyblitejma žlutejma loužičkama pouličního osvětlení by Edison nejdřív zaplakal a pak zažaloval Pražský elektrický podniky z profanace svýho vynálezu. Pro jistotu jsem zahalekal: „Jsem tady a zdržím se asi čtvrt hodiny!“
„Já sám,“ na to Letenský, „jsem naštěstí natolik tichý obyvatel této stupňovité enklávy, že váš výkřik s mým jménem zajisté nikdo nespojí. Přesto mě zajímá –“
„Domnívám se, že jsem sledován biřici rychtáře Moldánka,“ řekl jsem. „Nevšímejte si toho. Volal jsem pro případ, že by potřebovali na vécé.“
„Nikdy vás nenapadlo psát scénáře pro dobrodružné filmy?“ zajímal se Letenský. „Pozor, opatrně; v předsíni mi právě prdla žárovka.“
„Řek jste, že prdla?“
„Ano. Promiňte, poněkud mě to vyvedlo z míry. Pětadvacet wattů… Sloužila mi dvanáctero let.“
„Upřímnou soustrast,“ zamumlal jsem.
Temnou chodbou a ještě temnější předsíní jsme došli do pokoje zařízenýho jen pro čtení. Lampa, křeslo, stůl s mísou, kde bejvaj jabka… a po všech zdech okolo regály s knihama; těch knih tam musej bejt tisíce. A jedna pěknější než druhá.
„Jde mi o jednu knížku,“ řekl jsem a mezi těma hromadama okolo mi to přišlo kapánek srandovní.
„Kámen mi spadl ze srdce,“ na to Letenský. „Už jsem se začal bát, že jste zase na stopě zlého činu a mobilizujete pomocné síly. Kterou knížku sháníte?“
„Hodinu mrtvých očí.“
„Harry Thürk… Vyšla relativně nedávno.“
„Máte ji?“
„Jo…“ Pozved ruku k jednomu regálu. „Tuhle. Naše vojsko, ve třiašedesátém.“
Odšoup sklo a už se chystal knihu vytáhnout, ale zarazil jsem ho. „Moment,“ povídám,, je ta kniha na první pohled nějak nápadná?“
„Nápadná? To teda vážně nevím… Taková normální knížka ve tvrdých deskách, s přebalem; ten je graficky docela pěkný – i když je trochu tmavý, řekl by knihkupec.“
„Proč? Tmavý knížky se jim nelíběj?“
„Mají takovou fixní ideu, příteli, že tmavá kniha se hůř nabízí i prodává.“
„Hůř než světlá?“
„Tak nějak. Když je obal světlý, evokuje to dobrou náladu, veselost… Obecné mínění je, že knihy kupujeme, aby nás rozveselily a potěšily; a ne aby ještě prohloubily náš pesimistický pohled na svět a lidskou společnost.“
„S dovolením,“ řekl jsem a pár knížek jsem přerovnal tak, že Hodina mrtvých očí v zrzavě hnědočerným přebalu měla po stranách pár těch knížek, co rozveselej a potěšej. Výsledek byl jasnej. „Teďka,“ řekl jsem, „by si eventuální kupec musel nejdřív všimnout tý tmavý, ne?“
„Možná by si všimnul, to je pravda,“ na to Letenský. Nikdy jsem nad tim nepřemýšlel… Je to zajímavé. Těch světlých obalů případně vazeb je tady snad sedmdesát procent.“
„Čet jste tu knihu?“
„Jistě. Je to zvláštní, možná trochu demagogický pohled na druhou světovou válku z druhé strany; z té, na kterou nejsme zvyklí – leda tak z Knihovny pro mládež, kterou za války vydávalo Kuratorium v Orbisu. Možná že na to taky pamatujete?!“
„Jo, takový sešitky to byly…“ Najednou se mi vybavily názvy na těch barevnejch obálkách formátu A/5: Posádka Ju 88 se vrátila… Konec bunkrů na Bugu… Generálův motocyklista… 38 mužů dobývá Vichy…
Kluci ve třídě to hltali – kromě rozdrbanejch roďáků a kliftónek to tehdy byla jediná dobrodružná četba a rodiče radši dělali, že to neviděj – a kdo by se jim divil; dát klukovi pohlavek, že čte nacistickou propagandu, a jít za to do koncentráku?! To si každej sakra rozmyslel.
„Někdy ve čtyřicátém čtvrtém s tím přestali,“ řekl Letenský. „Jejich vítězné tažení se pomalu ale jistě měnilo v útěk a jaksi už nebylo o čem psát. Ještě nějaký čas se to pokoušeli udržet psaním o německých velikánech, jako byli chemik Justus Liebig, objevitel Tróje Heinrich Schliemann, vynálezce ponorky Wilhelm Bauer nebo G. W. Imhoff, slavný guvernér batavský… Ale vám šlo o toho Thürka. Proč zrovna o něj? Nemyslel jsem si, že se zajímáte o druhou světovou válku.“
„Vzpomínáte si, že v tý knížce maj výsadkáři nějakej fígl, jak nepřítele na místě bezhlučně zabít?“
„Ale ovšem, to si samozřejmě pamatuju.“ Vytáh knihu z regálu a ostatní, co jsem zpřeházel, druhou rukou přerovnal tam, kde původně byly; podle jakýho systému, to jsem nepochopil. „Ta věc, co vás zajímá, hm…“ listoval, „je hned někde na začátku… tuhle? Ne – to není ono. Eee – tady je to.“
Podal mi otevřenou knihu a ukázal prstem.
Čet jsem: Levým předloktím mu zmáčkl krk a pravou bodl. Byl to nejrychlejši, nejjistějši a nejtišši způsob zabíjení, jakému se naučil. Čepel roztrhla strážnému ledvinu a on klesal s přidušeným zasténáním na zem.
„Jasně,“ povídám, „to je ono. Čepel roztrhne ledvinu, kór když ještě tou čepelí otočíte o devadesát stupňů, jako to udělal Šetrhend tomu grizzlymu – pokud jsem to nečet někde jinde… O tom otočení to tady sice není, ale třeba je to v tý knížce ještě někde jinde; abych ji čet celou, na to nemám čas. Dovolíte, abych si to opsal?“
„Prosím,“ na to Letenský. „Chcete –“
„Ne, dík, stačí notýsek.“
Jak jsem psal, tiše jsem si přitom přeříkával text až k závěru: „Čepel roztrhla strážnému ledvinu a on klesal s přidušeným zasténáním na zem.“ Načež jsem dodal: „Okamžitě po tom dokonale vykoumaným bodnutí přijde šok: akutní oběhový selhání, nedostatek kyslíku, vinou kterýho selže celej organismus a je s váma amen.“
„Requiscat in pace,“ na to Letenský, vzal ode mě knihu a vrátil ji na místo. „Jest mi konstatovat, že jste se anatomicky poučil. Podrobností se od vás, příteli a druhu v údělu, zřejmě nedočkám; prosím, ponechte si je. Obávám se, abych nebyl jen pro jakési vědomí kdovíčeho vláčen a popotahován naši chrabrou Bezpečností – čímž samozřejmě nemyslím dopravní policii.“
„Vraťte se ke svýmu rukopisnýmu bádání,“ řekl jsem. „Dověděl jsem se, co jsem potřeboval.“
„Potřeboval jste se dovědět, jak zlikvidovat –“
„Nikoli, magistře,“ já na to. „Potřeboval jsem se jen ujistit, že výše zmíněná kniha může být nápadnou i přes svou nenápadnost.“
„Pokud se uvedení vašeho jména týče –“
„Máte mý svolení.“
„Odezvy budou jistě zajímavé. Mohu pro vás učinit ještě něco?!“
„Můžete najít a eventuálně založit ostatní stránky, na kterejch se v tý knize píše o bodání do ledvin? Ale jestli na to nemáte čas, nechte to bejt.“
„Pokud to tolik nespěchá, svěřím to jednomu známému rejstříkáři,“ odvětil Letenský. „Ten člověk má neobyčejný talent a působí mu potěšení vyhledávat zadaná slova, jména, termíny…“
Nechal jsem to bejt, i když jsem měl jistý pochyby o tom, že by to ten neobyčejnej magor dělal zadarmo. Letenský pochopil, že mám fofr, a nezdržoval mě.
Rejstříkář, podívejme se, mumlal jsem si, když jsem klusal dolů z Dlouhejch schodů se stínadelským panoramatem po levici. Jakejma blbostma se lidi taky živěj. Vždycky jsem si myslel, že rejstříkář je ten chlápek, co stojí za varhaníkem a tahá mu tam za ty čudlíky, na který už mistrovi nestáčej končetiny. Jednou jsem takový varhany viděl zblízka, a to vám je rejstříků, co maj! Tak třeba hlas lidskej. nebeskej, andělskej… ale taky hobojovej, flétnovej – a nebo ten, kterej rozburácí celej kostel: pleno organo. S nějakejma plenama to nemá nic společnýho – to prostě spustěj naráz všecky ty hlasy, co tam jsou; plenum jako na plenární schůzi. A předseda mlátí do stolu: Soudruzi, prosím, ne všichni najednou!
Došel jsem na stanici tramvaje a povídám si: hodit si korunou? Jít k telefonu, shánět Moldánka nebo Gabriela a svěřovat se jim s hypotézou z prstu vycucanou?
Nebo jet za Amirou, aby mi řekla…
Neřekla by mi nic; buď nic neví, nebo by si to radši nechala pro sebe. Aby mě nevystavovala nebezpečí?
Třeba trochu i proto.
A já bych nakonec zase nepřišel domů.
Žmoulal jsem v kapse tu házecí korunu a povídám si, že mám ráno v osm sraz s Moldánkem a že by neškodilo se na to vyspat. A jelikož zrovna vjela do stanice čtyřka plná lidí, co jeli z bijásků a odpoledních šichet, přidal jsem se k nim.
POSTUPUJTE DÁLE DO VOZU, pobízel tajemnej hlas – a já se zrovna zastavil nad slečnou, která po mně hodila oko.
Postoupil jsem dále do vozu a nad slečnou se zastavil chlápek, kterej připomínal veverku. A tak je to v mým životě furt.
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Ráno povídám mistrovi, že mě předvolali na osmou hodinu na Bezpečnost, jelikož tam musím nadiktovat do protokolu nějaký důležitý svědectví.
Mrákota jenom máv rukou a zabručel něco neslušnýho; v poslední době mi pořád připadal nabručenej, jako by ho i samotnej život najednou nebavil. Kolik že mu to je, povídám si – padesát? Dokonce možná o něco víc,, – i pětapadesát by mu klidně mohlo bejt. Je plešatej, a kde má vlasy, jsou hodně prošedivělý. Jakou má vůbec rodinu, to jsem si nikdy nevšimnul – vlastně jsem ani nevěděl, jestli se nějaká jeho manželka objevila na fabričním výročním plesu ROH v Barikádě.
Protože jsem v šest přišel a ve čtvrt na osm už jsem zase musel vypadnout, ani jsem nespouštěl mašinu; jen jsem si kapku přerovnal výkovky a udělal pár blbostí, na který většinou na normálka šichtě zapomenu – třeba dojít si do skladu pro čistou pucvol; při tý příležitosti jsem si tam nabral do piksličky emulzní olej do mytiva.
Skladník Vejsada tam postával u pily, řezal kulatinu dvacítku na nějaký hřídele, v poslední době se ve fabrice dělaly i endéčka pro náklaďáky do Sajuzu (šuškalo se, že prdlajs pro náklaďáky, ale pro samohybný kanóny pro Vietcong), a Vejsada povídá: „Těbuh, Oto – hele, co je na tom, že prej se Korabelniková vdává?!“
Přišlo mi srandovní, že použil přezdívku, co jsme Růže dávali už někdy v padesátejch letech, když po vyučení nastoupila v soustružně a myslela si, že nás všecky předělá. Kupodivu přinejmenším se mnou a Oldou Nývltů se jí to zčásti podařilo; aby nám dala pokoj, vymysleli jsme hnutí, kterýmu se pak začalo říkat MILIÓN a soutěžilo se o hrdej titul MILIONÁŘ. Protože ale šlo o pouhý úspory (a co je to nějakej milión pro státní rozpočet?!), během pár let se na to zapomnělo a jelo se dál ve starejch kolejích.
„Hele, Vejso,“ řekl jsem, „o tom nevím nic. Ostatně proč bych o tom měl něco vědět?“
„Copak jsi s ní nechodil?“
„Tyyy vole – a víš, kdy? To už je nějakejch osm let – jestli ne deset. Myslíš, že by se mi kvůli tomu jako ještě furt měla svěřovat?!“
„Mně je teda divný,“ na to Vejsada a šťoural se přitom v zubech nechutně ožižlanou sirkou, „že by se s tím dělaly takový tajnosti. Jednou se snad stejně vdát musí, ne? Tak na co se s tím skrejvat?“
„Třeba se s tím nechce chlubit on.“
„Kterej?“
„Přece ženich, vole.“
„No jo, ženich. Jenže, hele… On by se přece chlubit klidně moh, ne? Růžena je sakra pěkná ženská; a teď, co si ušmikla ten sovětskej pletenec a začla se malovat, dal by si říct ledaskdo, ne?! Tak kdo to sakra je? Koho by si vybrala ona? Není to nakonec někdo zeshora?!“
Pila dořízla a zastavila se.
„Proč se to normálně neupichuje?“ zeptal jsem se.
„Mě se neptej,“ na to Vejsada a odstrčil pumpu, která chlístavě cmrndala chladicí emulzi do řezu. „Třeba se do toho tady budou taky vyřezávat kudlou parlamenty.‘!
„Ornamenty.“
„Cože?!“
„Ale nic. Tak těbuh.“
Vejsada není zrovna génius, prej kdysi dávno taktak dodělal obecnou. „Měj se,“ kejvnul. „A kdybys náhodou zakop o nějakej drb –“
„Jasně, pošlu ti monogram.“
Když jsem se vracel nahoru do soustružny, mrk jsem po Růženě. Vejsada měl vlastně pravdu. Možná bych si dal říct i já, neznát ji takovejch let. Na šmajchlování byla tak akorát, jako by se s těma ustřihnutejma vlasama a namalovanou pusou úplně změnila – ale snášet přitom její politický školení, na to by musela bejt nátura.
I když – kdopak ví? Ženský jsou nevyzpytatelný.
Ten den se mi to mělo potvrdit několikrát – což jsem samozřejmě netušil, když jsem Moldánkovi vyprávěl a ten zase s vlastníma úpravama a připomínkama obšírný soudružce Penclový diktoval, jak jsem v bytě Petry Zahrádkový (umělecké jméno Amira), zpěvačky a hudebnice, našel lístek z půjčovny a vyzved kufr, otevřel ho a vzhledem k nápisům na páskách věřil, že jde o bezcennej materiál pro nějakej film, co se točí v bratislavským studiu Koliba, takže jsem kufr znova uložil… a tak dále. Když jsem si to pak jednou přečet a několikrát podepsal, povídá major Penclový, ať mi udělá kafe, protože on si se mnou ještě potřebuje pohovořit – a na můj odmítávej ksicht dodal: „Neměj obavy, domluvil jsem to u vás ve fabrice, když jsi byl na cestě sem. S nějakým soudruhem Preissingrem.“
Ježíšku! S Preissingrem – náměstkem, kterýho jsem za těch deset let v Pragokovu dvakrát či snad třikrát sotva zahlíd, obávaným a všemocným – „No tak jo,“ musel jsem říct, „když o tom ví náměstek, je to v rychtiku.“
„Aby nebylo,“ kejvnul Moldánek.
Chvíli mě nechal, něco si rovnal na stole, pak v šuplíkách, do něčeho se zahleděl, pak to zase odložil… Soudružka Penclová přinesla kafe, zeptala se, jestli si soudruh major bude ještě něco přát, major na to, že nic – a když Penclová vypadla a zavřela za sebou, major se ke mně otočil, upřel na mě přísnej pohled a povídá: „Jak to, že jsi nám neřek ani slovo o vloupání do bytu slečny Zahrádkový v Jerevanský dvacet pět, sotva jsme ho odpečetili?!“
Jestli mě něco překvapilo, tak to, že o tom vědí; navíc jsem musel předstírat, že mě převapilo něco jinýho. Tak jsem se honem zatvářil, jako by mě postihlo akutní oběhový selhání, který vede k nedostatečnýmu prokrvení tkání, až se buňky dostanou do stavu hypodoxýdie nebo tak nějak. „Cože…?“ vyjeknul jsem co nejvěrohodnějc. „Ten bordel u Amiry v bytě – to tam neudělal Gabrielův mančaft?“
„No teda,“ na to Moldánek, „poslouchej, ty si vážně myslíš, že by Bezpečnost mohla takhle –?“
„Jak mám vědět, co by mohla? A podle čeho jsem měl asi tak poznat, že se tam někdo vloupal? Zámek u dveří byl v pořádku, i když jenom zaklapnutej… Proč bych si neměl myslet, že to máte na triku vy…? V tom bytě se přece stala vražda – a jestli se tam nadporučík Gabriel snažil tři dni vykutat nějaký stopy, proč by jeho chlapi nemohli rozházet po bytě matrace a nějaký noty? Slečna Zahrádková samozřejmě předpokládá, že jí úklid zaplatí ministerstvo vnitra, a mezi námi řečeno, soudruhu majore – taky jsem si myslel, že by to bylo jenom slušný. Samozřejmě jsem to nechal na ní. Je to přece její byt, ne můj. Ona by musela uplatňovat náhradu škody, pokud by k nějaký došlo.“
„Proč ses o tom včera – nebo dneska – nezmínil?“
„Nejspíš jsem zapomněl.“
„Zapomněl…? Tebe zajímalo akorát to, jestli se ta tvá diva od Haranta náhodou nevyspala s Vladem Turským. Přitom se právě tohle nabízí jako první, když vezmeme v úvahu, kde se našel nahej a zavražděnej.“
„Našel se ve sprše, ne?“ řekl jsem. „Chtěl byste, abyl se tam našel oblečenej? Není snad logický, že si ten byt půjčoval taky proto, že tam měl potřebnej komfort?“
„Nejde o to, že to byla sprcha, ale o to, čí byla. Ti dva spolu museli něco mít – a na dobrejch osmdesát procent taky měli, Otakare. Hmatatelný důkazy ovšem nemám; jenom nepřímý.“
„Chcete říct, že byli – milenci?!“
„A proč by nebyli?“ na to Moldánek. „Spal přece v její posteli; proč by tam nemohla spát s ním?“
„No jó…,“ řekl jsem. „A probodla mu ledvinu podle Hodiny mrtvejch očí od jistýho Harryho Thürka, kapánek demagogickýho východoněmeckýho spisovatele. Vydalo Naše vojsko v roce devatenáct set šedesát tři. Zabila ho kvůli kufru falešnejch pětidolarovek.“ Popad jsem kostku cukru a hodil ji do hrnku, až kafe vystříklo. „Nestačí vám, že se snaží spolupracovat? Neohlásila vám snad –“
A Moldánek na to: „Ne.“
A já: „Co?!“
„Neohlásila nám nic. Pokud se soboty týká, nevíme, co by bejvala udělala, kdybys u toho náhodou nebyl – jestli tě ovšem s sebou nevzala úmyslně jako svědka. A včera ráno ji taky ani nenapadlo si stěžovat.“
„Myslela, že to vyřídím já. Ví, že tu mám známý.“
Moldánek chvíli utrápeně vrtěl hlavou a pak povídá: „Kdyby v každým tom případu, kterej jsem s tebou byl nucenej řešit, nebyla nějaká další neodolatelná kráska – a kdybys ty netrpěl stálým rytířským komplexem…“
„Jak teda víte, že má zdevastovanej byt?“ zeptal jsem se. „Když vám to nehlásila – a já taky ne?!“
„Kamaráde…,“ uculil se. „To bych toho věděl málo! Nechtěl ses ptát na něco jinýho?!“
Nemůžu říct, že mi netrvalo nejmíň minutu, než jsem se dal natolik dohromady, abych se neptal jako hotovej idiot. Tvářil jsem se, jako když míchání kafe je odpovědná činnost asi jako výroba roztoku kyseliny sírový, když lejete vodu do kyseliny a ne obráceně – pokud si to ovšem nepletu.
„Vlastně jsem se chtěl zeptat,“ povídám konečně s nedbalostí sobě vlastní, Jestli paní Pajerská nebyla v Praze už minulej pátek – pokud mi to můžete říct?“
„Na tom není nic tajnýho. Pokud vím, nebyla.“
„Víte to jistě?“
„Její alibi potvrzují spolupracovníci z bratislavskejch ateliérů; ověřoval jsem to přes kriminalisty mně osobně známý, takže je to spolehlivý.“
„Kdy přijela?“
Major sebral na stole tlustej blok, zalistoval a přečet: „V úterý ve třináct padesát pět na Hlavní nádraží. Vlak jede v šest čtyřicet z Novejch Zámků a z Bratislavy vyjíždí přesně v osm.“ Zaklap blok a dodal: „Noclehy ve Zlatý huse si zajišťovali telefonicky.“
„Pajerská – a děti?“
„Jistě. Beáta a Juraj. To snad víš?!“
„Jo… To vím. Prej hned včera odjeli?“
„Zdrželi se jen přes noc. Byli se podívat na otce… Je to kapánek morbidní, k identifikaci stačila jejich matka; ale oni si na Slovensku ještě potrpěj na takovýhle ceremonie. Loučeni s nebožtíkem takřka osobně… a tak. U nás už ty rakve moc neotvíráme. Ještě něco, Otakare?“
„Můžu se pro změnu zeptat já vás, jakej obrázek jste si zatím udělal – z toho všeho?!“
„Z toho všeho zatím žádnej. Ptej se na detaily.“
„Myslíte, že se do bytu v Jerevanský vloupali kvůli tomu kufru falešnejch dolarů?“
„Já zatím jinej důvod nevidím… Možnosti jsou dvě: První, že Turský – ať už věděl, co vozí, nebo ne – měl za úkol uložit kufr v úschovně a pak někomu předat lístek. Buď dotyčnýho znal, nebo se měl prokázat – nějakým heslem, symbolem, znamením… Kdoví. Jenomže dřív, než se ten jistej stačil o lístek přihlásit, náš milej kurýr Turský se stal obětí vraždy… Že má ten kufr poměrně značnou cenu, snad nemusím připomínat.“
„Jakou asi?“ zeptal jsem se.
„Kdyby se ta jedna pětidolarovka měnila jedna ku desíti, pořád by to dělalo čtyři tisíce dolarů. Kolik je to na koruny, ti neřeknu, ale jistě nejmíň třicetkrát víc.“
„Sto dvacet tisíc?“
„I kalkulačku máš v hlavě?!“
„Třikrát čtyři je dvanáct, to přece spočítá každej.“
„Stejně je to jen odhad.“
Zeptal jsem se, jaká je ta druhá možnost.
„V podstatě se od první moc neliší,“ na to Moldánek. „Rozdíl je spíš v tom, že vražda Turskýho nemá v tom prvním případě žádnou souvislost s tím kufrem; zatímco v případě druhým Turskýho zavraždil někdo, kdo právě po tom kufru šel. Což nemusí nutně znamenat nějakej konkurenční gang – o tom pašování falešnejch bankovek se moh dovědět ledaskdo. A ten zřejmě nevěděl nic o nějakým lístku z úschovny; hledal kufr a nenašel ho. Pozdějc se možná dověděl, co měl hledat, proto se do bytu vypravil znova – jenomže to už tam lístek dávno nebyl. Paradox celý věci je, že nebejt tebe, kdoví, kde by ten kufr dneska byl. Ale čestný uznání nebo hodinky od ministra za to neočekávej.“
„Zatím jsem nic takovýho nečekal nikdy.“
„No dobře, dobře… Jestli chceš připomínat, že jsme tě nějakej čas nechali zedničit na bernartickým sídlišti, tak to už jsme si snad vyjasnili – a ne jednou.“
Ujistil jsem ho, že jsem mu nic připomínat nechtěl.
„Takže teď, kamaráde,“ řekl zamyšleně a náznakově začal rovnat papíry na stole, „padej do práce. Jen tak mezi náma: nejradši bych viděl, kdyby ses do fabriky rovnou na pár dní přestěhoval. Dokud si ten chlap myslí, že se přes tebe dostane k tomu kufru, jsi v nebezpečí. Mysli na to.“
Ujistil jsem ho, že na to budu myslet v jednom kuse, a když už jsem od něj měl eventuální absenci bianco omluvenou u obávanýho soudruha Preissingra, to se ví, že mě ani nenapadlo padat do práce.
Jenže – hm, jak to říct… Asi bych tam bejval nešel, ani kdyby za mnou přišla delegace lowoodskejch sirotků jako k těm husitům před Naumburkem s transparentama, nedělním obědem a mnohohlasým chorálem: teď, když máme, co jsme chtěli, do rachoty zvesela!
Měl jsem mnohem důležitější práci…
A bylo to hop nebo trop.
Což jsem v tuhle chvíli netušil.



36
Zapad jsem do telefonní budky na nejbližším rohu a zavolal do Jerevanský; bylo pomalu deset, jestli si šla lehnout po třetí hodině, už by měla bejt jakžtakž vyspalá a můj telefon by ji nemusel popudit až k žádosti o rozvod od stolu a lože. Vlastně – napadlo mě – v mým případě o stůl ani tak nešlo… A zároveň myšlenka číslo dvě: To jsem to dopracoval. Myšlenka číslo tři oponovala: Jakýpak dopracoval – šlo snad gejše Amiře o nějakej stůl? Taky ne. Leda že by vypadal jako určitej kufr, o kterým ještě teď věřila, že ho máme zapikolovanej na Masaryčce. Prdlajs máme! Amiro má, slyš bolest mou… (nebo jak to je, musím se zeptat Džimáka z Jukónu, ten je na ty starý dojáky expert).
Byl jsem nějakej rozpolcenej a prvně v životě jsem si lámal hlavu s tím, jestli nakonec není lepší nechat všecko tý NEMESIS, Boží mlýny, n. p. Protože tam sice jeden často neví, proč se to vyřešilo zrovna takhle a nejinak, ale nějakej smysl to přece mít musí, jinak –
Jinak by to zkrátka nemělo smysl.
Vážení přátelé – blbnu natolik, že se stanu filosofem.
A telefon zvonil, zvonil a zvonil…
Z toho samozřejmě plynuly dva možný závěry: Buď je zrovna někde na nákupu, nebo se jí nechtělo uklízet ten binec a šla spát k mamince do Nuslí.
To druhý by mi vyhovovalo víc.
Telefon do starýho bydliště jsem od Amiry kdysi dostal na navštívence a opsal si ho do notýsku. A tak jsem stáhnul hák na doraz, vrácenou minci uvrhnul znova do patřičný škvíry, vytáh jsem notýsek a vytočil nuselskej Zahrádkovic byt.
„Jo, moment…“ Ozvala se tak rychle, že jsem upustil notýsek, když jsem se pokusil stejnou rukou zmáčknout knoflík spojení. Něco tam harašilo, pisklo, nějaký kroky – „monšér Fanfan?!“
„No ne,“ povídám, „ty mě poznáš i podle zvonění?!“
„Podle všeho tě poznám.“ Krátce se zasmála. „No ne, vážně – vždyť jsme se viděli naposled včera ráno! Nemyslíš, že je to šííílená doba? Myslela jsem, že se stavíš u Haranta, jen tak, aspoň na pár slov… Kdo jinej by mi teda asi tak měl volat –?“
„A nemoh by někdo volat vašim?“
„Nejsou doma a každej to ví. Taky jsi v práci, ne?“
„Nejsem. Já vlastně… No, hledám tě.“
„Fanfáne…!“
Vyměnili jsme ještě pár podobnejch plků a výkřiků – tak za půlhodinku, jo? Jasně, možná o chvilku pozdějc, skáknu si jenom na nějakej chlebíček… „Blbost, Fanfáne,“ na to Amira, „zrovna jsem slila čaj a jídla je tady hromada. Přijeď rovnou, jo?!“
Slíbil jsem to a splnil.
Tentokrát jsem zažil něco, čemu vzdělanec Letenský říká dežavý. Po mým zazvonění bliklo kukátko, dveře se rozletěly a další můžu prostě opsat odjinud, z příběhu prožitýho před víc než třema léty: Měla na sobě atlasovej župan, a jak jí ve dveřích zavlál kolem nohou, vnucoval člověku pomyšlení na to, co by pod ním mohla – nebo nemusela – mít… Obutá byla jen do sandálků bez paty. Nebyla nalíčená, ale neubíralo jí to vůbec nic, dokonce se tak zdála hezčí. Vlasy, ty si upravovat nemusela, nejspíš si na večer jen natočila ty spirálový prameny po stranách; účes měla vymyšlenej tak, že pořád držel tu japonskou fazónu, a ještě minulej tejden bych si bejval skoro myslel, že si taky na noc dává pod hlavu stoličku jako opravdický gejši. Dnes už jsem věděl, co si pod ni dává; dokonce se mi zdálo, že jedna z jejích oblíbenejch podušek je mý rameno… a s ruměncem ve svý pozdně jinošský tváři dodávám: nejen rameno.
Zkrátka to bylo děvče tak akorát, aby se z toho mladej muž kapánek zcvoknul a začal vyvádět.
Odtáhla mě do obejváku, obdařila čajem a chlebama s máslem, uherákem, sázenejma vejcema a nakládanejma kapiema ve sklenici – a ještě něco jestli prej si nepřeju, že by mi k tomu mohla zahrát na piáno a zazpíval – a já povídám Amirko, ty se mnou zacházíš jako s šejkem…
„A proč by ne?“ na to Amira. „Copak nemáš v notýsku poukázku na čtyřicet tisíc dolarů?“
Pořád jsem věřil, že to nemyslí vážně. „Nemám v notýsku poukázku na nic,“ řekl jsem. „Včera mě k večeru sebrali a musel jsem kápnout božskou.“
„Tím myslíš – co?“
„No – asi tak: všechno z kapes. Copak je tohle? Máte něco v úschovně, snad nám nechcete frnknout? Málem mě obvinili z úmyslu nezákonně opustit republiku. Ten lístek mi sebrali a kufr vyzvedli. Můžu bejt rád, že mě vůbec pustili – vlastně jako kapku nesvéprávnýho blba. Trval jsem na tom, že jsem myslel, že to jsou filmový peníze a že ten kufr nemá žádnou cenu.“
Amira na to kapánek mrzutě: „Jakou cenu ve skutečnosti měl, to ti neřekli?“
A tak (abych ji potěšil) povídám. „Ve skutečnosti by pro nás neměl cenu absolutně žádnou. Představ si, že ty prachy byly falešný.“
„Ale ta tvoje odbornice z Barrandova přece –“
„Řekla, že to podle žádnejch známek nejsou filmový peníze. Poznala by to, měla to s čím srovnat. Takže samozřejmě musela usoudit, že jsou pravý. Jenže jsou to falešný peníze. Falešný, rozumíš? Vytištěný tak dokonale, že to pozná leda odborník. A toho esenbáci maj. Mrknul na to, a že prej to jsou moc dokonalý – a jak oni říkaj – vysoce nebezpečný padělky.“
Dívala se na mě ještě mrzutějc než před chvílí.
„No jo,“ povídám, „asi si mě budeš muset vzít chudýho. Ale zase umím spravovat piána, a přestože nemám vysokou školu, jsem docela sečtělej. Taky jsem ještě pořád obstojnej boxer a vytáhnu fis.“
Během toho trapnýho rozhovoru jsem nezapomínal na chleby s uherákem a sázený vejce, takže jsem pomalu dojídal, zatímco hostitelka po mně pokukovala a snad se v duchu vyrovnávala s dalším životním neúspěchem. Chuděrka – napřed věřila, že se dostane do symfoňáku, pak do muzikálu, kdoví jestli ne taky do nějakýho slovenskýho filmu, a ještě ji nakonec ten pitomec tady připraví o kufr nacpanej dolarama. Jestli by ji člověk nepolitoval! Politoval, jak by ne. Byla to ženská k litování jako stvořená, jenže já měl v hlavě jiný věci. „Amiro,“ povídám, „která kniha se ztratila tady z tý knihovny?“
„Cože?“ na to Amira. „Kniha… ztratila? Nechápu.“
„Když jsem v pondělí přišel na ten čaj, stála před tou knihovnou tvá skoroteta Milada a povídala něco o tom, že tu nějaká kniha schází. Přeslechnul jsem která – ale tehdy to pro mě nebylo důležitý. Zato teď bych vsadil vejplatu, že vím, o kterou knihu šlo.“
„Sázet se nebudu. Myslíš, že je to důležitý?!“
„Říkáš to, jako kdyby po tý ztrátě čtyřiceti tisíc dolarů už nebylo nic, o čem by stálo za to přemejšlet.“
„To ne, tak to neber. Ale co teda –“
„Ty dvě vraždy, miláčku.“
„Fanfáne… Co je ti po nich? Nemyslíš, že jsou tady od toho esenbáci, kriminálka… Po tom, jak se k tobě zachovali, bys jim ještě chtěl pomáhat?“
„Tady nejde o ně a o mě. Jde o spravedlnost.“
„To jsou řeči.“
„Spravedlnost nejsou řeči.“
„No dobře, spravedlnost… musí bejt, já se nehádám. Ale proč zrovna ty –“
„Prostě proto, že o tom vím. Tímpádem se mě to týká, rozumíš? Nemůžu zavřít oči, zacpat si uši… Nemůžu k tomu zkrátka mlčet.“
„Měl jsi snad rád Turskýho?!“
„Vůbec jsem ho neznal a dokonce jsem na něj žárlil. Ale to přece nehraje roli. Nemůžu nečinně přihlížet, jak se zabíjej lidi podle návodu z Hodiny mrtvejch oči.“
„Cože? Podle návodu –“
„Jo. Z tý knihy, co se ztratila z vaší knihovny. Proč se ztratila? Někde tady v tý řadě,“ ukázal jsem na jakoby nezarovnanou mezeru mezi světlejma hřbetama edice Máj, „ta kniha stála. Možná zrovna tady, kde zůstala ta mezera, ne? Někdo ji uklidil jinam, aby si ji třeba někdo jinej nepřečet a nenapadlo ho, že Vlado Turský, společnej známej vás všech, byl oddělanej podle návodu z knihy, která stojí ve vaší knihovně. Podle tohohle návodu.“ Hmát jsem do kapsy, vytáhnul notýsek, nalistoval ten kousek textu opsanej u Letenskýho a přečet: „Levým předloktím mu zmáčkl krk a pravou bodl. Byl to nejrychlejší, nejjistější a nejtišší způsob zabíjení, jakému se naučil. Čepel roztrhla strážnému ledvinu a on klesal s přidušeným zasténáním na zem.“ Zavřel jsem notes. „Nezdá se ti, že to je přesně ten způsob, jak byl zabitej Turský?“
„Já přece nevím, jak byl zabitej,“ řekla Amira.
„Vidělas ho, ne?“
„Jo. A pořád se to snažím zapomenout.“
„Taky se tady o tom mluvilo.“
„Neposlouchala jsem to. A – teta Milada… Co ta?“
„Teta Milada měla něco, čemu by se dalo říct optickej pamatovák. Proto si všimla, že tady ta kniha chybí. Byla totiž dost nápadná… Tmavá mezi světlejma. Ptala se po ní v pondělí – to už se tu vědělo, jak byl zavražděnej Turský. Proč se po ní ptala? Já bych řek proto, že ji četla – že si vzpomněla na ten odstavec… Ani ji nemusela číst celou, je to hned na čtrnáctý stránce.“
„Jak jsi přišel na to, že si zapamatovala seřazení knih v naší knihovně? Není to dost fantastický?“
„Mohlo by bejt… Ale o její schopnosti pamatovat si předměty a jejich rozestavení mi řek Marcel. Od malička si pamatoval, jak hrávali kimovku – nevím, jestli to znas.
„Ale jo. Vím, o co jde.“ Začala si kloubem ohnutýho ukazováčku přejíždět po rtech z jedny strany na druhou, skoro se mi zdálo, že ji to musí bolet, jak si je valchuje o zuby. „Jenomže,“ řekla najednou, „k čemu to je? Snad nechceš tvrdit, že vrah tady v pondělí byl, dostal strach, že teta Milada něco tuší – a zbavil se jí? Tady nikdo takovej nebyl – leda… ale to snad proboha ne?!“
„Myslíš Máňu?“
„Jasně. Ona přece… Ale to víš.“
„Ta ale přišla pozdějc,“ řekl jsem. „O tý ztracený knize se před ní nemluvilo.“
„Ale co když jí o tom teta Milada řekla pozdějc – během odpoledne? Chodilo se tu sem a tam, mohly se sejít třeba v koupelně u zrcadla… Co já vím.“
„Ale proč by to říkala zrovna jí? Nezdálo se mi, že by se do ní zamilovala. Dokonce jí řekla, že je vychrtlá.“
„Hele. Fanfáne… A není to celý blbost? Hledat vraha tady… a bavit se o tom…?! Myslela jsem, že třeba –“
Podle úsměvu, kterej nasadila, mi bylo jasný, co myslela. Vůbec se mi začalo zdát, že na to myslí až moc a hledá v tom řešení všeho.
„Kdepak,“ povídám, „já vím, co jsi myslela, ale já musím myslet na svý povinnosti. Od rána jsem měl stát ve fabrice u mašiny a místo toho hřeším na omluvenku od majora Moldánka. Co zejtra…? Budeš spát tady, nebo už zase v Jerevanský?“
„Mně se do Jerevanský nechce.“
„Takže tady?“
„Jasně, kde jinde?“
„Moh bych za tebou přijít z práce – asi tak ve tři.“
„A – nemoh bys přijet tím svým autíčkem?“
„Proč?“
„Máma je zejtra doma. Takže bysme mohli jet na výlet. A ty by ses moh zase koukat na siluetu se stříbrnými kouřem… a tak.“
„A tak?“
„Jo. A tak. Třeba třikrát.“
„Ty, Amiro… Nedělej ze sebe –“
Přikryla mi ústa dlaní, jak to měla ve zvyku, a řekla: „Pst… Nic ze sebe nedělám. Jsem to, co chceš, abych, byla. Jsem gejša… Prostě se ti snažím poskytnout, co ti vidím na očích.“
Jak ke mně vztáhla ruku. župan se jí rozhalil natolik, že jsem se ještě chvíli zdržel.
Ale řešení jsem v tom nenašel.
Napadlo mě, jestli to náhodou není tím, že stárnu.
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Když jsme v pátek odpoledne po třetí hodině vyrazili tudorem z Prahy, už zase chlistal studenej déšť a stěrače měly co dělat, abych aspoň trochu viděl na cestu.
Amira byla jako vyměněná, hned, jak jsme vyjeli, mi řekla, že byla pěkně pitomá, když si tak brala ty blbý dolary, a že vlastně stačí uvědomit si, že nikdy neexistovaly – teda jako skutečný peníze.
„Vlastně jsme měli štěstí, že tě sebrali a ten kufr prověřili,“ vykládala. „No představ si, kdybysme ho bejvali vyzvedli my: já bych našla přes pingly to spojení a zařídila veksl, jo… a pak by ty falešný prachy někde zachytili, šli by po nich – a skončili by u nás. To bysme se mohli vymlouvat do aleluja, že jsme si mysleli, že jsou pravý; stejně by nás zavřeli.“ Zavrtěla se v sedadle, otřela zapocený okno, podívala se ven a dodala: „Za šíření padělků bysme taky mohli dostat osm let, představ si to. To je čirá hrůza a já bych se v tom kriminále asi při nejbližší příležitosti oběsila.“
Zeptal jsem se, odkud ví, jaký se fasujou tresty za šíření falešnejch peněz. Řekla, že mezi lidma se ví ledacos. „No kruci,“ já na to, „co to má bejt – mezi lidma? Ty jsi o tom někomu vyprávěla?“
„Ale ne, prosím tě… Nejsem blázen. Jenom v kapele jsem tak trochu sondovala…“
„Mluvila jsi taky o tom binci v Jerevanský?“
„Jo, to jo… Že se mi tam nechce, protože nevím, jestli nějakej grázl nemá klíče.“ Bafla mě za loket, že jsem málem zajel do škarpy. „Hele, slíbil jsi mi tam vyměnit zámky a ještě nějakej přidělat.“
„Promiň, doháněl jsem ve fabrice manko. Dáš mi klíče, jo? Až se budem vracet, zastavím na Starostrašnický u Homolky pro tu vložku a pořádnou petlici – nebo radši rovnou dvě. K večeru tam zajdu a udělám to – a pak ti zanesu nový klíče k Harantovi.“
„To by bylo náramný. A hned bys moh –“
„Zejtra je pracovní sobota. Od šesti ráno dělám.“
„Hele, to je fakt blbý,“ řekla zasmušile. „Nebylo by lepší, kdybys dělal pořád odpolední? V jedenáct bys byl u Haranta… Ve tři ráno bysme byli doma. Od kolika děláš, když máš odpolední? Od dvou?“
„Jo, od dvou. Jenže já musím taky domů, víš.“
„A proč? Nemáš už na čase odtamtud vypadnout?“ Najednou se na mě podezíravě zahleděla a zeptala se: „Hele – kolik ti to doopravdy je?!“
„Jako bys to nevěděla.“
„Fakt třiatřicet? To bych ti teda snad ani neřekla.“
„Já bych si to někdy taky neřek,“ já na to. „Už jen ta mladická nerozvážnost, se kterou jsem se ti svěřil s tím zatraceným kufrem! Mohlo mě napadnout, že o tom nedokážeš mlčet před svejma kolegyněma.“
„No a co? Ty se nikomu nesvěřuješ? Nemáš žádný takový kamarády, Fanfáne?!“
„Pár jich mám. Ale o tomhle jsem nikomu z nich neřek ani ň. Hele, ty tvý kolegyně…“
„Ale já jim přece neřekla o tom kufru.“
„Tak o čem?“
„No… Jak se tak mluví. Že mi někdo prohledával byt, že teda nevím, jestli mi tam ten bordel udělali esenbáci nebo kdo vlastně… A že budu možná časem potřebovat‘ vyměnit nějaký dolary za kačky. To je všecko.“
„Co na to kapela?“
„Prosím tě… Že se u Haranta šmelí s tuzexovejma bonama, to je starý. Sem tam nějaký západní marky nebo i dolouše… taky guldeny. Choděj tam všelijaký lidi a maj po kapsách ledacos. Berenika by o tom mohla povídat, jeden chlápek z Rakouska se tu do ní zabouch – a ten ti byl hotová vechslštůbe. Bejval by jí přines třeba japonský jeny, kdyby si řekla – jen aby ji dostal do postele. Jinak ale byl slušnej – a Berenika o něj nestála. Ji zajímá muzika.“
„A kdyby jí bejval nabíd flek v symfoňáku?!“
„Ale ne… U ní je na prvním místě čelo, čelo a pak zase čelo. A ještě začala študovat harfu. Jo, symfoňák, to je její sen; ale ne s přívažkem nějakýho Tyroláka.“
„Neznáš někoho, kdo jezdí v takový dost divně bledě modrý škodovce kombi?“
„Ne. Proč?“
„Jede za náma,“ řekl jsem. „Prvně jsem si ho všimnul u Bohemky. Je pořád stejně daleko, chvílema jako by se ztratil, ale za chvilku už je za náma zas.“
„Jiný za náma nejedou?“
„Jo, jedou… Ale ne až z Nuslí.“
„No co – někdo má stejnou cestu.“
Nejspíš měla pravdu a já viděl kdovíco.
„Amiro,“ povídám, „Bereniku jsem si ani nedovolil podezírat, že by někde něco vyslepičila. Berenika je totiž takovej anděl mezi náma.“
„Vida,“ na to Amira. „A co jsem potom já?!“
„Přece gejša,“ řekl jsem.
„Jenom?!“
„Možná jsem se špatně vyjádřil. Svou krásou jsi potěchou vyvolenýho, ne?“
„To je taky jenom,“ odsekla. „Bejt potěchou vyvolenýho – není to kapánek málo?!“
Napadlo mě, že je to zatraceně málo, a hlavou mi proběhlo pár vzpomínek, ztracenejch vzpomínek a taky zatracenejch vzpomínek, protože bych je nejradši všecky zapomněl – ale nedaří se mi to… Tváře a jména a hlasy a okamžiky… Aby to čert vzal.
„Berenika je anděl, jo?“ řekla Amira. „No dobře; byla by to blbost, žárlit na anděla, ne? Ale to, že je anděl, neznamená, že nic nevykecala.“
„Neměla komu. Má jenom čelo, harfu a vás.“
„No dobře. Co Cecil?“
„Pokud vím, chodí s nějakým armádním muzikantem. Kdyby to řekla jemu, moh by ji chránit, aby jí v případě průseru nehodili na krk paragraf věděl-nepověděl, ale taky by moh vůbec považovat za svou povinnost –“
„To by moh,“ kejvla. „Je to vzornej voják. Odkud víš, že s ním Cecil chodí?“
„Od Dorly. Jak se mnou tuhle o pauze seděla…“
„Aha. No – já bych teda spíš nevěřila jí.“
„Dorle? Proč?!“
„Protože seděla osm let za zabití, Fanfáne. Dost bych se divila, kdyby ji tam nedonutili, aby jim donášela. Původně mohla mít větší trest než těch osm, tomu bych se ani nedivila; a pustili ji dřív na podmínku, když se zavázala k nějaký… spolupráci. Nemyslíš?!“
„To tě napadlo teď?“
„No… Vlastně jo. Protože jinak… no, víš – jinak jsem ji vlastně od začátku měla ráda. Viděla jsem ji jako ženskou, která si vytrpěla svý a zaplatila za to, ne? Jenomže teď to zase vidím jinak… Já nevím.“
Už jsme jeli po štěrkovaný okresce; jak se vlnila doleva doprava a nahoru dolů kolem všech těch božích muk a alejema starejch pokroucenej švestek a hrušní, zdálo se mi, že jsme svůj bledě modrej stín ztratili. Daleko vidět nebylo, vytrvalej déšť všecko rozmazával do mlhava…
„V chatě bude zima,“ řekl jsem.
„Zapálíme oheň v krbu,“ na to Amira. „Dříví tam je.“
„No fajn… Hele, já snad s dámou u krbu ještě neseděl. Nebo jo…?!“ Vzpomněl jsem si leda na krb v jistým paďourským srubu u Tmavý Studnice, do kterýho mě jeden lump nacpal hlavou napřed a nalil komínem benzín; pak tam hodil zapálenou sirku, ale já už naštěstí v tu chvíli v krbu nebyl. Srub vyhořel do mrtě a já se taktak zachránil krkolomným skokem z vikýře.
Bejval bych to Amiře možná vyprávěl, ale to už jsme jeli hlubokejma loužema po lesní cestě, kde bych si při vyprávění pravděpodobně překous jazyk. Chata se jako neskutečná vynořila z mlhavý zeleně; stromy mi připadaly sehnutý pod váhou vody, co na ně padala…
Zastavil jsem přímo před vchodem; Amira mi podala klíče a ze dvířek tudora napřed vystrčila a roztáhla deštník. Přeběh jsem ke dveřím.
„Jen pojďte dál, Oto… ať moc nezmoknete,“ povídá paní Zahrádková a já stojím tumpachovej před dveřma, který se otevřely jakoby samy od sebe.
Teprv teď mě praštil přes nos kouř z hořícího dříví…
„Mami,“ řekla za mnou Amira jaksi zmateně, „víš, my jsme totiž –“
„No jistě, samozřejmě,“ na to paní Zahrádková, „nechceme vás rušit. Jen jsme měli kolem cestu, za chvíli pokračujeme dál – auto jsme dali dozadu.“
„A mě napadlo,“ ozvalo se zevnitř, „že vám připravím něco k snědku a přitom trochu zavlažím. Zejtra je pracovní sobota, tak aby nám tu náš úderník nenastyd.“
Byli tam oba.
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Vlastně to byli hodný lidi; nejspíš taky byli rádi, že si dceruška někoho našla – i když to nebyl ani pracháč, ani velkej vzdělanec nebo nedej pánbu umělec, byl to aspoň muž, jak mi mezi čtyřma očima pravilo Její Veličenstvo paní Zahrádková těsně před tím vachrlatým polibkem ze plentou recepce ve Zlatý huse.
Zubákovi to nejspíš bylo jedno; při svý praxi se taky nestýkal jenom se samejma inteligentama.
Kromě hořícího dříví tam vonělo ještě něco; zaslech jsem, jak se to škvíří, a tak koukám, čuchám a sliny mi málem kanou: na kraji krbu leží pekáč a nad ním se otáčí na rožni cosi jako deset bifteků prostrkanejch špekem a cibulí a pan Norbert Zahrádka namáčí v pekáči mašlovačku a z pivní láhve na maso cmrndá a mašlovačkou po něm sem a tam šmidlá – a já si říkám: jak že to teda vlastně mysleli s tím, že jenom jedou okolo a za chvilku zase vypadnou…?!
„Vem to na chvilku, Blani,“ povídá Zahrádka. A když ho manželka vystřídala u kliky rožně, obrátil se ke mně a družně zahalasil: „No – tak si snad spolu konečně dáme toho panáka, ne?!“
„Leda limonády, pane doktore,“ já na to. „Řídím.“
„Ale to já přece taky…,“ odpověděl s pochechtáváním. „No jo, vidíte, člověk to bere nějak automaticky – za mě může vzít volant manželka. Naše mladá si bohužel řidičák ještě pořád neudělala; pro samý umění na to nenašla čas.“
„Nejde o čas,“ řekla Amira. „Nebaví mě to.“
Znechucení nad nečekanou situací se snažila skrejt za svou dokonale natrénovanou bezvýraznou masku, ale v temnejch očích jí jiskřilo. „Ani to, že jste tady, mě nebaví,“ řekla. „Ne – jen poslouchejte,“ zarazila gestem ruky otcovo pohoršení a matčin protest najednou, „uvědomujete si vůbec, kolik je mi let? Myslíte si, že musím bejt pořád hodná a poslušná Petruška? Proč myslíte, že jsme sem s Otou jeli? Abysme tu s váma nad živáňskou pečínkou besedovali o –“ zarazila se, možná měla na jazyku něco neslušnýho.
„O čem?!“ zahřímal Norbert Zahrádka, kterej si nejspíš pomyslel to samý co já.
„Nevím, o čem byste s náma vlastně mohli mluvit,“ řekla Amira. „Co máme mezi sebou, do toho vám nic není a vyprávět vám o tom nebudem – a co máte mezi sebou vy, to je zase fuk nám.“
„Tak docela zase ne,“ řekl jsem.
„Prosím vás, Oto,“ zašeptala madam Zahrádková někam do krbu a šolíchla mašlovačkou štráf hovězího na rožni. Napadlo mě, jestli se neobává, abych tu nezačal vykládat o jejím průzkumu mý mužnosti.
„Vysvětlíte nám to, pane Fink?!“ na to zubař.
„Prosím vás,“ povídám. ‚jsou to jenom takový drobný nesrovnalosti. Například jsem se vás chtěl zeptat na Hodinu mrtvých očí od jistýho Harryho Thürka, která vyšla asi před dvěma rokama v Našem vojsku. Tu knihu jste měli ještě nedávno v knihovně.“
„Eh?!“
„V knihovně v obejváku,“ upřesnil jsem mu to. „Byl to jeden tmavej hřbet mezi samejma světlejma, takže nápadnej. Ne že bych snad tu knihu viděl – když jsem k vám v pondělí přišel na čaj, už v knihovně nebyla. Ale paní Honcová se po ní sháněla. Nevíte proč?!“
„K čemu to potřebujete vědět?“ zeptal se Zahrádka. „Je to snad nějak důležitý? A pokud ano, čím a pro co?“
„Na čtrnáctý stránce tý knihy,“ řekl jsem, „stojí tohle.“ Vytáh jsem notýsek a blahořečil svýmu nápadu si to opsat. „Levým předloktím mu zmáčkl krk,“ četl jsem, „a pravou bodl… Byl to nejrychlejší, nejjistější a nejtišší způsob zabíjeni, jakému se naučil. Čepel strážnému roztrhla ledvinu a on klesl s přidušeným zasténáním na zem.“
„Bože…,“ zašeptala paní Zahrádková do krbu, „to je výjimečně odporné, nemyslíte?!“
„A protože to je výjimečně odporný, tak jste –“
„Ale ne, proboha, to ne…“
„Vy jste tu knihu z knihovny nevyhodila?“
„Já… Ne. Nevím. Snad jsem… Ale proč bych vlastně měla vyhazovat nějakou knihu, kterou jsem ani nečetla? Jaký smysl by to mělo?“
„Mami,“ ozvala se Amira z kouta, kde se posadila do historickýho, mohutně vycpanýho křesla, „já si pamatuju, že jsi tu knihu měla v těch koženejch zlacenejch deskách, do kterejch si dáváš knihy, který zrovna čteš.“
„No dobře, tak jsem ji snad četla… Ale na tuhle pasáž si vůbec nepamatuju. Snad jsem ji přeskočila právě proto, že mi to přišlo odporné… Nevím. A taky si nepamatuju, kam ta kniha potom přišla.“
„Tati…?!“
„Nemám ponětí. A co na tý knize sakra máte? Myslíte, že ji někdo použil jako návod –“
„A proč by ne?“ řekl jsem. „Je to nejrychlejší, nejjistější a nejtišši způsob zabíjení – aspoň ta kniha to tvrdí. Nemyslím si, že by třeba promovanej chirurg tu knihu potřeboval; ale když jsem se na to vyptával vás – tuhle ve vaší ordinaci, v úterý odpoledne to bylo – nebyl jste si nijak jistej, jak to s těma ledvinama je. Jistě by vám takovej přesnej návod taky přišel vhod. Ale on to konečně nemusel bejt návod – jenom inspirace.“
„Ty vraždy,“ na to Zahrádka, „se staly někdy v noci z minulýho pátku na sobotu a pak z pondělka na úterý? Pokud říkáte, že jsem si ještě v úterý odpoledne nebyl jistej způsobem vraždy, mluví to v můj prospěch, nezdá se vám?“ Zasmál se. „No tak – snad už jsme si zas nerozdali tu hru na vraha?“ Obrátil se k Amiře: „Petruško… Možná by bylo užitečnější prostřít.“
„Možná by neškodilo si tu hru zopakovat,“ řekl jsem.
„Ale u toho já bejt nechci,“ prohlásila Amira a zvedla se z křesla. „Už tolik neprší… Obuju si gumovky a podívám se do lesa. Tak na půlhodinku… Ne abyste mi to zatím všecko snědli. Víte, že tuhle tátovu živáňskou nade všecko miluju – teda s výjimkou japonskejch specialit. Měli jsme s Otou sice trochu jiný plány, ale když se to takhle zvrtlo – třeba najdu nějaký houby… Mohly by se ještě podusit k tomu masu.“
„Jsi pořád stejně paličatá holka, jako jsi bejvala, když ti bylo třináct,“ řekl Zahrádka láskyplně.
„Tenkrát jsem byla šťastnější,“ odsekla Amira a v rohu pod věšákem poskakovala po jedny noze, zatímco na druhou natahovala černou holínku ze Svitu Gottwaldov.
To všecko se mi nelíbilo… Dokonce se mi to nelíbilo ani trochu. Tyhle rodinný dýchánky… Už jsem jich pár zažil – a že jsem se z nich dostal ve zdraví, vesměs nebyla moje zásluha. Měl jsem chuť vypadnout s Amirou, nastoupit do tudora a uhánět pryč; ať už byla gejša nebo ne, ať byla barová zpěvačka a pianistka – a nakonec aťsi třeba byla v pokušení klofnout cizí kufr s dolarama – stejně to byla krásná holka, která měla šmrnc, a já přinejmenším váhal, jestli ji k smrti nemiluju.
Tohle mý váhání, byť nepatrný, způsobilo, že jsem nevyskočil a nezeptal se na holinky číslo 42 – a za Amirou se zatím zavřely dveře.
„Nesmíte se na ni zlobit, Oto,“ řekla Zahrádková.
„Ale kdepak,“ řekl jsem. „Ona přece za nic nemůže.“
„Jak to myslíte?“
„Pamatujete si, co jste při tý bláznivý hře řekla o svý případný vraždě Turskýho?“
„Ne… Nevím. Snad jsem neřekla nic…?! Mně se ta hra ani trochu nelíbila.“
„Řekla jste, že jste ho zabila, protože ublížil vaší dceři. Po tom, co se vám svěřila. Řeknete nám – třeba zase jako ve hře – co jí udělal, paní Zahrádková?“
„Poslyšte, pane Fink,“ na to zubař, „tohle není fér.“
„Vražda není fér,“ já na to. „Všechno ostatní jde před ní stranou. Teď jde jen o to, koho obvinit. Nezdá se mi ani trochu pravděpodobný, že Turskýho probodla vaše manželka – jenomže ona je jediná, kdo by měl motiv i pro vraždu Milady Honcový.“
„Nezabila by přece sestřenici!“
„Není to sestřenice.“
„Jak můžete tvrdit –“
„Norberte,“ ozvala se tiše od krbu Zahrádková, ‚já jsem Otovi řekla, že jsme celé tohle zdání příbuzenství udržovali hlavně proto, aby se Marcel smířil s tím, že jejich manželství by bylo genetické riziko –“
„No dobře. Takže to nebyla sestřenice – tak jako tak je mrtvá… Panebože..! Nebylo by snad lepší najít nějaký řešení? My ho přece najít musíme, když tady ten tvůj Ota už zřejmě díky tobě ví skoro všechno.“
„Nevím, proč říkáš můj Ota,“ řekla Zahrádková.
„Nelíbali jste se snad v recepci? Nebo je snad pro tebe běžný muchlovat se tam s každým nápadníkem svý dcery? Neuvědomuješ si, že se vždycky najde někdo, komu udělá potěšení, když to zavolá manželovi?!“
No tak, dámy a pánové; moh mi rovnou jednu trhnout a zdaleka bych z toho nebyl tak vedle. Paní Zahrádková, v jedny ruce mašlovačku a v druhý kliku rožně, na mě hleděla tak úpěnlivě, až jsem se skoro bál, že se ke mně vrhne a bude se opět dožadovat mý mužnosti.
Zatracenej parchant, ten Špandava!
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„Říkal jste mi, že stojíte na naší straně,“ řekla paní Blanka Zahrádková s poněkud poníženou vznešeností, přičemž na zkoušku ušmidlávala nožem sousto živáňský pečeně. Slyšel jsem to tu poprvý, živáňská; vyvolalo to ve mně představu butýlek s lavórovicí, cifrujících zbojníků a vojny v Malackách. Pandúri idú!
Doktor Zahrádka se k manželce připojil rozhodným hlasem: „Mně jste teda nic podobnýho neříkal, nejspíš proto, že zubař pro vás není tak atraktivní jako recepční z interhotelu. Ale vzhledem k vašemu intimnímu poměru – teď ovšem myslím ten s naší dcerou – by to nebylo od věci. Já ovšem nevím, jak dalece jste o tý nepříjemnosti informovanej od Petry – a vašich kamarádíčků policajtů.“
„Považujete dvě vraždy za nepříjemnost?“
„Možná jsem se špatně vyjádřil.“
„Myslím, že maso už bude,“ na to Zahrádková a elegantně foukala. „Fff, fff…“ Ochutnala. „Ano. Navích dnechka opravdu výjimechně chutné. Promiňte.“
„No tak… Snad teda pojíme? Petře necháme její porci nahoře v kamnovci… To je úžasná vymoženost našich babiček, zůstalo to tady, když jsme přestavěli starý kuchyňský kamna na krb.“
„My máme doma taky sporák na uhlí.“ já na to.
Venkoncem roztomilá návštěva na chalupě, že jo, povídám si. Proč ta Amira sakra zdrhla? Měla by tu bejt se mnou… A hned nato mě napadlo: Nebo s nima?!
Talíře se kladly, ubrousky se prostíraly, příbory měly střenky z parohů; pekáč na prkýnko a rožeň nad ním… Doktor Zahrádka stahoval z rožně vidlicí porce, jeho manželka je rozdělovala na talíře a sběračkou bohatě zalejvala sosem z pekáče. „Chleba, nebo rohlík, Oto?“
„Dík, radši chleba…“
A tak dále; lehce plynul plytký hovor, jak by asi řek vzdělanec Letenský. Bylo by to fajn, nebejt jistý nepříjemnosti.
„Dobrou chuť, pane Fink.“
„Dobrou chuť, Oto.“
„Nápodobně.“
Kdykoli mě Zahrádková oslovila křestním jménem, hodil po ní manžel pohled, kterej nevěstil nic dobrýho.
Maso bylo úžasný, sos taky, chleba byl dnešní, voňavej, co víc si moh host přát? Leda pivo..
„Nejspíš si dáte flaškáč, pane Fink, ne?!“
„Už jsem říkal, že řídím.“
„Snad nemáte naspěch?“
„Musím Petru odvézt do práce.“
„Vy ji milujete, co?“
Trefa rovnou na komoru, povídám si. „No jo,“ kejvnul jsem, „mám ji rád. Známe se už dlouho…“
„Dlouho… takhle intimně?“ zeptala se Zahrádková.
„Ale ne, to ne,“ já na to. „Takhle blíž vlastně teprv od soboty; předtím jsme byli jenom – známí.“
„Mhm,“ udělal Zahrádka, „mhm. Takže takový náhlý vzplanutí, že jo? Ale takový dost často brzy vyhasne.“
Pokrčil jsem ramenama.
„Oto,“ řekla Zahrádková a upřela na mě absolutně neodolatelnej pohled, „bylo by jenom ku prospěchu věci, kdybyste Petře zůstal neochvějně věrnej. Ona si to skutečné zaslouží, věřte mi. Trápila se… a vy jste jí vnesl do života trochu štěstí. Neberte jí ho zase.“
„Nic jí neberu. Ani nevím, jak to myslíte.“
„Nestarejte se o ty… vraždy.“
„To nemůžu.“
„Proč – nemůžete?“
„Na pachatele se stejně přijde, ať už se o to budu starat nebo ne. A lepší bude, když se starat budu – protože snad uchráním Petru před tím nejhorším. Já nevím, jak se na to díváte vy – protože zrovna tak nevím, odkud se na to díváte.“
„Nevíte – odkud?“ řekl Zahrádka. „Jak tomu máme rozumět, pane Fink?!“
„No – jsou dvě možný hlediska, ne?“
„Dvě hlediska?!“
„Jo. Jedno je hledisko toho, kdo chce, aby se ty vraždy vysvětlily; druhý je přesně opačný.“
„Jako že – někdo nechce, aby se to vysvětlilo?“
„Jo.“
„Jestli vám dobře rozumím – myslíte pachatele?“
„Samozřejmě. Jinak snad chce každej, aby zločin byl potrestanej, ne?“
„Ano, chápu. Pokračujte.“
„V čem mám pokračovat?“
„Říkal jste přece něco o tý knize od toho Němce… že se ztratila z naší knihovny; já z toho vyrozuměl, že snad v tom je i důvod násilný smrti Milady Honcový. Myslel jste to tak, pane Fink?“
„Jinak si ty dvě vraždy nespojíte,“ řekl jsem a obrátil se k jeho ženě: „Dejme tomu, že to, co se stalo vaši dceři vinou Vlada Turskýho, bylo normální lidskou spravedlností nepostižitelný…?!“
Mlčeli oba.
„A co když – dejme tomu – jste se rozhodli potrestat to sami? Podle návodu z tý knihy se to zdálo snadný, i když byl Turský těžká váha. Zubař, vyštudovanej doktor.. Počítám, že ani vražedná zbraň nebyla problém. Viděl jsem i poměrně dlouhý skalpely a podobnej vercajk… Ostatně to není důležitý, stačil by na to obyčejnej, trochu víc zbroušenej kuchyňskej nůž. Dobrá, proved jste to. Jenomže se do toho namontuje fotografická paměť Milady Honcový – a ještě k tomu smůla, že tu knihu četla a nejspíš si i zapamatovala, jak wermachťácký výsadkáři likvidovali sovětský strážný. Pravděpodobně ji neměla doma, možná ji četla vypůjčenou od vás… Chtěla se přesvědčit, že se nemejlila, když ji napadlo, že vrah použil totožnou metodu, a chtěla do tý knihy nahlídnout. Zapamatovala si její umístění ve vaší knihovně – a kniha je pryč. Uklidili jste ji pro všechny případy? Nejspíš jo. Potom, když se společnost zčásti rozešla, Honcová se začala po knížce znova shánět; navíc si s váma chtěla promluvit o svým jistým podezření… Nevím, jak zašla daleko; ale bylo nutný ji umlčet, protože kdyby svý nápady svěřila kriminálce, jistě by ji tam rádi vyslechli a její informace patřičně využili. Jak se vám to jeví teď?“
Mezi náma řečeno – tak chatrný nepřímý důkazy aby pohledal. Kdyby byl Zahrádka doktor práv a ne zubů, moh se mi srdečně vychechtat do ksichtu.
„Jak vidím,“ povídá, „budu to muset řešit Je to zatracenej problém a myslel jsem, že to nebude nutný.“ Sel ke komodě u jedny stěny – stál na ni pro parádu starej gramec s troubou a klikou a ležela tam taky brašna, jakou nosil ten potrhlej doktor v Pytlákový schovance. Zahrádka ji otevřel a hrábnul do ni. „Já ovšem netvrdím, že by se to nedalo vyřešit jinak – aby byli všichni spokojený… Tohle je jenom pro jistotu…“
Když se otočil, držel německou důstojnickou pistoli parabellum, kterou do smrti nezapomenete, když ji jednou vidíte. Fakt – je to totiž nejošklivější bouchačka ze všech, co byly kdy vynalezený.
Mohlo mě to napadnout?
Ne. Nemohlo.
Zubař pistolník, to je absurdum. Nejspíš to ani neměl nabitý. „Jak by se to dalo vyřešit – jinak?“ zeptal jsem se; a Zahrádka obratem: „Copak vy si nechcete vzít naši dceru?“
„Já myslel,“ soukal jsem ze sebe, „že kdyby šlo do tuhýho, byli byste proti tomu…“ Přemejšlel jsem přitom, jestli se do toho dneska daj sehnat náboje, a pokud ne, jestli ty, co tam má, by ještě střílely; vyšlo mi, že asi jo.
V podobný situaci už jsem se párkrát ocit. Samozřejmě jsem se nikdy neměl čím bránit. Doprdelepráce, povídám si v duchu, neměl bych se nakonec fakt dát k těm esenbákům? Teď bych hmát někam dozadu za pásek –
Hm. A k tomu bych ještě musel věřit, že mě dřív netrefí, což ze dvou metrů nepadalo v úvahu. No jo, fakt – neměl jsem jinou možnost, než ho ukecat.
„Oto,“ řekla nyvě paní Zahrádková a mně bylo jasný, že nestát tu ten vražednej zubař a nepotulovat se kolem chajdy Amira, vypadal by náš rozhovor dočista jinak – „vy jste mi přece řekl, že pro nás uděláte, co dokážete; že zastáváte naše stanovisko a stojíte při nás. Taky jste řekl, že s tím můžeme počítat, jako byste nám to slíbil.“ Obrátila se k manželovi: „Norberte, prosím… dej tu věc pryč. Vidíš přece, že Ota je při nás – a že nám pomůže.“
„Udělám, co budu moct,“ řekl jsem co nejvroucnějc. „Samozřejmě – jak jsem to slíbil. Ale k tomu potřebuju, abyste mi aspoň zhruba řekli –“
„Jistě,“ řekla Zahrádková, „zasloužíte si vědět…“
Připadalo mi, že se na ni manžel podíval kapánek rozpačitě. Konečně na mě přestal mířit – jenomže teď jsem pro změnu neviděl jeho ruku s pistolí. Měl ji na klíně za stolem a dalo se předpokládat, že mi (možná nevědomky) míří na břicho. A tak povídám, jestli si je jistej, že mu to najednou nespustí – když už si teda myslí, že na mě musí mermomocí mířit.
„Prosím tě, Norberte,“ přidala se Zahrádková. „Takhle to přece není jednání dvou rovnocenných stran.“
„Ne,“ na to zubař. „On je boxer. Až řekneš, jak –“
„Ale já si netroufám…“
„Jo, pane Fink,“ zasmál se Zahrádka. „Možná budete koukat, do jaký rodiny se chcete přiženit. Možná byste si to ještě měl rozmyslet.“
„A vy jste si to už rozmysleli?“
„Já nemám co.“
„Vy jste pevně rozhodnutej, pane doktore?“
„Jo. Jsem pevně rozhodnutej.“ Nejhorší na tom bylo, že nikdo z nás neřek k čemu. „Ehm,“ povídám. „Takže –“
„Já to skutečně nedokážu,“ řekla madam Zahrádková. „Něco jiného je – jednat, něco jiného mluvit o tom. Ale já skutečně neměla jinou možnost…“
„Měla,“ na to Zahrádka. „Za prvý jsi měla pochopit, že moje – jaksi… neúčast na rodinným životě… má příčiny v nekonečným vydělávání peněz. Stály mě sakra dost tvý čajový dejchánky a obědy a reprezentace. Ten tvůj plat v recepci… chm. Pro rodinnej rozpočet jenom symbolická částka. Dceruška nepřispívá ničím, zato musí mít vlastní byteček… a tak dále.“
„Helejte,“ povídám, „do toho přece mně nic není.“
„Jakpak by nebylo,“ na to Zahrádka. „To přece s těma vraždama úzce souvisí. Kocour není doma, myši mají pré. Napadlo vás někdy, co je to pré? Divný slovo, co? Až si vezmete tu vaši Amiru, kamaráde, mějte se na pozoru před přesčasovejma hodinama. Protože a jelikož, kamaráde,“ zahihňal se, „když kocour není doma –“
„A pak vám zbyde jen jedno,“ řekla Zahrádková ztrápeně a zároveň jakoby nad věcí. „Duševní mučení toho, kdo si hledal pochopení jinde.“
Byl jsem z toho už víc než dost vedle, ale ještě pořád jsem vnímal tu zatracenou pistoli tam někde za stolem.
Zahrádka se na svou vznešenou manželku hnusně zašklebil a prohlásil: „Jakýpak duševní mučení, má drahá? Nedohodila jsi snad Vladovi kvartýr vlastni dcery, aby ses tam s tím hrdinou mohla slejzat?“
„Jsi odporný,“ řekla a byla v tu chvíli rudá jak pivoňka. „Byl v tom nejdřív takový cit, jaký jsi ty sám nikdy nepoznal – a já s tebou taky ne. Až do chvíle, kdy jsem přišla na to, že nás střídá –“
„Cože?!“ já na to.
Jasně že jsem vyletěl. V tu chvíli mi bylo lautr jedno, jestli skončím život jako oběť šílenýho zubaře; major Moldánek měl pravdu a já se choval jako trouba.
„No ano, vy chudáčku,“ řekla Zahrádková a upřela na mě milostiplný zraky. „Vaše Amira s ním spala, možná už od jara… Přišla jsem na to jednou, když… Ale to nebudu rozebírat. Matka to přece pozná. Uhodila jsem na něj – a on se mi nejen vysmál, ale ještě měl nestoudné návrhy, aby… abychom obě… Stydím se o tom mluvit, Oto. To, že jsem ho bodla, bylo spontánní…“
„Nebylo to spontánní,“ řekl její manžel a nahodil další krutej škleb. „Vzpomněla sis na pasáž z tý knížky. Potom jsi mi ve vitríně se sbírkou historickejch chirurgickejch nástrojů sebrala jeden skalpel. Toho si všimla Milada, který se ta sbírka vždycky líbila. Tehdy podezírala mě; proto si s tebou umluvila, že se pro tebe večer zastaví a sveze tě do Zlatý husy; chtěla se ti cestou svěřit. Zajela kvůli tomu na to opuštěný nábřeží Na Františku. A když ti to všecko řekla… No – já myslím, že ji stačilo pod nějakou záminkou nechat natočit v sedadle tak, aby se naskytla možnost bodnout. A pak jsi odešla pěšky do hotelu.“
„Norberte,“ řekla, „to je od tebe surové.“
„Je to pravda, paní Zahrádková?“
I když seděla, vztyčila se jak bohyně pomsty. „Ano,“ řekla, „je to pravda. Vzala jsem spravedlnost do svých rukou, Oto… Pomstila jsem dceru, pomstila jsem sebe a pomstila jsem přece i vás. Takže teď už je skutečně jenom na vás, abyste –“
„Ale takhle já nehraju,“ já na to. „Napřed bych si rád promluvil s Petrou… a pak teprv můžeme uvážit polehčující okolnosti. K těm soud určitě přihlídne, dokonce i paní Pajerská by mohla svědčit ve váš prospěch –“
„Tak ale zase nehrajeme my,“ řekl Zahrádka a vstal. „Jít k soudu… To je naprosto vyloučená věc.“
„Je mi to líto, Oto,“ řekla Zahrádková. „Opravdu moc líto.“ Vstala, odstrčila židli a začala sbírat nádobí ze stolu, jako by ji další dění přestalo zajímat.
„A co chcete dělat?“ řekl jsem. „Zastřelit mě?!“
„To bych nerad,“ na to zubař. „Hluk, kulka, krev a tak dále; namáhavý a nespolehlivý uklízení těla kdovíjak a kdovíkam… Ne. Projdeme se kousek lesem, je tam starej hlubokej opuštěnej lom. Tam stačí nahoře na okraji nedávat pozor – a nebudete první.“
„K tomu mě nedonutíte.“
„S pistolí? Nebuďte naivka. Jdeme.“
Šel jsem.
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Věci se někdy vyvinou tak, že člověku nezbyde než je nechat běžet. Tohle pravidlo se jen potvrdilo, když bylo zatraceně třeba, aby se věci vyvinuly jinak, než jak si to naplánoval zubař Zahrádka – případně jak jsem to chtěl kapánek přepracovat já.
Může vám připadat, že na vás dělám chytrýho, protože samozřejmě vím, jak to dopadlo. Jenomže, dámy a pánové – já byl rozhodnutej udělat to jediný co mi zbejvalo: skočit po něm v momentě, kdy se naskytne sebemenší příležitost. A to by vzhledem k jeho bouchačce asi bejvalo skončilo velešpatně.
Že potkáme Amiru s košíčkem hub a že to tátovi rozmluví – to se mi nezdálo pravděpodobný; měl jsem dokonce podezření, že odešla proto, aby rodičům nechala volný pole. A že musela přinejmenším tušit, jak to pole bude vypadat a co na něm vyroste…
Pod tmavošedou duchnou nízkejch mraků se na všecky strany rozprostíral hnusně mokrej les. Na všem visely a ze všeho krápaly kapičky vody. Kroky vytlačovaly z mechu vodu jak z namočený mycí houby, a kde mech nebyl, tam mlaskaly v jílovitým blátě. Pod stromama bylo šero a z napitý země se zvedala mlha.
Vzpomněl jsem si – ani nevím proč – na Chodskou, báseň Elišky Krásnohorský, snad jsme ji četli ve škole, nebo jsme na ni narazili s Letenským v nějaký akademický debatě o Rukopisech: Leži mraky vrané, leží nad Čerchovy… a ještě: Nad horami chmurno, pod horami mhlivo… Mhlivo, sakra, jak to ti lidi tenkrát mluvili, to skoro nejde vyslovit. A najednou mi bolestně blesklo hlavou, jak najdou mou rozmáčenou mrtvolu v nějakým pitomým lomu, možná zejtra, možná za tejden, možná kdovíkdy; budu tam ležet v tom zatraceným mhlivu a bude mi všecko jedno.
Pak jsem si vzpomněl na chudinku mámu.
Nesmějte se, měli byste stejný myšlenky, kdyby vás vedli na popravu. A zároveň se mi vybavilo, jak jsme si o mámách povídali s Amirou. Říkal jsem jí nějakou dětinskost, jako že bych dokázal bejt připravenej, abych její mámě prostřel pod nohy svůj vlastní kabát – tak nějak jsem to řek – a co na to Amira, to jsem si zapamatoval skoro doslovně: „Jen co je o mámách napsanejch básniček a písniček. Člověk by jim měl oplácet, co pro něj od jeho narození udělaly, i kdyby si to třeba nezasloužily.“
Teprv teď jsem pochopil, co tím myslela. Musela tušit, že Turskýho má na svědomí její matka – možná že stejně jako matka o dceři pochopila dcera o matce, že je milenkou jejího milence. Kterou z nich byste litovali víc, pomineme-li osobní interes, jak by řekl víte kdo.
Rozhod jsem se, že támhle v tý zátočině…
Bylo to jen pár kroků; a zrovna ve chvíli, kdy jsem už po něm málem skočil pistole nepistole, zaslech jsem jakoby nějaký kroky za náma; samozřejmě mě napadla Amira – ale hlas, kterej se ozval vzápětí, nebyl její.
„Haló, pánové…“ a praskot roští… „sakra, to je mokro, co? Jako by se ty povodně na Slovensku měly vrátit – dobrý odpoledne, měla jsem tudy náhodou cestu a kolegyně mi to tu jednou ukazovala…“
Ohlíd jsem se přes rameno. Zahrádka strčil ruku s pistolí do kapsy a udělal na mě podmračený pssst.
Kousek za ním jsem viděl ženskou v modrým mačkaným šusťáku se shrnutou kapucí.
Byla to Dorla! Namoutě.
Mohla se dostat do stejnýho průseru jako já.
„Co tu chcete?“ zavrčel Zahrádka.
Stál napůl otočenej ke mně a napůl k ní. Zřejmě mu to moc nevyhovovalo a kdo by se divil. Navíc to pro něj musela bejt naprosto nečekaná situace, se kterou si nevěděl rady. Nebyl to žádnej paragán, byl zubař – a že byl odhodlanej zbavit se nebezpečnýho svědka, z něj stroj na zabíjení udělat nedokázalo.
Kam se hrabal na vlastní manželku.
Dorla řekla: „Bezpečnost, poručice Benetková. Prosím, vraťte se do chaty k jistýmu vysvětlení.“
Zatímco já naprosto zpitoměl, zubák udělal to nejhorší, co moh. Vyškub z kapsy ruku s pistolí a vystřelil po Dorle; jenže ta se taky nedala jen tak sežrat od much. Praštila sebou do mechu a překulila se o dva metry dál do mlází, zatímco střela nad ní zlámala větev.
„Jdi mi z rány, Oto,“ vřískla.
Udělal jsem podpor ležmo za rukama.
Zahrádka znova vystřelil; pak to prásklo taky z druhý strany. Nějakou šťastnou náhodou Zahrádkovi vystřelila bouchačku z ruky – ale pozdějc mi tvrdila, že ji upustil a že ho vůbec netrefila. Konečně to není důležitý – podstatnější bylo, že jsem hanebně zklamal já. Kdybych bejval vyskočil a jednu mu ubalil! Jenomže já si ještě pořád nedokázal srovnat v hlavě poručici Benetkovou, která zapíchla manžela kuchyňákem a bubnuje v baru U Haranta… Honzák mi pozdějc tvrdil, že bych musel mít startovní reakci jak Armin Hany a že jsem vůbec neměl možnost zasáhnout.
Ale co se vlastně stalo: Zahrádka se prostě rozhod, že uteče. To je taková blbá reakce člověka v koncích. Utíká, i když nemá kam; i když o těch koncích musí vědět. Jenže z mechu stoupala mlha, bylo zatraceně mhlivo a zubař na útěku automaticky pokračoval směrem, kterým jsme původně šli; přeběh kolem mě a bylo mu naprosto jedno, že za ním Dorla křičí: „Stůj! Stůj, střelím!“
A hned nato: „Tak se kruci zastavte, chlape! Copak sakra nevíte –“
Mlaskavý kroky v mlze najednou ztichly.
Pár vteřin nato jako by něco v nekonečný dálce a neznámý hloubce žuchlo.
Nikdo nekřičel.
O kousek dál nějakej pták vyletěl z mlází. Koukal jsem na pistoli parabellum, jak se modročerně leskne v mechu kousek od mý hlavy. Mířila někam jinam.



41
Slyšel jsem nějakej hlas, jak říká: „No. A jsem mokrej jak mrcha. Doprdelepráce!“ Byl to můj hlas a já to ještě pořád neměl v hlavě srovnaný. „Hele, Máňo,“ povídám – to už jsem věděl aspoň to, že mluvím já – „co to tady sakra filmuješ a kde jsi sebrala bouchačku –“
Načež milá Dorla dočvachtala až ke mně a strčila mi pod nos průkaz, v kterým byla fakt její fotka – bez těch egyptsky ušmouranejch očí – a jméno Marie Benetková s hodností poručíka. „Nechtěl bys třeba vstát, člověče?“ řekla. „I když ono je to teď už stejně jedno.“
„Ty seš fakt esenbák.“
„Jo. A honím se za tebou pomalu tejden.“
„Dyť jsi bubnovala, ne?!“
„Jo. Střídali mě, to se ví. Ale už toho mám plný brejle. Ještě že chodíš taky do práce – i když ne moc. To pro mě byla jediná možnost dát si dvacet.“
Najednou jsem si vzpomněl… „Hele,“ povídám a konečně se zvedám z nacucanýho mechu, „v tý chatě je Zahrádková. Přiznala se k vraždě Turskýho a Honcový taky. Aby nakonec ještě nezdrhla…“
„Je tam i s Amirou,“ řekla Dorla. „Aspoň doufám. Já myslela, že ty vraždy… že Zahrádka…“
„Asi jsem trošku natvrdlej. S Amirou?!“
Jak jsem vstal, cejtil jsem, jak mi po nohou stejká studenejma čůrkama voda do bot.
„Jo, s Amirou,“ povídá Dorla. „Jedu za váma z Prahy, zastavila jsem kus dál, šla šourem a potkala jsem ji. Že prej, povídá, její táta s bouchačkou a s tebou, jo, tudyhle – tak jsem jí řekla, ať jde do chalupy… To mi neřekla, že máma je tam – no, vlastně by mi to bejvala třeba řekla, ale už nebylo kdy; já hned padala za váma, jak jsem slyšela o bouchačce. Taky to ale bylo skoro knap, člověče. Co mi to říkáš, Zahrádková – že se přiznala?!“
„No jo. Jenomže jestli Zahrádka…“
„Jasně. Tvrzení proti tvrzení, jestli u toho nebyl nikdo jinej; ale on by proti ní jako manžel stejně nesvědčil.“ Odněkud vytáhla žlutej krajon a nějakej hnědej pytlík a sehnula se k Zahrádkově pistoli v mechu. „Hele, Oto,“ zeptala se, „můžu se spolehnout, že tu počkáš?“
„Kam jdeš?“
Ukázala hlavou. „Tam.“ Opatrně zastrčila krajon do hlavně pistole a přenesla ji do pytlíku. „Ono je to sice nejmíň šestnáct metrů, ale co když to přežil? A i když ne – podívat se tam stejně musím. Jsem tady široko daleko jediná úřední osoba.“
„No dobrý, počkám. Proč bych taky neměl?!“
„Jak tě znám, moh by ses dopouštět hrdinskejch činů. Například bys moh zachraňovat krásnou Amiru ze spárů vražedný matky a podobně. Nechceš, abych ti dala náramky, co?!“
„Povídám, že počkám, ne.“
„Dobře.“
Odmlaskala kamsi do mlhy; vyhýbala se přitom stopám, který nadělal Zahrádka.
Stál jsem na tý cestě necestě jak ypsilon a říkal si: Ten chlap zubařská – měl fóry, místama blbý, místama těžko pochopitelný; sympatickej moh bejt málokomu, ale proč? Mně to jasně řek, když mě ironicky varoval před přesčasama… Znal je dobře obě a mlčel – jen s jedním se netajil, když jsme spolu mluvili u něj v ordinaci: že by se nerad dočkal toho, aby jeho dceru vyšetřovali pro vraždu… Musel to všecko tušit od začátku a v čase, kdy začal tušit, že jsem pravdě blízko, možná na svou ženu přímo uhodil; snad po tom, co se dověděl od Špandavskýho, že se jeho žena se mnou šmajchluje za hadrem…
V mokrejch botách mě zábly nohy jako v zimě.
Jen aby se do mě nedala třesavka…
No jasně, přemejšlel jsem dál, abych na vlastní neutěšenou situaci zapomněl (jakoupak neutěšenou, povídám si, nebejt Dorly, moh jsem bejt mrtvej, to by byla teprv neutěšená situace!) – tak teda: no jasně, musel mě začít nenávidět, protože mu Špandava jistě nezavolal, že tam stojím jak socha z Velikonočního ostrova a jeho manželka se na mě zkouší vyšplhat. Co mu asi řek? Nejspíš něco jako „pane doktore, vaše paní choť se tady vedle zrovna líbá s nějakým Finkem“ – a jakej dojem z toho on moh asi mít? Když se dva líbaj, něco mezi nima je, ne? Nebo to tak přinejmenším vypadá. A přesto, když bylo všecko jasný a řečený, rozhod se sám vraždit, aby zachránil vlastní rodinu, která za moc nestála. Dokonce by to byl vzal na sebe, kdyby mu bejvalo nedošlo, že už stejně všecko vím.
Jenže – věděl jsem to opravdu?
Nevěděl jsem to ani teď.
Například o tom kufru s padělanejma dolarama jsem doteď nevěděl nic. Jen to, že jde o padělky prvotřídní a vysoce nebezpečný.
Krucinál, jak to vlastně je s tou Benetkovou?
Vypadá to, povídám si, že byla v Harant baru nasazená od policajtů. Padlo to na ni, protože umí bubnovat. Proč tam byla nasazená? Po čem šla?
Odpověď se nabízela sama od sebe: Šla po padělkách, prvotřídních a vysoce nebezpečnejch. Já se do toho připlet, když jsem sebral ten lísteček z úschovny pod Amiřinou postelí… Proč si Amira zpočátku, kdy mě ještě považovala za esenbáka, myslela, že jdu po Turským?
Musela o jeho pochybný činnosti něco vědět.
Stál jsem dál. Sed bych si. Nebylo kam. Kousek dál byla chata, příjemně vytopená. Jenže tam byla paní Zahrádková s dcerou. Bylo by mi kapánek žinantní tam vlézt a dělat, že jsem vstal z mrtvejch.
Věnoval jsem se šibeničnímu humoru, protože jsem měl vztek. Protože jsem v duchu obě ty ženský omlouval, jedna byla vznešená a druhá měla šmrnc, k jedny jsem měl takovou pitomou rozklepanou úctu a k druhý mě poutala horká vlna ohně se santalovou vůní…
Nad horami chmurno, pod horami mhlivo.
„Je po něm,“ řekla Benetková, a jak šla, kopala nohama, aby se zbavila nalepenejch buchet jílovýho bahna, „no, co se divíš? Říkala jsem šestnáct metrů, ne? Bude to tak o tři štyry víc. Nikomu bych neradila z tý vejšky padnout na kokos. Tak jdem, jo?!“
Zeptal jsem se kam; měl jsem pocit, že chodit vůbec nemůžu, a byla mi strašná zima.
„Napřed musím telefonovat,“ řekla.
„V chatě žádnej telefon není.“
„Mám ho v autě, ne.“
„Aha,“ já na to. „Ta bledě modrá škodovka.“
„Všim sis?“
„Měl jsem podezření. Kde ji máš?“
„Trošku dál. Tak jdu, ne?“
„No jo. Nejradši bych se vůbec nehejbal.“
„Zahrádka se taky nehejbe.“
Na policajtku byla docela vtipná – přesně tak, jak policajti bejvaj. Myslím esenbáky. Povzdychnul jsem si a udělal krok. Hnusně to mlasklo.
„Nechceš, abych šel první?“ zeptal jsem se.
„Ne,“ na to Benetková. „Stačí, když půjdeš za mnou.“
„Nebojíš se, že tě bacím a zdrhnu?“
„Přece nejsi blbej,“ odpověděla a pustila se po nějaký neviditelný stezce zvěře. „Hlavně sebou musíme hodit. Ty ženský tam… a vůbec.“
Neřek jsem nic, protože jsem to dobře věděl.
Za dvě minuty jsme se vynořili na další lesní cestě; byla to jiná než ta, co vedla k Zahrádkovic chatě. Parkovalo tam bledě modrý auto. Benetková ho odemkla a řekla: „Buď tak laskav a počkej venku. Služební hovor je služební hovor.“
Moh jsem přemejšlet dál…
Jo, věděl jsem, čeho jsou schopný. Jen jsem si pořád nebyl jistej; a jak bych moh, když jsem se do jedny zamiloval a druhá byla její máma? Tuhle jsem někde čet, že zamilovanej detektiv je špatnej detektiv. Byl jsem zamilovanej? Hm. Už jednou mi přišlo na mysl, že spíš do lože než do stolu. Ale není snad taková láska stejně silná jako každá jiná? Z toho hlediska jsem zamilovanej byl. Byl jsem špatnej detektiv? Ne. Leda v tom, že jsem se nechal zaskočit pistolnickým zubařem. Jinak mi docvaklo takřka všechno – akorát ne tak docela to, že ten tuplovanej vrah byla zrovna Blanka Zahrádková, H. M.
Ta zkratka znamená poanglicku Její Veličenstvo, promiňte, že tak těkám.
Bejt mokrý jako já, těkali byste taky: tě-tě-tě…
Benetková otevřela dvířka a povídá: „Nastup.“
A já: „Kam jedem?“
„Kam bysme jeli? K chatě.“
„Zamáčím ti sedačku.“
„To neva,“ řekla. „Je erární.“
„Ty, hele, Benetková,“ povídám jí a lezu dovnitř, „ty ale nejsi od Moldánka, že ne?!“
„Ne,“ odpověděla. „Nedělám na vraždách, ale vo držku je to stejně. U Haranta se setkávaj dvě nebo tři cesty… balkánská, italská… Padělky, léky… Všelicos, co se na černým trhu vyplatí. Po tom jdem.“
„Že tam chodí kriminálka na džbánek, to těm padouchům nevadí?“
„Pod svícnem bejvá tma, ne?!“
„Takže toho manžela jsi –“
„Nezapíchla. To byla jenom legenda.“
„Jsi vdaná?“
Zasmála se. „Máš zájem?“
Neodpověděl jsem; Dorla zastavila těsně za mým tudorem. „Chceš tu počkat?“ zeptala se. „Chvíli potrvá, než přijede výjezdovka… Měl by ses jít radši ohřát.“
Tak jsem šel.
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Vevnitř bylo ticho a pošmourno. Okna zvenku moc světla nepobraly (taky tam skoro žádný nebylo) a oheň v krbu skomíral a čadil.
„Hej, je tu někdo?“ houkla poručice Benetková, když jsme za sebou zavřeli a pokoušeli se rozkoukat.
„Helé,“ odpověděl hlas se silně pepickým přízvukem, „jen pojte dál – a vobá, jó?! Udláme si mejdan, co vy na to? A dejte si majzla, páč tudleto, co držim, je vocelovej pajcr.“
Zpoza krbu se vynořil chlápek – žádná gorila, vypadal spíš jako klasickej návštěvník výčepu u Wilsoňáku, kde jsem měl rande s Michalou Beránkovou. V mizerným osvětlení se mi dokonce zdálo, že má podobně zašlou pleť jako popeláři a chlápkové z nádražní výtopny. Byl ostříhanej hodně nakrátko, takže mu odstávaly uši, a na dolní půlce nevlídnýho ksichtu měl tmavý strniště dva tři dni neholenejch fousů.
No budiž – dejme tomu povedenej vejlupek. Jenom kdyby nedržel tu čtverhrannou štangli, nahoře zahnutou, aby mu nevyklouzla z ruky. Bylo prd platný, že u sebe má Benetková bouchačku, protože ji měla vzadu za páskem v zapnutým futrále, a než by ji stačila vytasit, chlápek by jí rozkřáp hlavu.
K tomu všemu ten parchant nebyl sám – sotva to dořek, z druhý strany krbu vylez další a třetí zaharašil za náma; kdybysme se sem nehrnuli tak spontánně (jak tomu říkaj esenbáci), museli jsme si ho ve stínu hacafraků a kacabajek na věšáku vedle dveří všimnout.
A právě ten mě nastartoval, když se zničehožnic vynořil za Dorlou a rukou ohnutou v lokti ji zezadu popad pod krkem.
Levým předloktím mu zmáčkl krk a pravou bodl, prolítlo mi hlavou, levým předloktím mu zmáčkl krk a pravou bodl… To ne, sakra, to ne! Stál jsem tak blízko, že jsem se prostě jen ohnal někam tam, kde jsem tušil jeho hlavu; ale než tam moje pěst doletěla, hlava už tam nebyla.. Nebyl tam ani chlápek, protože Benetkový právě přeletěl přes rameno a s mohutným jééé… plachtil směrem ke krbu.
Když už to bylo takhle rozjetý, nemoh jsem tam přece jenom tak stát, to se ví. Tak jsem udělal pět šest kroků, přeskočil toho kamikadze, kterej právě přistál na stole a zlámal přitom všecky čtyři nohy, takže se ještě svez i se stolní deskou směrem k topeništi, jako když se v krematoriu sune rakev do pece… Možná ho to taky napadlo a zaječel ještě jednou. Odpověděl na to jakejsi výkřik odněkud, zdálo se mi, že je to Amira, a nahustilo to další energii do mejch podchlazenejch svalů… Podběh jsem pajcr, se kterým chlápek mával jak při senoseči, a bacil jsem ho krátkým direktem rovnou do nosu. Něco křuplo, buď nos, nebo mý klouby, ale to už jsem pokračoval na jeho žaludku a žebrech.
Nebyl to žádnej punčér a já to zase nebral ani trochu sportovně; vzápětí padnul a zůstal ležet.
„Máňo,“ zařval jsem, „jak jsi na tom?!“
„Dobrý,“ řekla. A tři vteřiny nato: „Jo, dobrý.“
Stačil jsem zahlídnout, jak mezi tím dobrý a jo, dobrý neuvěřitelně kopla do hlavy toho třetího vzadu. Nikdy jsem nic takovýho neviděl, ale neměl jsem čas se tomu obdivovat, protože se za mnou už zase někdo zvedal a chtěl mě praštit. Praštil jsem já jeho, ale už to začínalo bejt kapánek nepřehledný.
Najednou zaduněla šílená rána, začpělo to střelným prachem a shora spadlo pár třísek. Všecko – a to včetně mě – naráz znehybnělo a ztichlo.
„No tak…,“ řekla Marie Benetková, vyfoukla z laufu čoud a frajersky zatočila pistolí na ukazováčku, „kdo je vzhůru, ať se hlásí. Žádný kraviny, pane Trajtr, jak vidíte, nemám tu bouchačku pro parádu a je o mně známý, že mám na střelnici nejradši běžící terč. Víte, jak se mi říká? Malá Slečna Jistá Rána. Proč jste radši nezůstal u svýho poctivýho falšování tramvajovejch lístků? A ještě do toho zatáhnete mladšího bráchu, kterej měl zatím na triku jenom nějaký pochybný znásilnění, ublíženi na těle a neplacení alimentů. No – teď toho bude víc. Kdo je ten třetí?“
„Ten za nic nemůže…,“ zahuhňal na podlaze chlápek, kterýmu jsem rozflákal nos. „To je švára; nic na něj nemáte, helejte.“
„Teď už jo,“ na to Máňa Benetková. „Rodinnej klan, jo? Mafie! Tak akorát pro srandu králíkům. Víte, jak se vám u nás na oddělení říká? Trajtrdlíci.“ Obrátila se ke mně: „Umíš nasadit pouta? Tomu jejich šéfovi, jo? Máš nůž? Támhle se jeden válí. Ušmikni šňůry od rolet…“
Vzal jsem od ní pouta, a jelikož jsem už párkrát viděl, jak se to dělá (dokonce i na svejch vlastních zápěstích), nasadil jsem je Trajtrovi seniorovi. „Že vám to néni blbý,“ skuhral, „taklenc mučit starýho čoveka…“
„Vy moc čéče nekecejte,“ uťala ho Dorla. „Měl byste radši myslet na starý kolena a ne se dávat na chatařinu. Jednou vám napařej deset – a kolik vám bude, až vylezete z lochu, starej pane?“
„Ách jo,“ vzdychnul Trajtr, „štyriapadesát.“
„No ne…“ řekla Dorla. „Vypadáte na sto už teď.“
Sebral jsem z podlahy nůž, kterým Zahrádková krájela sousto na ochutnání; ušmiknul jsem šňůry od rolet a uplatnil svou znalost skautskejch uzlů.
„Nebyly tu nějaký dámy, když jste sem přišli?“ zeptal jsem se toho na zlomeným stole, zatímco jsem mu za zádama nasazoval na zápěstí lodní smyčku.
„No jó,“ odpověděl. „Nic se jim nestalo. Jau… Tak to sakra tolik neutahujte, nevidíte, že spolupracuju?!“
„Kde jsou?“
„Vzadu je takovej kamrlík. Zamkli jsme je tam.“
„A co jste tu vlastně chtěli? Vykrást chatu?“
„Co by tu tak asi chtěli,“ řekla Benetková. „Furt hledaj ten kufr, ne. To oni byli v tý Jerevanský. Nejspíš ho měli předat dál… Trajtr je jen taková menší ryba; ale za menší trest, to on nějaký informace pustí.“ A když jsem utáh poslední uzel na tom kopnutým do hlavy, dodala: „No tak jo. A teď bysme zase my mohli pustit ty dvě.“
Byl jsem toho ušetřenej; venku zavyla a vzápětí před chatou ztichla esenbácká siréna.
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„Mňo,“ povídá major Moldánek, „tu Benetkovou mi holt musíš prominout. Neměl jsem právo ti to říct.“
„Mně je to fuk,“ řekl jsem. „Mě ty falešný prachy stejně nezajímaly.“
„Ne. Ty jsi prostě ten kufr jen tak přenášel jak kočka koťata… Ale nechme to bejt. Spíš bych měl pochválit tvůj logickej postup od Kimovy hry k Hodině mrtvých očí. Koho by napadlo, že právě v tom byl motiv druhý vraždy? Leda pana Finka. Ale zas tak moc se na mý hochy vytahovat nemusíš – oni neměli možnost dostat se k případu tak blízko jako ty.“
Seděli jsme v jeho kanceláři, jak jsem se tam přiřítil přímo z mokrýho lesa; major hned objednal u Penclový čaj a sám vyhrabal ze šuplete kartáč, abych si opucoval ohoz. Takže by mi vlastně bejvalo nemělo nic scházet – ale já měl pocit, že mi najednou schází lautr všecko a že vlastně ani nevím, jak jsem o to přišel.
Výjezdovka byla složená nejen z Anglána Gabriela a jeho mládenců, ale taky z nadporučíka Öhla, kapitána Kebuleho a jeho dvou nerozeznatelnejch maníků. Nahrnuli se do chaty, dřív než Benetková stačila odemknout špajz – a jak mě Kebule zahlíd, už mě šíboval ven.
„Tenhle chlápek,“ pokřikoval, „ať mi sem ani nevrhá stín. Moldánek na něj trpí, ale já bych moc nedal za to, že je to klasickej dvojitej agent. Hraje to na obě strany a ještě by nám tu ovlivňoval svědky. Pryč s ním.“
Gabriel mě vzal za rameno, a jak mě ved ven, takhle bokem mi povídá: „Ten úžasnej československej džíp, co tu tak příhodně parkuje, pokud se nemejlím, je váš? Tož využijte panující nálady, zatočte klikou a ujíždějte. Šéf si vás žádá, my ušetříme auto – a konec konců není nad to poskytnout načalstvu první informaci. Kdopak ví, co by mu kdo nakecal.“
„Soudruhu kapitáne,“ hulákala v chalupě Malá Slečna Jistá Rána, „hlásím, že banda Bartoloměje Trajtla…“
A tak jsem radši nastartoval a jel.
„Ještě si tě párkrát zavoláme,“ řekl major Moldánek, když jsem mu s přestávkama na pár jeho důležitejch telefonů, který vyřizoval vedle u Penclový, za nějakou tu hodinku dvě vylíčil co a jak včetně svejch myšlenkovejch pochodů. „Jinak si myslím, že tvý další známosti s tou Zahrádkovic Petrou nic nebrání; ona samozřejmě nějaký problémy mít bude – trochu s náma, ale ještě větší sama se sebou; o to víc by možná potřebovala, aby při ní někdo stál. Přišla o tátu – a kdo může vědět, jak dalece přijde i o mámu.“
Zeptal jsem se, jestli Amiru zadrželi; major na to, že ji zatím jenom předběžně vyslechli. Do zaměstnání ji pustili a zejtra se bude pokračovat.
Tak jsem za ní odhodlaně vyrazil k Harantovi – a hle, ona vyrazila mě. Najednou žádnej monšér Fanfan, za všecko jsem moh já, kdybych do toho bejval nevrtal…
Jak jsem ji tak poslouchal, napadlo mě, že od začátku věděla, kdo Turskýho zapích – pokud ho vůbec nezapíchla sama a nenechala mámu, ať si to vylíže za ni.
„Aspoň bych ti rád poděkoval za záchranu života,“ povídám jí. „Kdybys bejvala Dorle neřekla –“
„Není zač,“ odpověděla s kamennou japonskou tváří. „Prosím tě, hlavně nezdržuj. S tou náhradní bicistkou tu mám dost nervy a ráno v osm musím na esenbé.“
Před její chladnou zdvořilostí mi nezbylo než kapitulovat. Jestli byl Moldánek toho názoru, že Amira zrovna teď potřebuje, aby při ní někdo stál, nezdálo se, že bych to podle ní měl bejt zrovna já. Tak jsem zatáh svý kafe a šel. Najednou vám mě přepad divnej pocit, že mě ta náhradní bicistka na cestu přetáhla paličkou a vrchní Havrda na mě zezadu flusnul.
O, gejšo, diky vám za pár těch chvil…
A k tomu už zase pršelo. Připomnělo mi to studenou sprchu, která ochlazovala mrtvolu Vlada Turskýho.
Když jsem zahlíd telefonní automat, zalez jsem tam a zavolal k Honcům. Zved mi to Marcel a já mu povídám: „Mám pro tebe úúúžasnou zprávu, kamaráde. S Petrou Zahrádkovou nejste vůbec příbuzný – takže i kdybyste spolu měli pět dětí, všecky budou normální. Možná bys za ní měl zajít k Harantovi, myslím, že by tě docela ráda viděla.“
„Vážně?“ na to Marcel vyjeveně. „Fakt by mě –“
„A co by ne? Jsi pěknej kluk a ona je sama.“
„Jak to – sama?!“
„Ona ti to vysvětlí.“
Sotva jsem zavěsil, napadlo mě, jak mu asi bude vysvětlovat, že její máma odkráglovala jeho mámu. Snad jsem se do toho sakra neměl plíst a radši jsem měl zavolat Michale Beránkový, jestli by třeba nešla na panáka, ale vzápětí jsem si řek, že tohle radši nechám na zejtra, vlez jsem do tramvaje a jel se mrknout, jestli náhodou není doma má dávná kámoška Marie Zvoníčkova.
Náhodou byla a zrovna upekla štrůdl, já povídám pro koho že a ona na to: „No přece pro tebe, myšáku.“
„Krucinál,“ povídám, „kolikrát ti ještě budu připomínat, abys mi neříkala myšáku? Je to paďourský a já mám zrovna paďourů až semhle. Málem ze mě byl nebožtík, to hned asi čtyřikrát – a o zdraví jsem přišel minimálně jednou. Jestlipak víš, že je nad horami chmurno a pod horami mhlivo? Hnus fialovej, Mařenko.“
„Porostou houby.“
„Možná porostou. Ale mě teď hezky dlouho nikdo do lesa nedostane.“
Abych nezapomněl: Marie Zvoníčkova po dělnickým domově ve Vysočanech a po jednom nebo dvou podnájmech konečně s pomocí ROH jako vzorná pracovnice (kdo by si to bejval pomyslel tenkrát, když ji k nám na soustružnu poslala sociálka rovnou z Pasťáku!) dostala dekret na garsonku v šestým patře lautr novýho paneláku v Zahradním Městě.
„Ty, Oto…“ povídá mi, „nechceš si dát sprchu a tak všelijak? Teda – jestli mám bejt upřímná – táhne z tebe zatuchlina jak z upíra.“ Zahejbala nosem. „Jindy jsi cejtit leda pitralonem. Tak šup, zapadni tam. Máš tady furt ten župan, co jsem ti koupila tenkrát k jéžišku; nemysli, ten já žádnýmu chlapovi nepůjčuju. Tu máš. Já zatím udělám čaj s rumem nebo rovnou pořádnej grog.“
Vynasnažil jsem se, aby sprcha byla co nejhoroucnější, a dlouho jsem se frotýroval velkým ručníkem.
Potom jsme seděli na gauči, popíjeli grog a ukusovali štrůdl a já se pokoušel vymluvit ze svý další nešťastný lásky, jelikož Marii Zvoníčkový už hezkejch pár let svěřuju i svý nejhlubší tajemství. „Víš,“ povídám nakonec zlomeným hlasem, „ten rozchod je zřejmě nutnej a já už ho nějak unesu; horší je to vědomí, že už nikdy –“
„To bych se na to podívala,“ řekla Marie a zhasla.
Libouchec 20. června – 30. srpna 2009
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Jaroslav Velinský – Kapitán Kid
 
* 18.12.1932 v Praze
Horník, soustružník, noční hlídač v ZOO, umělecký pracovník Divadla hudby, reklamní grafik a od konce 60. let spisovatel. Ve volném čase tramp, banjista, kytarista, písničkář a jeden ze zakladatelů festivalu Porta. Sám o sobě říká, že se svymi životními zkušenostmi se nemohl stát ničím jiným než spisovatelem. Do všech jeho příběhů, ať jsou jakéhokoli žánru, se vždy promítá důvěrná znalost prostředí a charakterových typů. Vtáhne vás do děje s takovou lehkostí, že se od knihy jen těžko odtrhnete. Jako všichni úspěšní autoři detektivek stvořil typického hrdinu – bezděčného detektiva Otu Flnka, obyčejného chlápka, který si nenechá věšet bulíky na nos, i kdyby proto přes něj měl dostat. Výstižně se o něm vyjádřil dlouholetý překladatel americké drsné školy František Jungwirth: „Máme-li vůbec českého Philipa Marlowa, pak je to Ota Fink v knihách Jaroslava Velinského.“
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